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  Korte inhoud


   


   


   


  Fool's Gold


   


  Fool's Gold lijkt de ideale woonplaats, maar er is één probleem: er wonen te weinig mannen...


   


  Kerstmis in Fool's Gold


  SUSAN MALLERY


   


  Danslerares Evie Stryker moet met zestig kleine meisjes de traditionele Dans van de Winterkoning instuderen voor de feestdagen. En dat terwijl ze geen idee heeft hoe die dans gaat en ze niet eens in Fool's Gold wilde zijn! Wat een ellende. Kan deze kerst nog erger? Ja hoor, want er komt ook nog iemand bij de dansschool klagen over geluidsoverlast. Een bijzonder aantrekkelijk iemand, dat wel…


   


  Dante Jefferson wordt stapelgek van het gestamp boven zijn hoofd. Wanneer hij verhaal gaat halen, treft hij tot zijn stomme verbazing Evie aan in de dansschool. Ze ziet er heel sexy uit in haar balletpakje, maar ze blijft natuurlijk wel de zus van zijn beste vriend!


  




  Ook van deze auteur


   


   


   


  Dure kussen (Intiem 1933)


   


  Hoofd koel, hart verloren (Intiem Extra 271)


   


  Eindelijk thuis (HQN Roman)


   


  Fool's Gold 1 (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Volmaakte kussen (Intiem 1959)


  Bijna volmaakt (Intiem 1977)


  Volmaakt gelukkig (Intiem 1995)


   


  Fool's Gold 2 (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Helemaal de mijne (Intiem 2020)


  Helemaal de jouwe (Intiem 2039)


  Helemaal de zijne (Intiem 2056)


   


  Fool’s Gold 3 (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Zomerse dagen (Intiem 2106)


  Zomerse nachten (Intiem 2118)


  Een zomer lang (Intiem 2130)


   


  De zusjes Keyes (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Zoete zinnen


  Zoet als de liefde


  Zoete strijd


   


  Blackberry Island (HQN Roman)


  Op blote voeten


  Uitzicht op zee


  




  Hoofdstuk 1


   


   


   


  De zes meisjes van acht die op de verdieping boven hem de klompendans deden, maakten waarschijnlijk meer lawaai dan de rendieren die de slee van de Kerstman trokken, dacht Dante Jefferson terwijl hij de telefoon iets harder tegen zijn oor drukte. ‘Wil je dat even herhalen?’ riep hij in de hoorn. ‘Ik kan je niet goed horen.’


  Het ritmische gestamp boven zijn hoofd stopte even, en begon toen weer opnieuw.


  ‘Wat gebeurt daar allemaal?’ Franklins stem was nauwelijks hoorbaar door het harde gestamp, net niet helemaal in de maat met die verdomde pianomuziek. ‘Zit je midden in een verbouwing?’


  ‘Was het maar waar,’ mopperde Dante. ‘Ik bel je over een paar uur wel terug.’ Dan waren die stomme danslessen afgelopen. Althans, dat hoopte hij.


  ‘Afgesproken. Spreek je later.’ Franklin hing op.


  Dante keek op het beeldscherm van zijn computer en zag dat het kwart over zeven in de avond was. Dat betekende dat het in Shanghai nu kwart over elf in de ochtend was. Hij was tot laat op kantoor gebleven om met Franklin te kunnen praten over een internationale zakendeal waarbij een paar problemen waren gerezen. De klompendansers hadden het gesprek echter onmogelijk gemaakt.


  Hij sloeg het document over de transactie op en klikte door naar zijn e-mail. Er waren nog genoeg andere zaken die zijn aandacht nodig hadden.


  Iets voor achten hoorde hij de klompendansers de trap af denderen. Ze lachten en gilden, kennelijk niet in het minst uitgeput door een uur lang uit de maat stampen.


  Hij had daarentegen een bonkende hoofdpijn en kon nog maar aan een ding denken. Het eerste wat hij de volgende ochtend zou gaan doen, was Rafe wurgen. Met veel genoegen. Zijn zakenpartner was degene die deze tijdelijke kantoorruimte had gehuurd. Goed, de mogelijkheid bestond dat Rafe niet had gezien dat er een dansschool boven was gevestigd, maar de kans was minstens net zo groot dat het hem niets had kunnen schelen.


  Het gebouw waarin ze tijdelijk zaten bevond zich in het oude gedeelte van Fool’s Gold en het dateerde blijkbaar van ver voor de uitvinding van isolatiemateriaal. In tegenstelling tot Dante leek Rafe totaal geen last te hebben van het lawaai dat elke middag stipt om drie uur begon en tot laat in de avond voortduurde.


  Zuchtend kwam Dante uit zijn stoel. Er zat niets anders op. Hij moest gaan praten met degene die daarboven de lessen verzorgde. De komende weken moest hij de problemen met die toestand in Shanghai oplossen. Daarbij had hij zijn computer, de contracten en de blauwdrukken nodig. Sommige daarvan kon hij onmogelijk mee naar huis nemen. Daarom moest hij de telefoon in zijn kantoor kunnen gebruiken en op normale toon een gesprek kunnen voeren.


  Vastberaden liep hij de trap op naar de studio. Voor de ouderwetse deur met matglas bleef hij staan. DOMINIQUES DANSSCHOOL, stond er in sierlijke gouden letters op het glas. Hij duwde de deur open en ging naar binnen.


  De ontvangstruimte was uiterst sober. Er stond een stokoude computer op een bureau. Tegen de muur stonden houten bankjes zonder rugleuning en er waren een paar kapstokken. Hij keek de studio in en zag een zaal met spiegels, een barre aan de wand en – natuurlijk – een parketvloer. Er was geen piano te bekennen en hij realiseerde zich dat het eindeloos herhaalde muziekje dat hem bijna tot waanzin had gedreven afkomstig was geweest uit een stereo-installatie.


  Hij wreef over zijn slapen en wenste dat het bonzen in zijn hoofd zou ophouden. Vervolgens liep hij doelgericht de studio in. Hij was een kille rotzak van een advocaat – dat was hem althans al vaak verteld door de mensen van wie hij een zaak had gewonnen.


  Hij was van plan om de danslerares zoveel schrik aan te jagen dat ze hem zou beloven om op te houden met al dat gedans en daarna zou hij weer naar beneden gaan om rustig te bellen met Shanghai. Binnen tien minuten zou het geregeld zijn.


  Midden in de zaal bleef hij staan. ‘We moeten praten,’ kondigde hij dreigend aan. Door de spiegels aan de muren zag hij zichzelf vanuit andere hoeken dan hij was gewend. Zijn overhemd was gekreukt, zijn haren zaten in de war en hij zag er moe uit, besefte hij, voordat hij zijn aandacht richtte op –


  Dante vloekte gesmoord toen hij de lange, slanke vrouw – slechts gekleed in een zwart balletpakje en een maillot – bij de barre zag staan. Hoewel ze van haar sleutelbeen tot haar tenen was bedekt, liet de strak zittende stof weinig aan de verbeelding over. Hij had bijna het gevoel alsof hij haar stoorde bij het uitkleden. Een sexy vrouw met grote groene ogen en honingblonde haren. Een vrouw die volstrekt onaanraakbaar was, vanwege tal van redenen.


  Tandenknarsend keek hij haar aan. Waarom had Rafe hem niet verteld dat zijn zus hier nu werkte? Daar ging zijn plan om de danslerares de stuipen op het lijf te jagen met juridische dreigementen.


  Hij wist dat Rafe hem zou vermoorden als hij zelfs maar iets te lang naar haar keek, maar hij had zelf ook een hele lijst met regels die hij nooit brak. Niet emotioneel betrokken raken, stond voor hem bovenaan. Iemand die lesgaf aan kleine kinderen moest wel zacht en lief zijn. Er was niets dat hem zo snel op de vlucht deed slaan als het geringste teken van gevoel.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Evangeline Stryker.


  Ja, dacht hij, haar nog steeds aanstarend. Zij was verantwoordelijk voor de nachtmerrie die zijn Ieven momenteel was. Zij en die danskabouters die ze lesgaf. Maar haar doodsbang maken zat er niet in.


  ‘Dante?’


  ‘Sorry.’ Hij deed zijn best om het niet als een grom te laten klinken. ‘Ik wist niet dat je hier werkte.’


  Ze keek hem met grote ogen aan en produceerde vervolgens een vreemd geforceerd lachje. ‘Ja, ik werk hier. Ik geef dansles. Wat ben ik toch een geluksvogel.’


  Wat een vreemde reactie. Hij wist dat ze een paar maanden eerder haar been had gebroken, maar hij kon zich niet herinneren dat ze bij die gelegenheid ook hoofdletsel had opgelopen. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Nee,’ snauwde ze, haar handen op haar heupen zettend. ‘Zie ik eruit alsof het goed met me gaat?’


  Hij deed een stap achteruit, omdat hij geen zin had om betrokken te raken bij wat er dan ook met haar aan de hand was. ‘Ik kan zo niet werken. Met dat gestamp en steeds maar weer dat zelfde muziekje, bedoel ik. Ik probeerde net met Shanghai te bellen vanwege een dringende kwestie, maar dat lukte gewoon niet met dat geklos van die klompendansers vlak boven mijn hoofd. Je moet het laten ophouden.’ Hij stak zijn handen uit met de palmen naar boven en probeerde zijn stem zo redelijk mogelijk te laten klinken.


  ‘Laten ophouden? Laten óphouden?’ Haar stem werd luider en scheller bij ieder woord. ‘Dat meen je niet!’


   


  Evie wist dat haar stem schril klonk en ook dat ze waarschijnlijk knalrode wangen en grote boze ogen had. Op dit moment kon haar dat echter niets schelen.


  Ze was helemaal in paniek en Dante was zelf naar boven gekomen. Dus nu kreeg hij de volle laag. Jammer dan.


  ‘Dus je vindt het nodig om me te vertellen over je problemen,’ vervolgde ze. ‘Prima. Dit zijn die van mij. Over ongeveer zes weken is het kerstavond. Op die avond verwachten de inwoners van Fool’s Gold dat ze voor de zoveelste keer kunnen kijken naar hun jaarlijkse favoriet: De Dans van de Winterkoning. O, heb je daar nog nooit van gehoord? Ik ook niet. Maar hier is het een belangrijke gebeurtenis. Enorm belangrijk.’


  Ze pauzeerde even om adem te halen en vroeg zich intussen af of het mogelijk was dat haar hoofd zou exploderen. Het was alsof ze een nachtmerrie had waarin ze zich naakt in een kamer vol vreemden bevond. Niet dat het minder erg zou zijn als ze zich naakt in een kamer vol bekenden zou bevinden.


  ‘Ik zal niet te veel ingaan op de details van de verhaallijn,’ vervolgde ze. ‘Laten we het erop houden dat alle leerlingen van deze dansschool eraan meedoen. Elke leeftijdsgroep heeft zijn eigen dans. Maar natuurlijk wel een andere dans dan ze vorig jaar hebben gedaan, want ze zitten nu een klas hoger, snap je? Dat is normaal gesproken geen enkel probleem, omdat iedereen altijd kan rekenen op Miss Monica, die hier al zo’n vijfhonderd jaar lesgeeft.’


  Ze begon weer schel te klinken, besefte ze. Bewust dempte ze haar stem iets. ‘Het enige probleempje is dat Miss Monica ervandoor is gegaan met haar nieuwe lover. Ze loopt tegen de zeventig, dus ik zou eigenlijk onder de indruk moeten zijn van het feit dat ze kennelijk een liefdesleven heeft, maar ze is vertrokken zonder enige waarschuwing. Ze heeft alleen een briefje voor me achtergelaten.’ Ze wees op een briefje dat op de spiegel was geplakt.


  ‘Ze is de stad uit,’ vervolgde ze toen op matte toon. ‘Morgenvroeg vliegt ze met die vriend van haar naar het buitenland. Daardoor zit ik nu met zestig meisjes die ik dansen moet aanleren die ik niet ken voor een productie waar ik nog nooit van heb gehoord, laat staan dat ik hem heb gezien. De choreografie staat niet op papier en ik weet ook niet precies welke muziek er wordt gebruikt. Bovendien heb ik gehoord dat de decorstukken er slecht aan toe zijn en moeten worden opgeknapt of vervangen. En binnen zes weken moet alles geregeld zijn.’


  Ze stopte weer om adem te halen. ‘Alles hangt van mij af en ik sta er helemaal alleen voor. Weet je hoelang ik al dansles geef? Twee hele maanden. Dit is mijn allereerste baan als dansdocente. Zestig meisjes rekenen erop dat ik hun grote droom laat uitkomen. Ze dromen dat ze mooi en sierlijk over het toneel dansen. En zal ik je nog eens iets vertellen? Voor sommigen van hen is die droom het enige wat ze hebben.’


  Dit kwam gevaarlijk dicht in de buurt van haar eigen verhaal, besefte ze. Als ze niet oppaste, ging het zo meteen over haar.


  Ook voor haar was dans vroeger het enige mooie geweest in haar leven. Ze had misschien niet veel ervaring met lesgeven, maar ze wist hoe het was om bijzonder te willen zijn en ze was vast van plan om haar leerlingen bijzonder te láten zijn.


  Ze liep op hem af en prikte met haar wijsvinger in zijn borst. De koele zijde van zijn mooie stropdas voelde aangenaam glad aan tegen haar huid. Waarschijnlijk had hij meer gekost dan wat zij in een maand uitgaf aan boodschappen. Ze wist niet veel over Dante Jefferson, behalve dat hij de zakenpartner was van haar broer en dus stinkend rijk. Oké, hij zag er best goed uit, maar daar had ze nu niets aan.


  ‘Als je ook maar een tel denkt dat ik stop met de repetities hier, heb je het helemaal mis,’ vertelde ze hem. ‘Ik zit met een regelrechte noodsituatie. Als jij zo graag met Shanghai wilt bellen, doe je dat maar lekker ergens anders. Alles hangt aan een zijden draadje. Als het breekt, is dat voor ons allemaal een ramp.’


  Een paar tellen lang staarde hij haar aan, toen knikte hij. ‘Daar zit iets in,’ mompelde hij. Vervolgens draaide hij zich om en stevende de studio uit.


  Boos keek ze hem na. Natuurlijk! Hij kon gewoon weglopen en teruggaan naar zijn luxeleventje. Terwijl zij maar moest zien hoe ze het verder allemaal regelde. Hoewel ze veel zin had om gillend door de zaal te rennen, besefte ze dat ze daarmee haar problemen niet zou oplossen. Hetzelfde gold trouwens voor luidkeels klagen over hoe oneerlijk deze situatie wel niet was, iemand een schop geven of zich volproppen met chocola.


  Ze had het vaak genoeg verpest in haar leven, maar ze mocht haar leerlingen absoluut niet teleurstellen. ‘Je moet er vol tegenaan,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Je bent een harde. Je kunt wel een stootje hebben. Het lukt je wel.’ Ze zeeg neer op de vloer en liet haar hoofd op haar knieën rusten. Op de een of andere manier zou ze erachter komen hoe die Dans van de Winterkoning eruit moest zien. En daarna zou ze alles aan haar leerlingen leren, zodat ze de avond van hun leven zouden hebben.


  Morgenochtend ging ze er meteen mee aan de slag. Maar nu mocht ze eerst een paar minuten heel veel medelijden hebben met zichzelf. Dat had ze wel verdiend.


   


  De volgende ochtend begon Evie vastberaden aan de dag. Ze had wel ergere dingen overleefd. Goed, het was misschien een ronduit angstaanjagend vooruitzicht om zonder enige hulp een productie op de planken te moeten brengen die ze nog nooit had gezien, maar wat dan nog?


  Ze hield het tot halverwege haar eerste kop koffie vol om het positief te bekijken. Daarna keerde de paniek in alle hevigheid terug. Met een knoop in haar maag dacht ze na over haar situatie. De eerste stap was dat ze moest ophouden om te proberen het helemaal alleen te doen. Ze had hulp nodig. De vraag was alleen waar ze die kon krijgen.


  Ze was nieuw in de stad, dus ze had geen netwerk waar ze op kon terugvallen. Hoewel, dat was niet helemaal waar. Haar broers hadden zich de laatste tijd verbazingwekkend veel om haar bekommerd. Rafe had zelfs betaald voor haar huurhuisje in de stad, tegen haar uitdrukkelijke wens in.


  Met dit probleem konden haar broers haar echter niet helpen. Haar moeder om hulp vragen was geen optie en ze zag het ook niet zitten om vreemden aan te klampen.


  Dan bleven alleen de vrouwen in het leven van haar broers over. Ze had een schoonzus en twee aanstaande schoonzusjes. Van die drie leek Charlie haar het meest toegankelijk. Ze kon soms een beetje bot zijn, maar ze was vooral ook heel aardig.


  Na een paar oefeningen om haar nog niet helemaal genezen been wat minder stijf te maken, kleedde ze zich aan en ging ze op pad.


  Fool’s Gold was een klein stadje aan de voet van de uitlopers van de Sierra Nevada aan de Californische kant. De woonwijken bestonden uit goed onderhouden huizen met keurige tuinen en het stadscentrum had maar liefst zes stoplichten; een echte wereldstad dus. Bij ieder huis lagen pompoenen bij de voordeur. Papieren kalkoenen prijkten in bijna elke vensterbank. Oranje, rode en gele blaadjes dwarrelden uit de bomen op de stoep. Het had nog niet gesneeuwd, maar de temperatuur was ’s nachts al een paar keer bijna tot het vriespunt gedaald. De skioorden in de bergen waren het weekend daarvoor opengegaan.


  Het stadje leek wel een ansichtkaart, dacht Evie, haar handen diep in haar zaken duwend. Toch wilde ze dat ze ergens anders was. In Los Angeles, bijvoorbeeld. Daar was het tenminste lekker warm. Bovendien was die stad zo groot dat niemand er haar naam kende, en zo had ze het graag. Ze wilde haar leven het liefst leiden zonder al te veel met andere mensen te maken te hebben. Waarom kon dat nou niet?


  Een domme vraag, zei ze tegen zichzelf. Ze was hier nu eenmaal en ze moest zorgen dat een belangrijke traditie in ere werd gehouden. Het was belangrijk dat ze daarin slaagde, want ze wist maar al te goed hoe het was om te worden teleurgesteld. Dat wilde ze haar leerlingen in elk geval niet aandoen.


  Ze sloeg de hoek om en liep naar de brandweerkazerne, die zich in het centrum van het stadje bevond. Het was een oud bakstenen gebouw met enorme garagedeuren.


  Charlie zat bij de brandweer. Ze bestuurde een van de grote brandweerwagens als ze moesten uitrukken. Ze was heel goed in haar vak, sarcastisch en behoorlijk intimiderend. Toch was ze ook een beetje een buitenbeentje, en daardoor voelde Evie zich wel bij haar op haar gemak. Bovendien was Clay, Evies jongste broer, smoorverliefd op haar.


  Clay was al eerder getrouwd geweest en Evie was dol geweest op zijn veel te jong gestorven vrouw. Nu ze er eens over nadacht, moest ze toegeven dat Clay een heel goede smaak had als het om vrouwen ging. Nadat hij jarenlang had gerouwd om zijn eerste vrouw, was hij Charlie tegengekomen. Hun relatie was nogal ongewoon begonnen, maar het had niet lang geduurd of hij had zich er met hart en ziel aan overgegeven. Het was best fijn om te zien dat iemand die zo rationeel was als Clay ook overmand kon worden door gevoelens.


  Bij de ingang van de kazerne aarzelde Evie even. Ze hield zichzelf voor dat ze gewoon de deur moest openen en naar binnen moest gaan. Dat ging ze ook doen, zo meteen. Over een paar tellen… Ze had er alleen zo’n hekel aan om iemand om hulp te vragen. Ze kon wel duizend dingen bedenken die ze liever deed. Misschien zelfs nog wel meer.


  Onverwachts vloog de deur open, en Charlie Dixon stapte naar buiten. ‘Evie? Hé, hoe gaat-ie?’ Charlie was iets langer dan Evie en veel breder. Ze was erg gespierd, en dat was vooral te danken aan haar werk.


  Evie had een groot deel van haar leven besteed aan het vinden van de juiste balans tussen sterk genoeg zijn om te dansen en dun genoeg zijn om er in elk denkbaar kostuum mooi uit te zien. Dat betekende dat ze sinds haar veertiende verjaardag elke dag honger had geleden.


  ‘Hallo, Charlie,’ zei ze met een geforceerde glimlach. ‘Heb je even tijd voor me?’


  ‘Natuurlijk. Kom binnen.’


  De brandweerkazerne was helder verlicht en het was er lekker warm. De grote wagens glommen en er galmden kerstliedjes uit de boxen van een verborgen geluidsinstallatie. Charlie liep voor Evie uit naar de grote keuken met plaats voor wel twintig man. Op de lange houten tafel stond een doos met donuts en op het aanrecht stond een reusachtige koffiepot.


  Charlie schonk voor hen allebei een beker koffie in. Daarna ging ze pal voor de doos met donuts zitten en pakte er een met veel glazuur.


  Vol afgrijzen keek Evie toe hoe ze haar tanden erin zette. Zelf had ze al jong beseft dat ze was gedoemd om een peervormig figuur te hebben. Elk extra pondje zou zich meteen op haar heupen, dijen of billen vastzetten. Hoewel de peervorm volgens de medische wereld heel gezond was, had meer dan één kostuumontwerper haar onder de neus gewreven dat niemand zin had om naar een ballerina met een dikke kont en blubberdijen te kijken.


  Evie greep haar koffiebeker met beide handen vast en wendde haar blik af van de doos met verleidelijke donuts die zachtjes haar naam leken te roepen. ‘Ik wilde het even met je hebben over de Dans van de Winterkoning. Ken je die productie?’


  ‘Natuurlijk.’ Charlie legde de overgebleven helft van haar donut op haar servet en nam een slok koffie. ‘Die wordt elk jaar uitgevoerd op kerstavond. Het is nogal een belangrijke traditie hier,’ voegde ze er met een geamuseerde glinstering in haar blauwe ogen aan toe. ‘Dat is waar ook. Jij werkt nu voor Miss Monica. Ben je al zenuwachtig voor de grote show?’


  ‘Je moest eens weten,’ verzuchtte Evie. Kortgeleden was de dansschool overgenomen door Charlies moeder Dominique. Dat maakte alles nog eens extra ingewikkeld, al had Dominique Miss Monica wel als directrice aangehouden. Evie had Dominique de avond ervoor een bericht gestuurd om haar op de hoogte te brengen van de situatie, maar ze had nog niets van haar gehoord. ‘Miss Monica is er gisteren vandoor gegaan.’


  Snel legde ze het hele verhaal aan Charlie uit. ‘Ik heb de productie nog nooit gezien en de danspassen staan niet op papier. Miss Monica zei dat de decorstukken aan vervanging toe zijn, maar ik weet niet eens waar ze worden bewaard. Ik heb zestig leerlingen die zich erop verheugen om over zes weken de sterren van de hemel te dansen voor al hun familie en vrienden, maar ik heb geen idee hoe de voorstelling eruit moet zien. Ik heb er in de studio zelfs geen opname van kunnen vinden. Als er al opnames van zijn, dan liggen die bij Miss Monica thuis en die is op dit moment op weg naar Italië met haar vriendje.’


  Ze stopte even met praten om adem te halen. De paniek was weer terug en bracht een dringende behoefte aan suiker met zich mee. Ze stak haar hand uit naar een kleine donut met alleen suiker, maar gaf zich toen gewonnen en pakte een grote met chocoladeglazuur. Terwijl haar tanden in het zachte, zoete deeg zonken leek het alsof de wereld langzaam weer een betere plek werd.


  ‘Ik probeer wanhopig om me geen voorstelling te maken van Mis Monica en haar vriend,’ merkte Charlie op.


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ zei Evie, nadat ze haar hap had doorgeslikt. ‘Mijn doodsangst helpt me gelukkig om het beeld te verdringen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Charlie nam nog een slok koffie. ‘Sinds ik hier woon, heb ik die voorstelling elk jaar gezien, maar ik kan me de details niet herinneren. Kun je niet aan de ouders van je leerlingen vragen of zij opnames van eerdere voorstellingen hebben?’


  Evie leunde achterover in haar stoel en knikte dankbaar. ‘Wat een goed idee. Die ouders hebben natuurlijk alles gefilmd. Perfect. Dank je!’


  Charlie liep naar de keuken en trok een la open. Even later kwam ze terug met pen en papier. ‘De decorstukken zijn waarschijnlijk opgeslagen in een van de loodsen op het industrieterrein aan de rand van de stad. In de administratie van de studio moeten facturen te vinden zijn van de maandelijkse huur.’ Ze schreef een naam op het papier. ‘Dit is de man die de pakhuizen beheert,’ zei ze. ‘Als je tegen hem zegt wie je bent, laat hij je zo naar binnen, ook zonder sleutel. Dan kun je de decorstukken bekijken. Laat me maar weten wat eraan gedaan moet worden, dan organiseren we een klusdag.’


  Evie knipperde met haar ogen. ‘Een wát?’


  ‘Een klusdag. Een dag waarop mensen je kunnen komen helpen om de decorstukken te repareren en op te knappen. Je moet zelf voor de materialen zorgen, maar zij doen de rest.’


  ‘Ik begrijp het niet helemaal. Zijn er mensen die ik kan inhuren om spullen te repareren?’ Ze wist niet hoeveel budget er was. Misschien zou haar nieuwe baas de productie liever helemaal afblazen als het zo’n duur grapje werd.


  Zuchtend klopte Charlie haar op haar hand. ‘Niet inhuren. De mensen helpen je gratis.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Omdat dit Fool’s Gold is. Zo doen we dat hier nu eenmaal. Prik maar een datum, dan zorg ik dat iedereen het te weten komt. Het komt goed, geloof me nu maar.’


  ‘Vast,’ mompelde Evie, al geloofde ze er weinig van. Waarom zouden mensen die ze niet kende gratis voor haar komen werken? ‘Kunnen die geheimzinnige hulptroepen toevallig ook kostuums aanpassen en voor de uitvoering het haar van de meisjes doen?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar er zijn verschillende kapsalons in de stad.’ Charlie schreef nog een paar namen op het papier. ‘Vraag hen maar wie normaal gesproken de make-up en de kapsels voor de uitvoering doet. Ik vermoed dat het Bella of Julia is. Misschien wel allebei.’ Ze pakte haar halve donut. ‘Bella en Julia zijn twee zusjes die al jaren in onmin leven. Ze hebben elk een eigen kapsalon en hun concurrentiestrijd zorgt hier vaak voor leven in de brouwerij.’


  Evies been begon pijn te doen. ‘Even zien of ik het allemaal goed heb begrepen. Ik ga de ouders van mijn leerlingen vragen om opnames van een productie die ik nooit heb gezien, zodat ik de verschillende dansen aan hun dochters kan leren. In de tussentijd zal een man die mij helemaal niet kent me binnenlaten in een opslagruimte, zodat ik de decorstukken kan bekijken. Jij gaat een groepje volslagen vreemden optrommelen om die decorstukken op te knappen, helemaal gratis, uiteraard. En dan zijn er nog twee gebrouilleerde kapsters die misschien weten wie altijd het haar en de make-up van mijn zestig danseresjes doet.’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje, ja,’ merkte Charlie grijnzend op. ‘En zeg nu eens eerlijk, voel je je nu beter of slechter dan voordat je hier kwam?’


  Evie schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee.’
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  Evie ging die avond na haar laatste les lopend naar huis. Het was een koele, heldere avond en het rook naar de herfst. Genietend snoof ze de geur op van blaadjes, aarde en houtvuurtjes in de open haard. Ze hield misschien meer van wereldsteden, maar er waren toch wel dingen die ze leuk vond aan Fool’s Gold. Het was bijvoorbeeld fijn dat ze niet overal met de auto naartoe hoede en het was prachtig om zoveel sterren aan de hemel te zien staan. Als ze nu ook nog een goede afhaalchinees kon vinden…


  Ze liep haar straat in. De meeste huizen waren versierd voor Thanksgiving. Evie woonde nog maar een paar weken in haar gemeubileerde huurwoning. Eigenlijk had ze niet zoveel zin om allerlei frutsels te kopen en ze had daar ook niet echt het geld voor. Maar ze kon natuurlijk wel een kaarsje in de vensterbank zetten, bedacht ze.


  Ergens sloeg een deur dicht en ze hoorde gelach en een blaffende hond. Huiselijke geluiden. Even stond ze zichzelf toe om toe te geven dat ze… nou ja, eenzaam was. Behalve haar familie kende ze nauwelijks iemand in deze stad. Het contact met de buren had zich tot nu toe beperkt tot zwaaien naar het jonge stel dat aan de overkant woonde. Wie er naast haar woonden, wist ze niet eens.


  Het lukte haar niet om het gevoel van zich af te schudden dat ze hier niet thuishoorde. Dat was geen nieuw gevoel. In Los Angeles had ze wel een paar vrienden gehad, maar niet echt geweten hoe ze richting had moeten geven aan haar leven. Het was alsof ze op iets had gewacht. Een teken of zo. Ze had altijd geloofd dat ze op een dag plotseling zou weten wat ze moest doen.


  Langzamerhand begon ze echter te denken dat die dag nooit zou komen. Ze leefde nú, en het was aan haar om te bedenken wat ze met haar leven wilde doen.


  In elk geval wilde ze ooit een auto hebben zoals die daar, dacht ze toen er een glanzende zwarte sportauto de oprit op reed die grensde aan de hare. Ze lachte inwendig. Het zou al mooi zijn als ze altijd honderd dollar op haar rekening had staan. Ze stak haar hand op naar de haar onbekende buurman of buurvrouw, maar liet hem meteen weer zakken toen ze zag dat Dante Jefferson uitstapte. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze bits.


  Kwam hij soms controleren of het wel goed met haar ging? Echt iets voor haar broers dat ze hem niet eens het goede adres hadden gegeven. Hij stond gewoon op de verkeerde oprit!


  ‘Ik woon hier.’


  ‘Waar?’


  Hij wees op het huis naast het hare.


  ‘Meen je dat?’ vroeg ze perplex. ‘Hoelang al?’


  ‘Ik ben er het weekend na jou ingetrokken.’


  ‘Wist je dat je naast mij kwam wonen?’


  ‘Er was niet zoveel keus,’ merkte hij schouderophalend op. ‘Heb je honger?’


  ‘Wat?’ Ze moest even verwerken dat de zakenpartner van haar broer haar buurman bleek te zijn.


  Hij pakte een grote witte tas uit de auto. ‘Ik heb meer dan genoeg. Italiaans, hou je daarvan? Kom op.’


  Hij liep naar zijn voordeur voordat ze kon beslissen of ze ja of nee zou zeggen. Alleen al het feit dat hij de zakenpartner was van Rafe zou een reden moeten zijn om zijn aanbod af te slaan. Hij was verbonden met haar familie en zij ging haar familie het liefst zo veel mogelijk uit de weg. Vooral omdat ze vroeg of laat altijd werd gekwetst als ze bij hen in de buurt was.


  Het was een regel die ze al vroeg had geleerd: de mensen die van je hoorden te houden, deden dat meestal niet. Om zichzelf te beschermen kon ze maar het beste zo ver mogelijk bij Dante uit de buurt blijven.


  ‘En ik heb wijn!’ riep hij over zijn schouder.


  Ze wist zeker dat ze de tas met eten – en wijn – best had kunnen weerstaan als haar maag niet precies op dat moment had gerommeld van de honger. En als er niet zo’n heerlijke etenslucht uit de tas was gekomen.


  ‘Knoflookbrood?’ vroeg ze. Ze snoof de verrukkelijke geur diep op en kreeg meteen visioenen van zalige gesmolten kaas. Het water liep haar in de mond.


  Lachend bleef hij staan bij zijn voordeur. ‘Goed om te merken dat je niet alleen vanwege het menu met me wilt eten, maar ook vanwege mijn sprankelende persoonlijkheid.’


  Aarzelend deed ze een stap naar hem toe. ‘Ik wil me niet…’


  Hij lachte weer en schudde nog eens met de zak. ‘Kom op, één keertje maar. Je kunt het.’


  Eén keertje maar, beaamde ze in gedachten. Dat kon best. Ze liep de veranda op en nam de tas van hem over, zodat hij de voordeur kon openen.


  Nadat hij het licht had aangedaan, zag ze dat zijn huis het spiegelbeeld was van het hare. Een woonkamer met een gashaard en een keukentje. Ze wist dat er onder de trap een toilet was. Boven bevonden zich de grote slaapkamer, een kleinere slaapkamer en een badkamer met ligbad.


  Al Dantes meubelen waren van zwart leer en glas. Waarschijnlijk uit zijn appartement in San Francisco, dacht ze terwijl ze de tas met eten op tafel zette. Haar broer had haar verteld dat hij nog maar een paar maanden geleden van de kust naar Fool’s Gold was verhuisd.


  Dante gooide zijn jasje en zijn das op de bank en rolde de mouwen van zijn overhemd op tot zijn ellebogen. Hij was lang, stelde ze vast terwijl hij naar de keuken liep. Met zijn blonde haar en lichtblauwe ogen was hij heel aangenaam om naar te kijken. Haar blik dwaalde af naar beneden. Hij had mooie billen en zijn bewegingen waren soepel en atletisch. Je kon wel zien dat hij vroeger een echte sportman was geweest en dat hij ervoor zorgde dat hij in vorm bleef.


  ‘Ik ga even naar het toilet,’ zei ze.


  ‘Ga je gang.’


  Ze dook naar binnen en waste snel haar handen. In de spiegel boven de wastafel leken haar ogen te groot en haar gezicht te bleek. Ze zag er moe uit, maar dat kwam vast ook omdat ze nog niet helemaal genezen was.


  Tegen de tijd dat ze terugkwam in de woonkamer, had Dante de wijn al ingeschonken. Er waren borden en servetten en op het aanrecht stonden geopende bakjes met eten.


  ‘Neem wat je lekker vindt,’ zei hij uitnodigend.


  ‘Een lopend buffet. Heerlijk,’ zei ze, en ze schepte zichzelf een flinke portie lasagne op en een beetje salade. Ze nam ook nog twee grote stukken knoflookbrood. In haar hoofd telde ze snel de calorieën bij elkaar op, maar ze verdrong de uitkomst meteen. Ze hoefde niet meer op haar dansgewicht te blijven. Bovendien had ze er schoon genoeg van om honger te lijden.


  Ze gingen tegenover elkaar aan tafel zitten. Ze pakte haar glas wijn en glimlachte. ‘Hoe gaat het in Shanghai?’


  ‘Beter. We gaan er een wolkenkrabber bouwen. De vergunningen zijn eindelijk geregeld.’ Hij pauzeerde even. ‘Ik neem aan dat je geen zin hebt in de details.’


  ‘Als het belangrijk voor je is, mag je het me best vertellen.’


  ‘En dan doe jij net alsof je het interessant vindt?’


  Ze lachte. ‘Ja. Als je wilt, zal ik zelfs grote ogen opzetten. Bewonderend knikken, dat soort dingen.’


  ‘Een ander keertje misschien.’ Hij keek haar aan. ‘Hoe staat het met jouw crisis? Zit er al een beetje schot in? Je klinkt niet meer zo…’ Hij aarzelde even.


  ‘Schril?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou een ander woord hebben gekozen.’


  ‘Aha, een man die vrouwen begrijpt,’ merkte ze op. ‘Ik heb nog niet alles opgelost, maar ik kom er wel.’


  ‘En hoe is het met je been?’


  Ze kromp ineen. Daar wilde ze liever niet over praten. De afgelopen twee jaar had ze als cheerleader voor de Los Angeles Stallions gewerkt, totdat ze omver was gelopen door een van de spelers. Ze had er een gebroken been en een aantal gescheurde pezen aan overgehouden. Daarmee was een einde gekomen aan de mogelijkheid om ooit nog weer professioneel te gaan dansen.


  In een rijkelijk late poging om voor haar te zorgen was een deel van haar familie naar het ziekenhuis gekomen. Ze hadden misbruik gemaakt van haar gedrogeerde toestand door haar naar Fool’s Gold te brengen. Toen ze uiteindelijk bijgekomen was uit de roes van de medicijnen, kwam ze erachter dat haar spullen waren verhuisd en haar revalidatie was geregeld. Haar moeder en haar broers hingen alsmaar om haar heen. Ze had een baantje weten te bemachtigen bij de dansschool van Dominique Guérin en was zo snel als ze kon verhuisd uit Rafes huis. In een stadje dat zo klein was als Fool’s Gold, was het echter onmogelijk om helemaal aan haar broers en haar moeder te ontsnappen.


  Een lichtpuntje was dat ze had ontdekt dat ze het heel leuk vond om dansles te geven. Ze was altijd al degene geweest die medeleerlingen of collega’s had geholpen om moeilijke passen en bewegingen onder de knie te krijgen. Ze was misschien niet zo extreem begaafd dat ze een ster kon worden, maar ze wist wel hoe ze een dans moest ontleden en aan anderen kon leren. Grappig dat ze er nooit aan had gedacht om daar haar beroep van te maken. Dankzij haar werk met de zestig leerlingen van de dansschool had ze misschien eindelijk haar richting in het leven gevonden.


  ‘Het geneest goed,’ zei ze. ‘Af en toe heb ik nog wel last van pijntjes, maar het is te doen.’


  Hij nam een hap lasagne. ‘Heeft de directrice van de dansschool je echt laten zitten met de kerstuitvoering?’ vroeg hij, nadat hij zijn hap had doorgeslikt.


  ‘De Dans van de Winterkoning,’ zei ze. ‘Het jaarlijkse hoogtepunt voor jong en oud.’ Ze zuchtte. ‘Je zou denken dat het leven in zo’n klein stadje gemakkelijk was, maar dat is helemaal niet zo. Er zijn allerlei verwachtingen waar je aan moet voldoen en de verhoudingen zijn nogal ingewikkeld.’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij.


  ‘Nou, Miss Monica leidde de studio en zij heeft me aangenomen. Maar de eigenares van de studio is Dominique Guérin.’


  Hij wachtte af.


  ‘Ken je haar niet?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Zou ik haar moeten kennen?’


  ‘Ze is een wereldberoemde ballerina. Tenminste, dat was ze. Maar jij hebt dus niet zoveel met dans of de danswereld?’


  ‘Zie ik eruit alsof ik iets met dans heb?’


  ‘Niet echt,’ gaf ze toe. Al had hij wel een mooie uitstraling. ‘Hoe dan ook, Dominique is Charlies moeder.’


  Verbluft keek hij haar aan. ‘Bedoel je Clays Charlie?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar Charlie is…’ Hij nam een grote hap lasagne en mompelde iets onverstaanbaars.


  Ze grinnikte. ‘Wat zei je?’ vroeg ze poeslief.


  Hij wees op zijn volle mond.


  ‘Ik weet al wat je wilt zeggen,’ zei ze. ‘Charlie ziet er niet bepaald uit als een ballerina. Ik heb begrepen dat ze meer op haar vader lijkt. Maar goed, ik heb een boodschap achtergelaten op Dominiques voicemail, maar ik heb nog niets van haar gehoord. In de tussentijd moet ik maar aannemen dat de voorstelling op kerstavond gewoon doorgaat en de organisatie daarvan is een gigantische klus. Zoiets heb ik nog nooit bij de hand gehad.’


  Haar eetlust was plotseling verdwenen en ze duwde het bord van zich af. ‘Charlie had het slimme idee om aan de ouders te vragen of ze nog opnames hebben van voorgaande jaren. Op die manier kan ik in elk geval achter de danspassen komen. Dan zijn er nog de kostuums, de decorstukken en…’ Ze zweeg. ‘We moeten van onderwerp veranderen, anders wordt mijn stem weer schril. Dat moeten we niet willen.’


  Hij slikte zijn hap door. ‘Het is ook heel wat.’


  Ze prikte een beetje in haar salade. ‘Zoals ik al zei, laten we het over iets anders hebben.’ Ze keek hem aan. ‘Hoe heb je bijvoorbeeld mijn broer leren kennen?’


  ‘Rafe?’


  ‘Hij is je zakenpartner. Ik neem aan dat je Shane en Clay via hem hebt leren kennen.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Weet je dat niet?’


  ‘Ik heb niet zo’n hechte band met mijn familie.’ Op haar zeventiende was ze het huis uitgegaan om aan de Juilliard School of Dance te gaan studeren en sindsdien had ze weinig contact meer gehad met haar familie. In de maanden na het ongeluk op het sportveld had ze hen meer gezien dan in de acht jaar ervoor.


  ‘Zelfs niet met je moeder?’ vroeg hij.


  Ze zuchtte. ‘Laat me raden. Jij hebt vast een heel goede band met je moeder en jullie bellen elke dag. Ik geef meteen toe dat ik daar bewondering voor heb.’ Al kon ze zich er niets bij voorstellen.


  Dante pakte zijn wijnglas. ‘Mijn moeder is al een hele tijd geleden overleden.’


  ‘O.’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat kon jij toch niet weten?’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Rafe en ik hebben elkaar tijdens onze studie leren kennen. We werkten allebei in de bouw.’


  Ze herinnerde zich dat haar broer in de zomer als bouwvakker had gewerkt om zijn studiebeurs aan te vullen. Na haar blunder over Dantes moeder durfde ze echter niets meer zomaar aan te nemen. ‘Hielp je mee in het bouwbedrijf van je familie?’ vroeg ze voorzichtig.


  Hij grinnikte. ‘Nee, ik betaalde er mijn rekeningen mee. En ik kwam er al snel achter dat ik veel populairder was bij de meisjes als ik het me kon veroorloven om ze mee uit te nemen. Ik had ook een beurs.’


  ‘Intelligent én knap om te zien dus,’ merkte ze op. ‘Waarom ben je eigenlijk nog vrijgezel?’


  ‘Ik houd van jagen, maar weet niet zo goed wat ik met de vangst aan moet.’


  ‘Een man die zich liever niet wil binden.’ Ze kende dat type wel. Met die brede schouders en die felblauwe ogen had hij vast geen moeite om de aandacht van vrouwen te trekken. Het geld en het succes werkten natuurlijk ook niet in zijn nadeel.


  ‘Staan ze op vaste tijden voor je in de rij, of is het meer een soort loterij? Dat je nummers uitdeelt en zo nu en dan zomaar iemand opbelt?’ vroeg ze spottend.


  ‘Knap, hoor,’ zei hij. ‘Om tegelijkertijd mij en mijn vriendinnen belachelijk te maken.’


  ‘Ik plaagde je alleen maar een beetje,’ verklaarde ze. ‘Dat is iets heel anders.’


  ‘Dat is waar.’ Hij keek haar aan over de rand van zijn wijnglas. ‘En jij? Is er geen knappe, sterke danser die je komt redden uit het achterlijke gat dat Fool’s Gold is?’


  ‘Op dit moment is er niemand in beeld. En dat klinkt misschien wat braaf, maar het bevalt me prima. Ik gun Miss Monica haar lover van harte, maar zelf ben ik vooral druk met de voorstelling.’ En met het zo veel mogelijk uit de weg gaan van haar familie.


  ‘Heb je al die versieringen voor Thanksgiving gezien?’ vroeg hij. ‘De hele stad is ermee behangen.’


  ‘De kalkoenengemeenschap is goed vertegenwoordigd,’ beaamde ze.


  ‘Met kerst wordt het natuurlijk nog erger,’ gromde hij.


  ‘Lichtjes in alle bomen.’


  ‘Kerstkransen aan elke voordeur.’ Hij keek haar aan. ‘Het zal zijn alsof we in zo’n sneeuwbol wonen.’


  Ze knikte. ‘Wist je dat er niet eens een supermarkt in deze stad is die vierentwintig uur open is? Wat nu als iemand om twee uur ’s nachts iets nodig heeft?’


  ‘Zoals aspirine, omdat hij net uren naar klompendansers heeft moeten luisteren?’


  Lachend keek ze hem aan. ‘Je vindt ze vast enig als je ze ziet optreden.’


  ‘Misschien.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar waarom ben jij geen fan van Kerstmis? Met jouw familie lijkt me dat heel gezellig. Ik durf te wedden dat je moeder vroeger kerst heel speciaal voor je maakte.’


  Evie zette haar glas neer en drukte haar hand tegen haar maag, die ineens pijnlijk samentrok.


  Natuurlijk zag Dante May als een warme, liefhebbende moeder. Het soort vrouw dat koekjes bakte en kerstsokken naaide om bij de haard te hangen. Misschien had ze dat ooit ook wel gedaan; Evies broers hadden elk een schitterend geborduurde sok. Die van Evie kwam echter gewoon uit de winkel. Ze had weinig meegekregen van speciale tradities. Kerstmis was voor haar vooral eenzaam geweest. Ook nu verheugde ze zich er niet bepaald op om door het stadje ingewreven te krijgen dat ze er niet bij hoorde.


  ‘Ik denk dat ik dat hele kerstgedoe een beetje ben verleerd,’ zei ze luchtig. Er was geen reden om met iemand die ze nauwelijks kende in de onaangename details van haar verleden te duiken.


  ‘Dan moeten we samen sterk zijn,’ zei hij tegen haar.


  ‘Wij tweeën tegen de rest?’ vroeg ze lachend.


  ‘Precies. En nu moet je nog iets eten. Anders mag je aan de kok gaan uitleggen waarom je zijn lasagne niet lekker vond.’


  ‘Dat moet ik zien te voorkomen.’


  Een uur later hadden ze bijna alle wijn op. Dante had nog meer verteld over het bouwproject in Shanghai en zij had grappige anekdotes verteld over de tijd dat ze met een derderangs balletgezelschap in een bus door het hele land toerde. Hij stond erop om alle restjes voor haar in te pakken en liep toen met haar mee over hun gedeelde oprit naar haar voordeur.


  ‘Als je iets nodig hebt, bonk je maar op de muur,’ zei hij terwijl ze de sleutel in haar voordeur stak. ‘Maar dan natuurlijk wel op de muur tussen onze huizen. Anders snappen je buren er niks van en dan krijg je een slechte reputatie in de buurt.’


  ‘Dat zou vreselijk zijn.’ Ze hield de tas met eten omhoog. ‘Bedankt hiervoor.’


  ‘Je bent zo mager. Je moet wat meer eten.’ Hij boog zich voorover en kuste haar licht op de wang. ‘Fijne avond nog, Evie.’


  ‘Fijne avond.’ Ze keek hem na totdat hij de voordeur van zijn huis achter zich had dichtgetrokken en ging toen haar eigen huis binnen. Even bleef ze in het donker staan, het gevoel van zijn kus nog op haar huid.


  Ze had het leuk gehad met hem. Een beetje kletsen en samen eten. Dante was gemakkelijk in de omgang. Een leuke vent, die maakte dat een vrouw aan meer ging denken dan een kus. Zelfs een vrouw die wist hoe gevaarlijk dat kon zijn.


  ‘Hij is de zakenpartner van je broer en een charmeur,’ zei ze, het licht in de hal aanknippend. Er waren wel duizend redenen om niet op die manier aan Dante Jefferson te denken. Gelukkig was ze slim genoeg om al die redenen goed te onthouden.


   


  ‘Je weet toch dat dit niet normaal is?’ Vanaf de veranda staarde Dante naar de olifant. ‘Op een boerderij horen koeien te leven, of paarden. Lama’s desnoods. Hoe haal je het in je hoofd?’


  ‘Ja, hoor eens, ik heb het niet bedacht,’ zei Rafe.


  Dante bleef de olifant bestuderen. ‘Wat heeft ze op haar rug?’


  ‘Een deken. Het kan hier erg koud zijn. ’s Nachts staat ze in een verwarmde schuur, maar overdag is ze graag buiten. Mijn moeder heeft die deken speciaal voor haar laten maken.’


  Verlangend dacht Dante terug aan zijn leven in San Francisco. Seizoenkaart voor The Giants, pokeravonden met zijn vrienden, etentjes met mooie vrouwen… Oké, de dag ervoor had er ook een beeldschone vrouw bij hem gedineerd, maar dat was toch anders. Evie was de zus van zijn zakenpartner. Als Rafe erachter kwam dat hij iets met zijn zus had, dan kon hem dat weleens een lichaamsdeel kosten waaraan hij zeer was gehecht. Hoe mooi ze ook was, dat was het hem toch niet waard. Al scheelde het niet veel.


  Het was een genot om naar haar te kijken. Alleen al hoe ze bewoog… Waarschijnlijk kwam het door al die jaren danstraining, maar zelfs als ze haar vork oppakte, deed ze dat sierlijk.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ verklaarde Rafe.


  Dat waagde Dante te betwijfelen.


  ‘Ik heb mijn leven veranderd voor Heidi,’ vervolgde Rafe. ‘Maar dat is het waard. Ik wil graag hier op de boerderij zijn. En ik vind Fool’s Gold geweldig.’


  ‘Zoiets dacht ik al toen je besloot om hierheen te verhuizen.’ merkte Dante droog op.


  ‘Kom mee naar binnen.’ Rafe draaide zich om naar het huis. ‘Dan gaan we brownies eten en dan kun jij me bijpraten over Shanghai.’


  Ze gingen aan de keukentafel zitten. De kantoorruimte die ze voor het bedrijf hadden gehuurd, beschikte niet over afgesloten ruimtes, dus moesten ze vertrouwelijke zaken elders bespreken.


  Toen ze klaar waren met de bespreking, schonk Rafe hun allebei nog een kop koffie in. ‘Blijf je in Fool’s Gold met Thanksgiving?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Dante schouderophalend.


  ‘Kom dan bij ons eten. Ik wil niet tussen jou en je nieuwste verovering in staan, maar als je alleen bent, ben je van harte welkom.’


  ‘Dank je. Ik zal wijn meenemen.’


  ‘Niet eens een salade of een toetje?’ vroeg Rafe plagerig.


  ‘Misschien volgend jaar.’ Hij pakte de dossiermappen in. ‘Evie is trouwens echt behoorlijk in paniek over die kerstuitvoering.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Rafe met gefronste wenkbrauwen.’


  ‘De Dans van de Winterkoning. De directrice van de dansschool is ervandoor gegaan en nu staat ze er helemaal alleen voor.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  Rafes woorden bevestigden wat Evie de avond ervoor terloops had vermeld. Blijkbaar hadden zij en haar familie echt niet zo’n sterke band.


  ‘Jij en je broers zijn altijd heel hecht geweest met elkaar,’ merkte Dante op. ‘Maar je hebt het zelden over Evie. We zaten al drie jaar samen in het bedrijf toen ik erachter kwam dat je ook nog een zusje had. Hoe komt dat eigenlijk?’


  Rafe haalde zijn schouders op. ‘Na de dood van mijn vader had ons gezin het moeilijk. Mijn moeder was erg verdrietig en we hadden geen geld. Ik probeerde zo goed mogelijk voor iedereen te zorgen, maar ik was zelf nog een kind.’


  Niet ouder dan een jaar of acht, negen, herinnerde Dante zich van wat zijn vriend hem door de jaren heen had verteld. Hij wist wat het was om voor een ouder te moeten zorgen, omdat hij hetzelfde had gedaan voor zijn moeder. Het was altijd zij tweetjes tegen de rest van de wereld geweest. Totdat Dante bij een straatbende was gegaan. Daarmee had hij het hart van zijn moeder gebroken en uiteindelijk haar leven verwoest. Letterlijk.


  Hij zou er alles voor geven om terug in de tijd te kunnen gaan om dat te veranderen. Om zijn familie terug te krijgen. Dat kon niet, maar hij had wel voor altijd zijn lesje geleerd. Het was levensgevaarlijk om lief te hebben.


  ‘Mijn moeder huilde veel,’ vervolgde Rafe. ‘Wij leden eronder dat ze zoveel verdriet had. Op een dag nam Shane een of andere cowboy mee naar huis die hij bij de rodeo in de stad had ontmoet. De man bleef eten en de volgende dag vertrok hij weer. Negen maanden later werd Evie geboren.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Nee. Technisch gezien is ze ons halfzusje. Wij vieren waren een eenheid en Evie heeft nooit echt haar plekje kunnen vinden. Ik had meer mijn best voor haar moeten doen. Ik probeer het nu goed te maken, maar ik weet dat het niet genoeg is.’ Hij staarde Dante aan. ‘Jij woont toch bij haar in de buurt?’


  ‘Naast haar, om precies te zijn.’ Dante zette zich schrap voor Rafes volgende zin, voor als Rafe hem zou vertellen dat hij bij zijn zusje vandaan moest blijven.


  ‘Wil je me een plezier doen?’ vroeg Rafe. ‘Pas een beetje op haar.’


  Was dat alles? Geen bedreigende waarschuwing? Rafe kende toch zijn reputatie met vrouwen?


  Dante wist van zichzelf dat hij geen slechte vent was. Hij geloofde alleen niet in langdurige relaties. Vier maanden was zijn record. ‘Natuurlijk,’ zei hij losjes. ‘Ik wil graag helpen.’


  ‘Mooi. Waarschijnlijk vindt zij dat het te laat is, maar ik beschouw haar komst naar onze stad als een tweede kans voor ons allemaal.’


  




  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Evie staarde naar de gehavende agenda waarin ook het lesrooster stond gekrabbeld. Miss Monica was een bijzonder vriendelijk iemand en een goede lerares, maar ze had niet geloofd in uitvindingen van na 1960. De computer in de receptie was meer iets voor in een museum en het antwoordapparaat dateerde uit de jaren tachtig. Op het krakende bandje had vanochtend een uiterst opgewekte boodschap van Dominique Guérin gestaan over het debacle van de verdwenen directrice en de op handen zijnde uitvoering. ‘Ik heb alle vertrouwen in je, liefje, en ik verheug me al op de voorstelling.’


  ‘Fijn,’ zei Evie. Ze greep haar beker thee stevig vast met beide handen. Haar hart klopte met de snelheid van de vleugelslag van een kolibrie. Ze had het gevoel alsof ze was opgesloten in een ouderwetse zwart-witfilm. ‘Kom op, mensen. Laten we er een mooie show van maken!’ Helaas stond er in haar geval niet een heel productieteam in de coulissen te wachten. Ze moest het helemaal zelf doen en kon alleen rekenen op haar eigen wilskracht.


  En dan waren er ook nog zestig leerlingen die ze niet wilde teleurstellen. Ze haalde haar borstel uit haar tas en liep naar de kleine spiegel aan de muur. Eerst maar eens haar haar doen. Nadat ze het had geborsteld, maakte ze er twee strakke vlechten van die ze netjes op haar hoofd vastspelde. Nu was ze klaar om te dansen.


  Ze hoorde voetstappen op de trap naar de studio. Even later kwam een glimlachende vrouw, die Evie herkende als de moeder van een van haar leerlingen, de dansschool binnen.


  ‘Ik heb erge haast, maar hier is wat je nodig hebt,’ zei de vrouw, Evie drie dvd’s in haar handen drukkend. ‘Tenminste, dat hoop ik.’ Ze was eind twintig en droeg een T-shirt waarop een grote geborduurde kalkoen prijkte. Het volgende moment begon ze te lachen. ‘Volgens mij snap je er niets van. Ik ben Patience McGraw. De moeder van Lillie.’


  ‘O, ja, Lillie. Natuurlijk.’ Een lief meisje zonder enig talent, dacht Evie erachteraan. Maar ze was gek op dansen en deed erg haar best.


  ‘Charlie heeft me gebeld,’ vervolgde Patience. ‘Wat een verhaal, zeg, over Miss Monica. Is ze er echt vandoor met haar vriend? Ik heb al drie jaar geen afspraakje meer gehad, maar een danslerares van in de zeventig wint gewoon even de jackpot? Ik kan maar niet beslissen of ik er depressief van moet worden of inspiratie van moet krijgen.’


  ‘Ik twijfel ook,’ gaf Evie toe. ‘Maar het maakt me toch net iets meer depri.’


  ‘Daar kan ik helemaal inkomen,’ zei Patience met een treurig lachje. ‘Maar goed, Charlie vertelde dat je in zak en as zat. Met de danspasjes kan ik je helaas niet helpen, want ik heb net zo weinig aanleg als Lillie. Maar ik ben wel goed in het organiseren van dingen. Dus ik heb een aantal opnames voor je verzameld. De opname van de voorstelling van vorig jaar is van mij, maar er zitten ook opnames bij van de jaren daarvoor. Die zijn van twee andere moeders.’


  ‘Bedankt,’ zei Evie uit de grond van haar hart. ‘Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Ik ben nog maar net begonnen,’ merkte Patience lachend op. Ze haalde een papiertje uit de zak van haar spijkerboek. ‘Dit is mijn telefoonnummer. Ik zal een klusdag organiseren voor de decorstukken. Daar had Charlie het ook over. Wat dacht je van de eerste zaterdag in december? Dan staat er in de stad niets bijzonders op het programma. Behalve het aansteken van de kerstboomverlichting dan, maar dat gebeurt pas als het donker wordt.’


  Evie nam het papiertje aan met haar vrije hand.


  ‘Het andere nummer is van de man van de doe-het-zelfzaak. Als je tegen hem zegt wie je bent en waar je de spullen voor nodig hebt, geeft hij je een flinke korting. O, en we moeten ook nog regelen wanneer we de kostuums gaan doen.’


  Evie had het gevoel dat ze werd overspoeld door een woeste vloedgolf. ‘Kun jij naaien?’


  ‘Goed genoeg om een kostuum te repareren. En ik ken een paar zeer getalenteerde dames voor het echte werk. We zullen een paar passessies plannen en een datum prikken om de kapsels en de make-up uit te proberen.’ Ze haalde diep adem en zette haar handen op haar heupen. ‘O, ja, en dan de brunch. Op de ochtend van Thanksgiving ontmoeten we elkaar allemaal in Jo’s Bar. We eten heerlijke hapjes, drinken genoeg champagne om ons geen zorgen meer te hoeven maken over de kalkoen die in de oven staat en kijken naar de parade op tv. Het is alleen voor meiden. Jij moet ook komen. Het is echt heel gezellig. Als we helemaal vol zitten en goed dronken zijn gaan we naar buiten om naar de parade in de stad te kijken.’


  ‘Oké,’ zei Evie, overweldigd door alle namen, beloftes en informatie.


  Patience haalde haar mobieltje uit haar zak en keek op het schermpje. ‘O, nee, ik kom te laat. Het zal ook weer eens niet… Ik moet snel terug naar mijn werk. Bel maar als je nog vragen hebt.’ Ze haastte zich naar de deur. ‘En beslis wanneer je de klusdag wilt houden. We moeten de hulptroepen activeren.’


  Verbluft bleef Evie achter. In haar handen had ze alleen maar de drie dvd’s en het papiertje, maar het voelde alsof ze onder een lading dozen was bedolven. Ze stopte de dvd’s in haar tas. Vanavond zou ze in elk geval de opnames gaan bekijken en danspassen noteren. Ze was nog niet helemaal overtuigd van de beloofde klusdag, maar ze hoopte dat er misschien een paar ouders wilden helpen.


  Ze liep de studio in en ging aan de barre staan. Een halfuurtje opwarmen zou haar vast in de stemming brengen voor de lessen die ze straks ging geven. Langzaam begon ze met de oefeningen, goed oppassend dat ze haar slechte been niet overbelastte.


  Twee minuten later hoorde ze haar telefoon gaan. Een beetje verstoord liep ze naar de receptie. Ze haalde haar telefoon uit haar handtas en keek naar het nummer op het display. Het kwam haar niet bekend voor. ‘Hallo?’


  ‘Evie? Hallo, met Heidi.’


  Heidi was nog niet zo lang geleden met Rafe getrouwd. Ze woonde op de Castle Ranch en fokte geiten. Ze was een aantrekkelijke blondine die Evie met veel warmte had ontvangen.


  ‘Hallo.’ Evie was eerder op haar hoede dan blij als ze iets van haar familie hoorde, zelfs als het om haar aangetrouwde familie ging.


  ‘Ik wilde er zeker van zijn dat je wist dat we met Thanksgiving om vier uur aan tafel gaan. Rafe kon zich niet meer herinneren of hij dat al tegen je had gezegd.’ Heidi zuchtte. ‘Mannen… Dat soort dingen interesseert ze gewoon niet.’


  Een familiediner met Thanksgiving? Dat was wel het laatste waar ze zin in had.


  ‘En ik hoorde van Patience dat ze je al had uitgenodigd voor de champagnebrunch in Jo’s Bar. Je vindt het vast leuk en het is een ideale gelegenheid om iedereen te leren kennen. Maar pas op, die champagne drinkt behoorlijk gemakkelijk weg. Vorig jaar heb ik mijn grootvader moeten bellen om te vragen of hij me op wilde komen halen. Dat overkomt me dit jaar niet nog een keer, hoor.’


  Er klonk een harde bons op de achtergrond.


  Heidi slaakte een kreet. ‘O, nee! Daar viel een blad met verse kazen. Ik ga je hangen. Houd de datum vrij.’


  De verbinding werd verbroken.


  Evie borg haar telefoon weer op en stopte haar tas in de onderste la van het bureau. Ze wist dat Heidi ervan uitging dat ze de twee uitnodigingen had aangenomen. Als ze terugbelde om te weigeren, moest ze met een goede reden komen. Hoe legde ze netjes uit waarom ze Thanksgiving niet wilde vieren met de enige mensen die ze kende in een stad waar ze nog maar net woonde? Over ongemakkelijk gesproken.


  Als ze eerlijk was, vond ze het ook niet eens zo erg om wat tijd door te brengen met haar broers. Met hun kersverse echtgenotes en vriendinnen in de buurt zou ze haar moeder waarschijnlijk gemakkelijk kunnen ontwijken.


  Ze wierp een blik op de klok en liep vervolgens naar de trap. Ze liep snel naar beneden en ging toen het kantoor van haar broer binnen. Voor Dantes bureau bleef ze staan. Verbaasd keek hij op van zijn computerscherm.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik wilde je even waarschuwen dat er vanavond weer een uurtje op klompen gedanst gaat worden. Er zijn verder geen taplessen vandaag, alleen nog een balletles. Ballet is rustiger. Behalve de muziek. Maar jij schijnt iets tegen meisjes op klompen te hebben, dus ik dacht, ik laat het je van tevoren weten.’


  Hij bleef achter zijn bureau zitten. Zijn blauwe ogen waren strak op haar gevestigd en hij had een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Wat is er?’ Onwillekeurig voelde ze even aan haar hoofd of haar vlechten nog goed vastzaten.


  Hij vloekte gesmoord. ‘Is dit wel legaal?’


  ‘Tapdansen? Volgens mij wel.’


  ‘Wat jij aanhebt, bedoel ik.’


  Ze keek omlaag naar haar zwarte maillot en haar balletpakje. Dat was wat ze zo’n beetje elke dag droeg. Aan haar voeten had ze versleten balletschoenen. Later vanavond zou ze haar spitzen aantrekken om een paar passen voor te doen. Ze vond het een beetje overdreven en aanstellerig om daar de hele tijd op rond te lopen. ‘Het is mijn oude kloffie, dat geef ik meteen toe,’ zei ze, aan het rekbare materiaal plukkend. ‘Maar ik ben gewoon aangekleed.’


  Hij keek om zich heen alsof hij wilde zien wie er naar hen keek. Voor zover zij kon zien was iedereen druk aan het werk.


  ‘Je bent praktisch naakt.’


  Ze lachte. ‘Ik ben helemaal bedekt.’


  ‘Technisch gesproken, ja. Maar…’ Hij zwaaide zijn hand op en neer voor haar lichaam. ‘Moet je niet een jas aantrekken?’


  Ze begreep er niets van. ‘Waarom?’


  ‘Omdat je nogal afleidend bent.’


  ‘Echt?’


  ‘Kijk eens om je heen. Zie je hier nog iemand met zo’n pakje aan?’


  ‘Het is geen geschikte outfit voor op kantoor.’


  Hij zag er verhit uit. Even stond ze zichzelf toe om te geloven dat hij haar sexy vond. Zou dat niet leuk zijn?


  ‘Je wordt mijn dood nog eens,’ mompelde hij.


  ‘Dank je. Wat aardig van je om dat te zeggen,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Graag gedaan. O, de man van de doe-het-zelfzaak heeft me gebeld over de decors.’


  ‘Wat? Waarom zou hij jou bellen?’


  ‘Omdat Charlie hem dat had opgedragen. Ze dacht dat jij toch niets wist van decorbouw,’ verklaarde hij.


  ‘Klopt, maar het is wel mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Hoe dan ook, ik ga je helpen. We gaan samen de decors bekijken en dan maak ik een lijst van wat er moet gebeuren.’


  Ze deed een stap achteruit. ‘Ik waardeer je aanbod, maar nee, dank je.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat, eh… jij het veel te druk hebt.’ Het was een slap excuus, maar beter dan niets. Dante vormde een veel te grote verleiding. Hij was knap, grappig en interessant. En daardoor behoorlijk moeilijk te weerstaan.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘Je bent de zakenpartner van mijn broer,’ zei ze met een zucht. ‘Ik heb geen zin om nog meer betrokken te raken bij mijn familie. We hebben een lange, gecompliceerde geschiedenis. Ik zal je niet vervelen met de details, maar geloof me: je wilt hier niets mee te maken hebben.’


  Hij bestudeerde haar met half dichtgeknepen ogen. ‘Interessant. Een mysterie. Daar ben ik dol op.’


  ‘Stel je er maar niet te veel van voor. Ik ben een intens saai iemand. Het is aardig van je om je hulp aan te bieden, maar ik doet het zelf wel.’


  Zijn telefoon ging en hij vloekte zachtjes. ‘Ik moet dit telefoontje aannemen, maar ons gesprek is nog niet voorbij.’


  Hij kon er niet verder naast zitten, dacht ze, opgewekt naar hem zwaaiend alvorens zich het kantoor uit te haasten. Als hij zo aardig tegen haar deed, maakte dat het extra moeilijk om bij hem uit de buurt te blijven. En extra noodzakelijk.


   


  Iets na vijven verliet iedereen het kantoor, maar Dante bleef doorwerken. Totdat het gestamp boven zijn hoofd weer begon. Hij zette zijn computer uit en ging snel naar buiten. Een paar uur later kwam hij weer terug en liep hij de trap op naar de studio.


  Evie was net de lichten aan het uitdoen. Ze draaide zich om en keek naar hem op. De uitdrukking op haar gezicht was waakzaam.


  Hij keek naar haar slobbertrui en haar strakke spijkerboek en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hebt je omgekleed.’


  ‘Jij ook,’ merkte ze op.


  ‘Ik denk niet dat mijn outfit dezelfde reactie zou oproepen als jouw werkkleding.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ vertelde ze hem. ‘Ik houd wel van mannen in pakken.’


  ‘Nu houd je me voor de gek,’ zei hij, zogenaamd verontwaardigd.


  ‘Dat gaat ook zo gemakkelijk bij jou,’ verklaarde ze.


  Haar ogen waren groot en groen, omlijst door lange, donkere wimpers. Ze droeg niet veel make-up, en dat vond hij prima. Hij hield van vrouwen in alle soorten en maten. Van zonnebankbruine diva’s met dure merkkleren tot verlegen geitenwollensokkenmeiden.


  ‘Ik ga je helpen met de decors,’ zei hij. ‘Je kunt mijn hulp dankbaar aannemen of je kunt hem proberen af te slaan, maar uiteindelijk win ik toch. Ik win namelijk altijd.’


  ‘Wil je zo graag je burgerplicht doen?’


  ‘Ik beschouw het als een vriendendienst.’ Hij vond haar leuk. Ze was Rafes zus. En hoe ze eruitzag in haar danskleding, was alleen zijn probleem. Hij moest gewoon het gevaar niet meer opzoeken.


  Even moest hij aan zijn moeder denken. Ze zou Evie vast leuk hebben gevonden en ze zou ronduit dol zijn geweest op de meisjes die bij haar leerden dansen. Ze had zoveel meer gewild dan het harde leven dat ze had moeten leiden. Ze had zo gehoopt dat Dante het beter zou krijgen dan zijzelf. Hij wist dat ze gelukkig zou zijn als ze wist hoe goed het nu met hem ging en hij wist ook dat ze de prijs die ze had moeten betalen om hem op het juiste pad te krijgen voor lief zou nemen. Zelf zou hij zich nooit zo kunnen opofferen.


  ‘Het is bijna kerst,’ zei hij. ‘Zie het maar als een manier voor mij om in de stemming te komen.’


  ‘Jij hebt vast niet zoveel met de kerstgedachte.’


  ‘Misschien verandert dat als ik jou ga helpen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet dat je het niet alleen kunt. Accepteer het onvermijdelijke en zeg dankjewel.’


  ‘Ik weet dat ik het niet alleen kan en – voor wat het waard is – ik vertrouw je.’


  ‘Dat klinkt bijna als een compliment,’ zei hij.


  ‘Zo is het ook bedoeld. Dank je,’ mompelde ze.


  Hij glimlachte. ‘Was dat nou zo moeilijk?’


  ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Dan zal ik je terwijl je nog worstelt met je persoonlijke groei meteen maar even vertellen dat je broer me heeft uitgenodigd voor Thanksgiving.’ Hij zette zich schrap voor een tirade.


  ‘Mooi. Ik hoopte al op een groot gezelschap.’


  Dat was onverwacht, dacht hij. ‘Moet ik nu vragen waarom?’


  ‘Nee, je moet maar van me aannemen dat ik zo’n uitbundig type ben dat dolgraag onder de mensen is.’


  ‘Al wilde je mijn hulp liever niet aannemen.’ Hij leunde tegen haar bureau.


  Ze glimlachte. ‘Inderdaad.’


  ‘En wat is verder je kijk op de mensheid?’


  ‘Ach, mensen zijn oké, als het er maar niet te veel zijn.’ Ze stak een stukje papier omhoog. ‘Er is vandaag ook nog een moeder langs geweest. Patience. Ze beweert dat er genoeg mensen zijn die willen helpen om de decorstukken te herstellen.’


  ‘Mooi zo. Dan gaan wij vast een lijst opstellen van de dingen die moeten worden gerepareerd.’


  Aandachtig nam hij haar in zich op. Hij had gezien dat ze haar haar tijdens haar werk in twee opgerolde vlechten op haar hoofd droeg. Nu ze klaar was met de lessen liet ze het echter loshangen. Haar honingblonde lokken golfden over haar schouders tot halverwege haar rug. Het was vast heel zacht haar. Hij stelde zich voor dat ze zich over hem heen boog en kon de koele, zijdeachtige strengen praktisch in zijn vingers voelen. Ze was natuurlijk heel gespierd, dacht hij afwezig. En ontzettend soepel.


  ‘Dante?’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Sorry.’


  ‘Wil je me vertellen waar je zat met je gedachten?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Nee.’


  ‘Ga je dan met me mee om de decors te bekijken?’ vroeg ze.


  Hadden ze het daarover gehad? ‘Natuurlijk. Wanneer wil je dat gaan doen?’


  ‘Je hebt niet gehoord wat ik zei, hè?’ vroeg ze.


  ‘Nee, totaal niet.’


  ‘Je bent in elk geval eerlijk.’ Ze kruiste haar armen over haar borst. ‘Nu. Ik stelde net voor om nu te gaan.’


  ‘Prima.’ Zou hij erg in de problemen komen als hij haar zoende? Het zou het waard zijn, daar twijfelde hij niet aan. ‘Er is nog wel een dingetje.’


  Ze trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Zijn er voorwaarden aan je hulp verbonden? Jij was degene die zo aandrong, hoor.’


  ‘Nee. Ik wil alleen even zeggen dat ik het meende toen ik je vertelde dat ik niet uit ben op een relatie. Ik doe niet aan relaties en ik ben niet de man die je meeneemt naar huis om aan je ouders voor te stellen.’


  ‘Je komt anders met Thanksgiving al eten bij mijn moeder.’


  ‘Dat is iets anders. Dat is geen afspraakje.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Je geeft me een waarschuwing.’


  ‘Ja.’


  ‘Volgens mij heb ik geen belangstelling voor je getoond. Is het misschien je ego dat spreekt? Denk je dat een vrouw niet met jou in dezelfde ruimte kan verkeren zonder naar je goddelijke lichaam te smachten?’ vroeg ze spottend.


  ‘Was dat maar waar,’ antwoordde hij met een grijns.


  Doordringend keek ze hem aan. ‘Je gaat proberen me te versieren.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  Een van haar mondhoeken krulde omhoog. ‘Het is niet echt slim om dat van tevoren aan te kondigen.’


  ‘Je bent gewoon nogal moeilijk te weerstaan.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Schei uit, zeg. Ik ben juist heel gemakkelijk te weerstaan.’


  Hij kwam dichter bij haar staan. Het geluid van haar lach klonk hem aangenaam in de oren en hij vond het leuk dat ze zich blijkbaar niet bewust was van haar eigen aantrekkelijkheid.


  Ze legde haar hand op zijn borst. ‘Goed, dus jij waarschuwt me dat jij niet iemand bent met wie ik iets moet willen, en tegelijkertijd ben je ervan overtuigd dat ik toch wel voor de bijl zal gaan.’


  ‘Absoluut.’


  Zachtjes legde hij zijn hand op de hare. Hij genoot van het gevoel van haar zachte vingers op zijn borst. Het zou nog beter zijn als het huid op huid was, maar een man moest roeien met de riemen die hij had.


  ‘Je bent een rare, jij. Weet je dat?’ vroeg ze, haar hand losrukkend.


  ‘Ik ben wel voor ergere dingen uitgemaakt.’


  ‘Dat geloof ik graag. Wacht, dan pak ik even mijn jas en dan gaan we naar het pakhuis waar de decors zijn opgeslagen. Onderweg kun je dan mooi alle details met me delen. Als ik weet hoe afschuwelijk je precies bent, kan ik je misschien best weerstaan.’


  ‘Je maakt me belachelijk,’ zei hij verontwaardigd.


  ‘Hallo, jij denkt dat je me zomaar kunt verleiden! Een beetje spot is wel op zijn plaats, lijkt me zo.’


  




  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Evie wist niet of ze wel zin had in de brunch in Jo’s Bar, maar ze arriveerde stipt op tijd. Haar blik was een beetje wazig, omdat ze de afgelopen dagen elk vrij moment naar de opnames van de Dans van de Winterkoning had zitten kijken. Inmiddels had ze ongeveer de helft van de choreografie op papier staan. Met een beetje geluk had ze hem aan het einde van het weekend af en kon ze daarna met haar leerlingen aan de slag.


  Ze had elke leeftijdsgroep al de basispassen aangeleerd, maar er waren nog geen overgangen en de volgorde van de dansers moest ook nog worden bepaald.


  Traditioneel kwamen de jongste, minst ervaren dansers eerst, maar Evie speelde met het idee om de oudere leerlingen die uitblonken tussen elke leeftijdsgroep een korte dans te laten uitvoeren als intermezzo. Hoewel de tijd al begon te dringen, dus misschien was dat niet zo’n slim idee.


  Jo’s Bar zat al aardig vol met vrouwen. De televisie stond afgestemd op de parade en het rook er naar vanille en kaneel. De bar was in gebruik als buffet. Er stonden schalen met vers fruit en er waren allerlei soorten gebak. Het water liep Evie in de mond. Zelfs het stemmetje in haar hoofd dat haar altijd waarschuwde als er gevaar was voor vetophopingen op de billen of de dijen, was nu stil bij het zien van al dat lekkers.


  Er kwam een lange vrouw met een dienblad met champagneglazen naar Evie toe. ‘Jou ken ik niet,’ zei ze met een vriendelijke glimlach die de botheid van de opmerking verzachtte. ‘Ben je op bezoek bij familie?’


  ‘Ik ben Evie Stryker.’


  Met grote ogen keek de vrouw haar aan. ‘De mysterieuze dansende zus van de cowboybroers. Iedereen wil je ontmoeten!’


  ‘Is dat een compliment? Het klinkt nu een beetje alsof ik de slechterik in een griezelfilm ben.’


  De vrouw lachte. ‘De dansende moordenares. Klinkt goed. Ik ben trouwens Jo. Dit is mijn bar.’ Ze knikte naar de man die achter de bar champagneflessen stond te ontkurken. ‘Ik had beloofd dat deze brunch alleen voor vrouwen zou zijn, maar hij is met me getrouwd, dus hij telt niet. Bovendien is hij een goede vent, dat scheelt. Jouw gezelschap zit daar.’ Ze wees naar een tafeltje achterin. ‘Veel plezier.’


  Evie liep in de richting die Jo had aangegeven. Opgelucht zag ze dat Heidi, Annabelle en Charlie er al waren.


  Annabelle, de zwangere verloofde van Shane, sprong meteen overeind toen ze Evie zag. ‘Gelukkig, je bent er. Charlie weigert om voor twee te drinken, wat erg egoïstisch van haar is, en Heidi drinkt helemaal niet.’


  ‘Ik moet straks nog het eten maken,’ zei Heidi. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de kalkoen. Willen jullie echt dat ik na een paar glazen champagne nog met een scherp vleesmes aan de gang ga? Dat lijkt me geen goed idee. Trouwens, als ik mezelf verwond, moet een van jullie de geiten melken.’


  Annabelle zuchtte. ‘Oké, wees maar verstandig.’ Ze trok Evie naar de tafel. ‘Ik heb zo’n zin in een glas champagne. Kun jij alvast een glas drinken, zodat ik naar je kan kijken en er via jou van kan genieten? Alsjeblieft?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Evie, al begreep ze niet precies wat Annabelle wilde. Het leek haar niet erg bevredigend om te kijken naar iemand die dronk. Ze nam een slokje uit het glas dat Annabelle haar aangaf. ‘Heerlijk.’


  ‘Ik wist het,’ verzuchtte Annabelle. ‘Ik mis champagne zo.’


  ‘Ik zou koffie erger missen,’ mompelde Charlie. ‘Dat hele zwangerschapsgedoe zou mij trouwens al snel mijn neus uitkomen.’


  ‘O, maar uit je neus komt niks, hoor,’ merkte Annabelle op.


  Charlie sloeg haar ogen ten hemel. ‘Bedankt voor deze nuttige informatie.’


  ‘Even dacht ik dat je je eierstokken al hoorde rammelen,’ zei Heidi.


  Blozend streek Charlie met haar handen door haar korte haren. ‘We zijn nog in onderhandeling. Clay is bang dat we niet meer zoveel… nou ja, je weet wel, als ik eenmaal zwanger ben. Hij wil dat we eerst nog een paar maanden voor ons alleen hebben.’


  Niet-begrijpend keek Evie haar aan. Zouden ze dan niet meer alleen zijn tijdens de zwangerschap?


  ‘Seks,’ fluisterde Annabelle tegen haar. ‘Ze heeft het over seks. Clay is bang dat Charlie misschien last krijgt van ochtendmisselijkheid en dat ze dan minder zin heeft in vrijen. De roos staat nog maar net in volle bloei en daar wil hij nog even van genieten.’


  Met haar handen bedekte Evie haar oren. ‘Oké, dat wil ik dus allemaal niet horen. Clay is mijn broer!’


  De andere drie lachten en daarna gingen ze met zijn vieren naar het buffet.


  ‘O, trouwens, Dante zei dat je wel met hem kunt meerijden vanmiddag,’ zei Heidi tegen Evie. ‘Klop maar op zijn deur als je zover bent.’


  ‘Bedankt,’ mompelde Evie. Ze had Dante niet meer gezien sinds hun tripje naar de opslagruimte. Ondanks het geflirt in de studio was hij heel zakelijk geweest toen ze de decorstukken hadden bekeken. Het was haar duidelijk geworden dat hij echt in de bouw had gewerkt en er veel verstand van had. Hij had snel een inschatting gemaakt van de reparaties en de spullen die ze daarvoor nodig hadden.


  Ze kon alle hulp goed gebruiken, dacht Evie. Er wachtte haar een enorme klus en ze had geen tijd om haar leven nog ingewikkelder te maken door iets met een man te beginnen. Toch had Dante iets…


  Iets waar ze verder maar niet te veel gedachten aan moest wijden, waarschuwde ze zichzelf. En kennelijk dacht hij hetzelfde over haar, want hij was nadat hij haar thuis had afgezet meteen vertrokken. Blijkbaar had hij overdreven toen hij haar duidelijk had gemaakt dat hij haar zo aantrekkelijk vond.


  Ze nam een wentelteefje en wat bacon. Heidi koos eiwitrijk voedsel en Charlie laadde haar bord vol met genoeg eten voor twintig man. Annabelle raakte telkens even haar buik aan terwijl ze dingen opschepte, alsof ze zich afvroeg waar de baby zin in had.


  Er kwamen vijf vrouwen de bar binnen, die enthousiast werden begroet door de gasten die er al waren.


  ‘Dat zijn de vrouwen van de familie Hendrix,’ fluisterde Heidi tegen Evie. ‘Denise is de moeder. De drie die er precies hetzelfde uitzien zijn een drieling. Dakota, Montana en Nevada. Nevada is degene die zwanger is. Nummer vijf is Liz Sutton, de schrijfster. Zij is getrouwd met Denises oudste zoon.’


  De vrouwen zagen eruit alsof ze het erg gezellig hadden met elkaar, dacht Evie terwijl ze hen gadesloeg. Ze wist dat haar broers ook een hechte band hadden. Zelfs in de tijd dat Rafe bijna niet te harden was geweest door zijn heerszuchtige houding en zijn bemoeizucht, hadden ze nog contact met elkaar gehouden. Zij was altijd het buitenbeentje geweest. Als kind had ze vaak het gevoel gehad dat iedereen boos op haar was, al wist ze nooit waarom.


  Ze wilde met haar bordje teruglopen naar hun tafeltje, maar halverwege stuitte ze op haar moeder.


  ‘Hallo, Evie,’ zei May met een aarzelende glimlach.


  ‘Eh… hallo. Ik wist niet jij ook zou komen.’


  ‘Ik moest eerst nog een paar dingen voorbereiden voor het eten vanavond,’ zei May.


  Evie knikte, en vroeg zich af of haar schoonzusje had geweten dat May ook naar de brunch zou komen. Of ze expres had verzuimd om dat te melden. Als ze dat wel had gedaan, zou Evie zeker een reden hebben bedacht om niet te komen.


  Ze wilde om haar moeder heen lopen, maar May legde haar hand op haar arm. ‘Evie, wacht. We moeten praten.’ Ze keek om zich heen in de volle ruimte. ‘Misschien niet hier, maar wel binnenkort.’


  Evie zocht naar een plek waar ze haar bord kon neerzetten. Opeens had ze geen trek meer. ‘We hebben niet zoveel te bespreken.’


  ‘Natuurlijk wel. We hebben elkaar zo lang niet gezien. Ik wil…’ May haalde diep adem. ‘…ik wil graag dat we niet meer boos zijn op elkaar.’


  Een ander zou dat waarschijnlijk een redelijke opmerking vinden, maar bij Evie sprongen onverwacht de tranen in haar ogen. ‘Prima. Maar geef dan eerst maar eens antwoord op deze vraag. Waar kun jij boos over zijn? Dat ik ben geboren? Want dat is niet iets waarover ik iets te zeggen heb gehad.’


  May verstrakte. ‘Sorry, het kwam er helemaal verkeerd uit.’


  ‘Nee, hoor, daar geloof ik niets van,’ zei Evie. ‘Ik denk dat je al heel lang boos op me bent. Tot het moment dat je me kunt uitleggen wat ik in jouw ogen heb misdaan, hebben wij elkaar niets te zeggen.’ Ze liep terug naar haar tafeltje en zette haar bord neer. Daarna klokte ze in een teug haar hele glas champagne leeg en vervolgens ging ze naar de bar om zich te laten bijschenken.


   


  ‘Ben je dronken?’ vroeg Dante.


  Evie leunde achterover tegen het zachte leer van zijn dure auto. Zelf reed ze al vijf jaar in een gebutste, roestige rammelbak. De raampjes konden niet meer helemaal dicht en de monteur slaakte telkens een diepere zucht als ze hem kwam brengen voor een beurt.


  ‘Mooie auto,’ zei ze, de zijkant van haar verwarmde stoel strelend. ‘Ik zal proberen om er niet in over te geven.’


  ‘Goh, bedankt.’ Hij richtte zijn ogen weer op de weg. ‘Je bent dus echt dronken.’


  ‘Alleen een beetje aangeschoten.’


  ‘Het is een uur ’s middags!’


  ‘Ik ben naar een brunch geweest en er was champagne. En ik heb ruzie gehad met mijn moeder, waardoor ik geen trek meer had.’ Ze probeerde haar wenkbrauwen te fronsen, maar dat lukte niet omdat ze haar voorhoofd niet goed meer kon voelen. ‘We hebben niet echt ruziegemaakt, maar toch. Ze zei dat we niet meer boos op elkaar moesten zijn. Ik ben haar kind. Wat heb ik ooit fout gedaan? Dat vroeg ik haar. Is ze boos omdat ik ben geboren? Maar daar had ze geen antwoord op. Er is nooit een goede reden, weet je.’ Ze draaide zich naar hem toe en knipperde met haar ogen. ‘Waar hadden we het over?’


  ‘Je moet iets eten,’ zei hij.


  ‘Kalkoen. Ik ga straks kalkoen eten.’


  ‘Dat zal helpen.’ Hij keek haar even van opzij aan. ‘Zei ze dat ze boos was?’


  Evie probeerde zich Mays exacte woorden te herinneren. ‘Ze zei dat ze graag wilde dat we niet meer boos op elkaar waren. Daar bedoelde ze dus mee dat ze ook boos op mij is.’


  ‘Arm kind.’ Hij legde even zijn hand op de hare.


  Een paar tellen genoot ze van de warmte van zijn aanraking, maar toen drong de betekenis van zijn woorden door tot haar benevelde brein. Arm kind? Zag hij haar als een kind? Sinds wanneer was ze geen sexy stoeipoes meer? Niet dat hij die woorden letterlijk had gebruikt, maar toch. Hij had haar wel duidelijk gemaakt dat hij haar sexy vond. Althans, in haar danskleren. Ze wilde geen kind zijn. Ze wilde stoeipoezerig zijn. Of zoiets.


  Met een diepe zucht legde ze haar hoofd tegen de hoofdsteun. Het leven was niet eerlijk.


  Twee uur later had ze een grote berg groenten op van de groenteschotel die Heidi had geserveerd en een paar liter water. Het benevelde gevoel was verdwenen, en dat gold ook voor de hoofdpijn die erop was gevolgd. Door slim te manoeuvreren was ze er tot nu toe in geslaagd om niet alleen met haar moeder te zijn. Opmerkelijk genoeg had Dante haar daarbij goed geholpen. Vanaf het moment dat ze waren binnengekomen, was hij niet van haar zijde geweken.


  Ze was zich er pijnlijk van bewust dat hij dat vooral uit een soort vaderlijke bezorgdheid deed, en hield zichzelf voor dat ze er verder vooral niets achter moest zoeken. Per slot van rekening was hij praktisch familie. Het was onmogelijk om hem te ontwijken zolang ze in Fool’s Gold verbleef. Aangezien ze van plan was om tot in het nieuwe jaar te blijven, moest ze zorgen dat de logica het won van het verlangen. Nou ja, verlangen was een groot woord.


  Dante was gewoon knap en slim, daar kon ze niet omheen. Maar verder voelde ze niets voor hem. Ze wilde alleen bevriend met hem zijn.


  Heidi kwam de woonkamer binnen, waar iedereen naar het American football op tv zat te kijken. ‘Oké, rust. Het is tijd, mensen.’


  ‘Tijd voor wat?’ vroeg Dante.


  ‘Ik heb geen idee,’ bekende Evie, maar ze kwam net als iedereen overeind.


  Shane slaakte een zucht. ‘Het is Thanksgiving, weten jullie nog wel?’


  ‘Zoiets dachten we al toen we die grote kalkoen in de oven zagen staan,’ merkte Evie op.


  ‘Heel grappig,’ zei Shane en hij keek Dante en Evie aan. ‘Het is Thanksgiving, en daarom is het voor de dieren ook feest,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ook voor de olifant?’ gromde Dante.


  ‘Vooral voor de olifant. Mijn renpaarden moeten een speciaal dieet volgen, maar we gaan de rest iets lekkers brengen.’ Shane zuchtte. ‘Heb je enig idee wat een watermeloen kost in dit seizoen?’


  Iedereen volgde Shane en Heidi naar buiten, waar een pick-uptruck klaarstond. De laadbak lag vol met lekkere dingen. Er was een enorme watermeloen voor Priscilla, wortels en appels voor de geiten, Reno de pony, Wilbur het varken en de rijpaarden. Ze waren ook bij de slager langsgegaan voor een traktatie voor de wilde kat die pas kleintjes had gekregen in de holle boom in de wei bij Priscilla en Reno.


  Evie en Dante mochten de rijpaarden gaan voeren.


  ‘Weten jullie wel hoe dat moet?’ vroeg Shane.


  Evie snoof. ‘Natuurlijk. We redden ons wel.’


  Ze liepen naar de paardenwei. Meteen kwamen de zes paarden naar het hek gelopen om hen te begroeten.


  Dante bleef staan. ‘Ze hebben wel grote tanden,’ zei hij. ‘Zit je daar niet mee?’ Glimlachend keek ze hem aan. ‘Houd je vingers uit de buurt van hun tanden, dan kan je niets gebeuren.’


  Ze sneed een appel in vier partjes, legde een ervan op haar platte handpalm en bood het aan het dichtstbijzijnde paard aan.


  Het dier nam het stukje appel zo voorzichtig aan dat zijn lippen nauwelijks haar huid raakten.


  ‘Indrukwekkend,’ zei Dante en hij deed hetzelfde met een ander partje.


  ‘Kijk uit!’ gilde ze, net toen het paard met zijn hoofd naar hem toe kwam.


  Geschrokken sprong hij achteruit. Het stukje appel viel op de grond. ‘Wat is er?’


  Ze grijnsde. ‘Niets. Grapje.’


  ‘Heel grappig,’ zei hij, nog een stukje appel op zijn hand leggend. ‘Sorry van net,’ zei hij tegen het paard en hij stak zijn hand uit zodat het dier de appel kon pakken. ‘Je weet hoe vrouwen zijn.’


  ‘Je hebt het wel tegen een meisjespaard, hoor.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij begrijpt ze precies wat ik bedoel.’


  Nadat ze alle paarden wat lekkers hadden gegeven, liepen ze terug naar het huis.


  Op de veranda bleef Dante staan. ‘Ben je hier opgegroeid?’


  Ze keek naar de golvende heuvels van het landschap om de boerderij heen. De lucht was koel, maar de hemel was blauw. ‘Ik ben wel in Fool’s Gold geboren,’ antwoordde ze. ‘Maar ik kan me er niet veel van herinneren, want we zijn verhuisd toen ik nog heel jong was.’ Haar eerste herinneringen bewaarde ze aan het kleine appartementje in Los Angeles waar ze met zijn vijven hadden gewoond. De jongens sliepen met zijn drieën in de grootste slaapkamer, haar moeder in het kleine kamertje en Evie op de bank in de woonkamer.


  ‘Ben je blij om terug te zijn?’


  ‘Ik vind het leuk om les te geven,’ zei ze eerlijk. ‘De meiden zijn enthousiast en ze doen erg hun best.’


  ‘Laat me raden,’ zei hij, haar geamuseerd aankijkend. ‘De klompendans is je favoriet.’


  ‘Dat is een heel belangrijke kunstvorm,’ merkte ze lachend op.


  ‘Het maakt veel te veel lawaai boven mijn hoofd.’


  Even stond ze zichzelf toe om zich te verliezen in die donkerblauwe ogen. Het volgende moment nam haar gezonde verstand het echter weer over en schonk ze hem een medelijdende blik. ‘Het gaat om de kinderen, Dante. Niet alles draait om jou.’


  ‘Dat zou wel moeten, vind ik,’ gromde hij. ‘Kom mee naar binnen. De tweede helft begint zo.’


  ‘Ik ben een paar maanden geleden omver gelopen door een speler. Komt het niet bij je op dat het traumatisch voor me kan zijn om naar de wedstrijd te kijken?’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Nee. Ik zeg alleen dat het zou kunnen.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar mee naar binnen. ‘Blijf dicht bij me. Ik bescherm je wel.’


  Ze mocht even van zichzelf geloven dat hij geen grapje maakte, maar dat hij echt iemand was op wie ze kon bouwen. Natuurlijk wist ze wel beter. Haar familie had haar geleerd dat de mensen van wie je verwachtte dat ze net zoveel van jou hielden als jij van hen je meestal teleurstelden. Het was veiliger om gewoon alleen te blijven. Ze was klaar met de liefde.


   


  Het diner was gezelliger dan Evie had durven dromen. Met tien personen aan tafel was er genoeg afleiding en bovendien zat May helemaal aan de andere kant van de tafel.


  Toen iedereen meer dan genoeg kalkoen, vulling, aardappelpuree, groenten, olijven, broodjes en drilpudding had gegeten, kwam het gesprek op de kerstactiviteiten in Fool’s Gold.


  ‘Je hebt zo ongeveer een schema nodig voor op de koelkast,’ zei Charlie. ‘Dit weekend beginnen ze al met het versieren van de stad en volgende week zaterdag worden de lichtjes in de boom aangestoken.’


  Heidi leunde tegen Rafe aan. ‘We gaan kerstritjes aanbieden met de paarden en de slee.’


  Shane kreunde en keek naar de snel donker wordende lucht buiten. ‘Of met de wagen, als we geen sneeuw krijgen.’


  Hij klonk een beetje geïrriteerd, maar Evie had zo’n gevoel dat hij maar deed alsof. Shane was dol op de boerderij en het stadje. Bovendien wilde hij heel graag dat Annabel het naar haar zin zou hebben met de feestdagen.


  Ze keek de tafel rond. Ineens drong het tot haar door dat al haar familieleden nu een partner hadden, terwijl ze vorig jaar rond deze tijd nog allemaal vrijgezel waren geweest. Sinds de laatste kerst waren Rafe en May getrouwd en had Clay zich verloofd. Annabelle was zwanger. Volgend jaar zouden ze een baby hebben. Heidi en Charlie waren dan waarschijnlijk ook zwanger en zij zou zijn vertrokken.


  ‘Ik heb te veel gegeten.’ zei Glen, Mays echtgenoot, met een zucht. ‘Het was echt heerlijk. Bedankt.’


  May glimlachte naar hem. ‘Ik heb het niet alleen gedaan, hoor. Iedereen heeft geholpen.’


  ‘Behalve ik.’ Plotseling wilde Evie even een paar minuten weg bij haar familie. ‘Dus ik wil graag opruimen. Als iedereen z’n eigen bord naar de keuken brengt, doe ik de rest.’


  ‘Je kunt niet die hele afwas in je eentje doen,’ merkte Heidi op.


  ‘Er staat een gloednieuwe afwasmachine in de keuken die het tegendeel beweert,’ verklaarde Evie.


  ‘Ik help je wel,’ zei Dante. ‘Ik kan heel goed bevelen opvolgen.’


  ‘We weten allemaal dat dat onzin is,’ verkondigde Rafe. ‘Maar als je zo graag wilt afwassen, ga je je gang maar.’


  Het kostte maar een paar minuten tijd om de tafel af te ruimen. Heidi deed de kliekjes in bakjes en zette die in de koelkast. Daarna joeg Evie haar de keuken uit. Dante bleef achter om te helpen, zoals hij had beloofd.


  Evies schouders verkrampten toen haar moeder de keuken binnen kwam.


  ‘Ik wil ook helpen,’ zei May.


  ‘Jij hebt al voor het eten gezorgd,’ zei Evie met een geforceerde glimlach.


  Haar moeder staarde haar aan. ‘Je hebt echt een hekel aan me, hè?’


  ‘Mam, het is Thanksgiving. Waarom maak je er zo’n punt van dat ik wil helpen met opruimen?’


  ‘Omdat je me steeds ontwijkt.’ May perste haar lippen op elkaar. ‘Ik weet dat je een moeilijke jeugd hebt gehad en dat dat mijn schuld is. Maar je…’ Haar ogen vulden zich met tranen en ze keek weg.


  Evie zei tegen zichzelf dat ze begrip moest hebben voor haar moeder. Dat ze er niets mee zou bereiken als ze nu ging snauwen of klagen. Dit was niets nieuws. Alleen halve waarheden en gedeeltelijke verklaringen, zoals altijd.


  May snufte zachtjes. ‘Kun je me niet gewoon vergeven?’


  Beschermend kruiste Evie haar armen over haar borst, al wist ze dat het geen subtiel gebaar was. ‘Natuurlijk. Ik vergeef je,’ zei ze onvriendelijk.


  ‘Je bent nog steeds boos.’ Haar moeder haalde diep adem. ‘Ik weet dat ik er niet voor je ben geweest toen je klein was, maar ik had het zo druk en er rustten zoveel verantwoordelijkheden op mijn schouders –’


  ‘Ik weet zeker dat het moeilijk was om in je eentje vier kinderen op te voeden,’ zei Evie. ‘Maar dat was niet het echte probleem, en dat weten we allebei. Het probleem was dat je een paar maanden na de dood van je man een avontuurtje hebt gehad waar ik het resultaat van was. Elke keer dat je naar me keek, werd je herinnerd aan je moment van zwakte. Je hebt me nooit gewild en dat heb je me altijd goed laten merken. Het was nog niet genoeg dat ik niet eens wist wie mijn vader was. Ik had ook nog eens een moeder die niets om me gaf.’


  Mays hand vloog naar haar keel. ‘Dat is niet waar.’


  ‘O, nee? Je gaf mij er de schuld van dat ik werd geboren. Toen ik nog klein was, wilde je niets met me te maken hebben. Je was niet openlijk gemeen, maar je had geen enkele belangstelling voor me. Met mijn broers deed je van alles. Ik was een buitenstaander die er nooit bij werd betrokken. Mijn broers deden heus wel hun best voor me, maar het was niet hun taak om me op te voeden. Dat was jouw taak, maar je had er geen zin in.’ Ze voelde dat ze begon te trillen en wist dat ze op het punt stond om helemaal in te storten.


  ‘Ik ben zo snel als het kon uit huis gegaan, omdat ik geen reden had om te blijven. Ik was van plan om nooit meer terug te komen, en dat had ik ook niet gedaan als jullie me hier niet naartoe hadden gebracht terwijl ik bewusteloos was.’ Bijna had ze eruit geflapt dat ze ook niet van plan was om nog lang te blijven, maar May verdiende het niet om haar plannen te weten. Ze maakte toch geen deel uit van haar toekomst.


  ‘Ik was zeventien toen ik vertrok en het duurde meer dan een jaar voordat ik iets van je hoorde. Je nam niet eens de moeite om erachter te komen hoe het met me ging of waar ik was.’


  ‘Je studeerde aan Juilliard,’ fluisterde May.


  ‘Ja, het eerste halfjaar. Toen ben ik gestopt. Heb je je ooit afgevraagd hoe een meisje van zeventien het in haar eentje moet redden in de wereld?’ De kamer vervaagde, en het duurde even voordat ze doorhad dat ze huilde. ‘Maar natuurlijk, mam,’ zei ze schor. ‘Ik vergeef je. Je was alles wat ik me ooit had kunnen wensen in een moeder.’ Het volgende moment rende ze door de achterdeur naar buiten. Ze holde de trap van de veranda af. Halverwege het paadje dat naar de geitenschuur leidde, struikelde ze. Ze viel, maar twee sterke armen vingen haar op.


  Dante trok haar tegen zich aan en hield haar stevig vast. Hij zei niets, maar liet haar huilen totdat ze geen tranen meer overhad.


  




  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Dante was verbaasd toen hij Rafe vrijdagochtend aantrof op kantoor. ‘Waarom ben je niet thuis bij Heidi?’


  Rafe keek op van zijn computer. ‘Ze is kaas aan het maken en ze maakte me duidelijk dat ik alleen maar in de weg liep. En ik had toch nog wat werk te doen. En jij?’


  ‘Heidi heeft alleen maar oog voor jou.’


  ‘Ja, daar bof ik mee,’ zei Rafe grinnikend.


  Nadat Dante zijn computer had aangezet, liep hij naar het aanrecht om een beker koffie voor zichzelf in te schenken. Ze waren die ochtend maar met zijn tweeën op het werk. De rest van het personeel had een lang weekend vrij vanwege Thanksgiving.


  ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg Dante.


  ‘Prima. Hoezo?’


  Dante had zich afgevraagd of May iemand iets had verteld over wat er was gebeurd. Hij had Evie naar huis gebracht toen ze weer wat rustiger was geworden. Die ochtend had hij even willen kijken hoe het met haar was. Omdat niets erop had gewezen dat ze al wakker was, was hij echter onverrichter zake naar zijn werk vertrokken.


  ‘Je moeder en Evie hebben gisteravond ruzie gehad,’ zei Dante en hij vertelde in het kort wat er was gebeurd.


  Ongemakkelijk schoof Rafe heen en weer op zijn stoel. ‘Het zou beter zijn als ze het niet meer over het verleden hadden. Er is toch niets meer aan te doen.’


  ‘Is het waar wat Evie vertelde?’ vroeg Dante. ‘Was ze echt zo geïsoleerd als kind?’


  ‘Het was moeilijk,’ gaf Rafe toe. ‘Ze was natuurlijk veel jonger dan wij en ze herinnerde mijn moeder aan haar onenightstand met die cowboy. We waren al zo lang met zijn vieren, en toen kwam Evie erbij…’ Zijn stem stierf weg.


  Dante had zijn moeder verloren toen hij vijftien was. Hoewel hij niet degene was die de trekker had overgehaald, voelde hij zich wel verantwoordelijk voor haar dood. Ze waren er altijd voor elkaar geweest en tot op de dag van vandaag zou hij er alles voor overhebben om haar terug te krijgen. Hij kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn om familie te hebben en daar geen band mee te voelen. ‘Ze is toch je zus,’ begon hij.


  ‘Dat weet ik,’ zei Rafe met een zucht. ‘Ik had het te druk met de man in huis spelen. Ik ging ervan uit dat de rest zich wel om Evie zou bekommeren. Maar dat gebeurde niet. Ze hing er altijd maar een beetje bij.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Daar is geen excuus voor.’


  Dante kende Rafe al heel lang en vertrouwde hem volkomen. May leek hem een lieve, zorgzame vrouw. Hoe kon het dan dat geen van hen oog had gehad voor Evie?


  ‘Ik ben blij dat ze nu bij ons is,’ vervolgde Rafe. ‘We willen het goedmaken met haar.’


  ‘Veel succes ermee.’


  ‘Denk je dat ze zich zal blijven verzetten?’


  ‘Als jij haar was, zou jij jullie dan zo gemakkelijk kunnen vergeven?’


  Rafe slaakte weer een zucht. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. En ik vind het fijn dat jij een beetje op haar past.’ Hij staarde Dante aan. ‘Want meer is het toch niet, hoop ik? Je voelt toch niet meer voor haar?’


  Het leek hem geen goed idee om Rafe te vertellen dat hij zijn kleine zusje onweerstaanbaar sexy vond, van haar spaarzame glimlachjes tot de manier waarop ze liep. In plaats daarvan zei hij: ‘Je weet hoe ik over relaties denk.’ In zijn wereld had liefde dodelijke gevolgen. Die les had hij al vroeg geleerd en hij zou hem nooit meer vergeten.


   


  De vrijdag na Thanksgiving was geen schooldag, dus had Evie haar lessen vroeger op de dag gepland. Hierdoor was ze al om drie uur ’s middags klaar. Om vier uur zat ze fris gedoucht voor de televisie om voor de zoveelste keer de dvd’s van de Dans van de Winterkoning te bekijken.


  Het verhaal was simpel. De Winterkoning had twaalf dochters. De meisjes wilden de wijde wereld in, maar hij hield te veel van hen om ze te laten gaan. Daarom deed elk van zijn dochters een dans voor hem om hem ervan te overtuigen dat ze klaar was om uit te vliegen. Aan het einde werd onthuld dat zijn dochters prachtige sneeuwvlokken waren en liet hij ze de wereld in dwarrelen als kerstsneeuw.


  De leerlingen dansten in groepjes. Ze waren ingedeeld op leeftijd, de jongere kinderen voerden een simpeler choreografie uit dan de oudsten. Elke leerling had een solo van een paar seconden en de meest gevorderde leerlingen stonden wat langer in de schijnwerpers. Er kwamen verschillende dansvormen aan bod: moderne dans, tap en natuurlijk klassiek ballet.


  De decors waren eenvoudig en de belichting ook. De muziek was een verzameling van klassieke kerstnummers, zwaar leunend op Tsjaikovski. Wat zou de wereld hebben moeten beginnen zonder zijn prachtige Notenkraker?


  Het grootste probleem vormden de overgangen, dacht Evie. Ze waren nogal klungelig en soms waren ze er helemaal niet. Dan liep de ene groep gewoon het toneel af en dan kwam de volgende groep op. Niet om aan te zien, vond ze.


  Nadat ze een paar aantekeningen had gemaakt, ging ze de tapdans waar de voorstelling mee opende nog eens bekijken. Ze stond op en bewoog mee met de meisjes op de opname. Toen hun dans was afgelopen, danste ze verder met de volgende groep. Ze zette de opname op pauze om een paar notities te maken over de passen die ze wilde veranderen en wilde net weer verdergaan met dansen, toen de bel ging.


  Als dat maar niet haar moeder was, dacht ze meteen. Haar maag trok samen van narigheid. Ze was er nog niet klaar voor om haar moeder onder ogen te komen. Was het laf als ze zich verstopte en net deed alsof ze de bel niet had gehoord?


  Er werd nog een keer aangebeld. Met tegenzin liep ze naar de deur om open te doen. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze zag dat het Dante was die op haar stoep stond.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Je bent thuis. Ik hoorde op kantoor geen gebonk meer boven mijn hoofd, dus ik dacht al dat je vandaag eerder klaar was. Pak je jas.’


  Hij zag er goed uit, dacht ze. Hij had een leren jasje aan en droeg een spijkerboek. Om zijn hals had hij een sjaal en hij droeg laarzen. Het werd al donker en ze voelde dat het koud was buiten.


  ‘Moet ik mijn jas pakken?’ vroeg ze, haar handen op haar heupen zettend. ‘Was dat een bevel? Dan heb ik nieuws voor je: ik werk niet voor je.’


  ‘Mooi zo, want ik ga nooit uit met personeel.’ Hij zuchtte. ‘Serieus, ga je nu echt moeilijk lopen doen?’


  ‘Nee. Ik ga alleen vragen waar we heen gaan.’


  ‘Zei ik niet ‘‘uit’’? Ik zou zweren dat ik dat heb gezegd.’


  Ze lachte. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar het centrum. Ze zijn het aan het versieren. Wij houden geen van beiden erg van kerst, dus moeten we ons tussen de mensen begeven die niet zo verdorven zijn als wij. Dat zal ons goed doen.’


  ‘Denk je?’ Ze deed een stap opzij om hem binnen te laten. ‘Wanneer ben je tot die conclusie gekomen?’


  ‘Een halfuur geleden. Ga je mee?’


  ‘Oké, wacht even.’ Ze zette de tv en de dvd-speler uit en trok haar laarzen aan. Na haar huissleutels en wat geld in haar broekzakken te hebben gepropt, deed ze haar jas aan. ‘Zo. Ik ben er klaar voor.’


  Verbluft staarde hij haar aan. ‘Indrukwekkend. In minder dan twee minuten.’


  ‘Jij hebt nooit van kostuum hoeven wisselen tijdens een uitvoering van het Zwanenmeer.’


  ‘Scherp.’


  Ze liepen naar buiten en ze deed de deur achter hen op slot.


  Het echtpaar aan de overkant was bezig de kerstverlichting op te hangen. Bij veel huizen hing al een kerstkrans aan de deur.


  ‘Gaan we echt de stad in?’ vroeg ze.


  ‘Ja, het hele centrum heeft een gedaanteverwisseling ondergaan. Je kent het niet meer terug.’


  ‘Ik heb vanochtend wel hier en daar wat versieringen gezien, maar niets wereldschokkends,’ merkte ze op.


  Hij nam haar hand in de zijne. ‘Maar je bent vanmiddag toen je terugliep toch door de woonwijken gekomen?’ Zijn vingers waren warm en sterk. Zijn huid was glad, maar niet te zacht.


  Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst hand in hand had gelopen met een man. Dit was fijn. Ze wist heus wel dat zij en Dante niet echt iets hadden en ze zou nooit zo stom zijn om voor de zakenpartner van haar broer te vallen. Maar een beetje flirten kon geen kwaad en het gezelschap van een knappe man deed haar goed.


  ‘Het zal je verbazen wat dit stadje in een dag voor elkaar kan krijgen,’ vertelde hij.


  ‘Het klinkt alsof je nogal onder de indruk bent.’


  ‘Dat zul jij straks ook zijn. Hoe gaat het trouwens met de voorbereidingen voor de uitvoering? Ik hoorde de klompendansers nog aan het begin van de middag.’


  Ze lachte. ‘Sorry. Ik weet niet hoe ik dat zachter kan laten klinken.’


  ‘Ach, ik raak al een beetje aan het geluid gewend en zij worden steeds beter.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze blijven beter in de maat,’ verklaarde hij.


  ‘Dat is waar. Gelukkig doen de meeste leerlingen ballet. Dat maakt veel minder lawaai.’


  ‘Tenzij ze vallen,’ merkte hij op.


  Ze kromp ineen toen ze aan de grote valpartij dacht van vanmiddag. Bijna alle meisjes waren tegelijk gevallen. ‘Heb je dat gehoord?’


  ‘Die enorme dreun is geregistreerd als een lichte aardbeving. Het plaatselijke seismologisch instituut belde nog om te vragen of we in orde waren.’


  Ze gaf hem een duw tegen zijn arm. ‘Zo erg was het niet.’


  ‘Ze deden het niet vlak boven jouw hoofd.’


  ‘Hang nou maar niet de gladde advocaat uit,’ gromde ze. ‘Ze doen hun best, maar het gaat niet altijd even goed.’


  ‘Ik zei toch niet dat het moest stoppen? Ik verheug me al op de voorstelling.’


  ‘De muziek ken je in elk geval al door en door.’ Ze keek naar hem van opzij. ‘Ben je echt van plan om naar de voorstelling te komen kijken? Moet je niet bij je familie op bezoek?’


  ‘Ik heb geen familie meer.’


  ‘En je vader dan?’ vroeg ze.


  ‘Die heb ik nooit gekend.’


  ‘Ik de mijne ook niet, maar dat had je vast al geraden na die onenigheid tussen mij en mijn moeder waar je gisteravond getuige van was.’


  Hij trok haar even tegen zich aan en gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik vind het rot voor je.’


  ‘Ik vind het ook rot voor mezelf.’ Zijn opmerking was erg direct, maar ze voelde zich er op een vreemde manier door getroost. ‘Ik weet trouwens nog bijna helemaal niets over jou.’


  ‘Ik vind het leuk om een beetje mysterieus te zijn. De James Bond onder de advocaten.’


  Ze begon te lachen. ‘Ja, hoor. Vertel me maar eens iets interessants.’


  ‘Hoe moet ik weten wat jij interessant vindt? Stel me liever een vraag.’


  ‘Ben je weleens gearresteerd?’ vroeg ze in het wilde weg.


  ‘Ja.’


  Abrupt bleef ze staan. ‘Echt? Heb je in de gevangenis gezeten?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Dat kan niet. Als je een strafblad hebt, kun je geen advocaat worden.’


  ‘Je bent niet alleen mooi, maar ook slim,’ zei hij tegen haar. ‘Dat maakt je onweerstaanbaar. Je hebt gelijk. Maar ik was destijds nog minderjarig. Mijn strafblad is inmiddels gewist.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  Zijn normaal gesproken zo open gezichtsuitdrukking werd ondoorgrondelijk. ‘Slechte dingen. Ik zat in een jeugdbende.’


  Ze probeerde zich de keurige, goedgeklede man naast zich voor te stellen als een jeugdige crimineel, maar haar verbeeldingskracht schoot tekort.


  Het volgende moment trok hij haar de hoek van de straat om en kwamen ze in een van de hoofdstraten van het centrum.


  De dag ervoor hadden alle versieringen nog in het teken gestaan van Thanksgiving. Bijna elk huis had pompoenen bij de voordeur gehad, papieren kalkoenen achter het raam en oranje lampjes aan de gevel. In één nacht tijd was het straatbeeld echter totaal veranderd en in kerstsfeer gekomen. Aan de lantaarnpalen hingen nu manden met hulst en glimmende zilverkleurige en rode versieringen. In de vensterbanken waren nepcadeautjes, papieren sneeuwpoppen en notenkrakers te zien. Op de deur van de boekhandel hing een affiche waarop werd aangekondigd dat de Kerstman aanstaande zaterdag na het ontsteken van de kerstverlichting van de boom op het plein een kerstverhaal kwam voorlezen.


  Iets verderop, op het grote plein, was een hijskraan bezig de grootste kerstboom op zijn plek te zetten die Evie ooit had gezien. Hij was minstens zes meter hoog.


  ‘Maar gisteren was het nog Thanksgiving!’ zei ze, ergens verwachtend dat ze ieder moment sneeuwvlokjes kon zien neerdwarrelen.


  ‘Inderdaad,’ zei Dante. ‘Maar er is nog meer.’ Hij voerde haar mee langs de boom en ze kwamen bij allerlei kraampjes waarin van alles werd verkocht, van warme chocolademelk tot stukken pizza.


  ‘Omdat niets zo goed bij kerst past als pizza?’ vroeg ze.


  Hij grinnikte. ‘Kom mee, dan trakteer ik je op een stuk.’


  Even later liepen ze met hun pizza en een blikje fris terug naar de boom. Er hing een heerlijke dennengeur in de lucht. De pizza was warm en smeuïg en bevatte meer calorieën dan Evie zich gewoonlijk op een hele dag toestond. Maar ze was geen professioneel danser meer, hielp ze zichzelf herinneren. Of cheerleader. Ze kon het zich veroorloven om een BMI boven de twintig te hebben.


  Het was druk op straat, overal mensen die naar de boom kwamen kijken. Evie herkende een van de vrouwen die ze gisteren bij de brunch had gezien, maar ze kon zich haar naam niet herinneren. Ze was knap en blond en ze had een schattige kleuter op haar arm. Haar man droeg een babyjongetje.


  Het kleine meisje wees naar de boom die aan ijzeren kettingen omhoog werd getakeld uit de dieplader. ‘Krijgen wij er ook zo een?’


  Haar vader grinnikte. ‘Sorry, Hannah. Daar is ons plafond niet hoog genoeg voor. Maar we zullen een mooie boom uitzoeken, hoor.’


  De vrouw leunde even tegen haar man aan en ze wisselden een liefdevolle blik uit. Evie was zich ervan bewust dat ze iets had gadegeslagen wat privé was en wendde zich snel af.


  Vroeger, toen ze nog jong genoeg was om in wonderen te geloven, had ze gedacht dat ze op een dag de ware liefde zou vinden en met diegene een gezin zou vormen. Dat ze eindelijk echt ergens bij zou horen en dat haar wonden daardoor zouden genezen.


  Een aantal slechte vriendjes later was ze er een stuk minder zeker van dat ze nog op ware liefde mocht rekenen. Bovendien was ze ervan overtuigd geraakt dat de mensen die van je hoorden te houden dat meestal niet deden. Ze zou heel graag tegen zichzelf zeggen dat het nog kon gebeuren voor haar, maar ze had het idee dat die gedachte vooral werd ingegeven door de geurende aanwezigheid van de reuzenkerstboom.


  Ze keek op naar Dante. ‘Nog bedankt voor je hulp gisteren. Voor dat je me naar huis hebt gebracht en alles.’


  ‘Geen probleem. Familie kan heel ingewikkeld zijn.’


  ‘Mijn moeder is een nachtmerrie.’


  ‘Het ligt niet alleen aan haar.’


  ‘Heb je het over mijn broers?’ vroeg ze.


  Hij keek haar recht aan. ‘Zij zijn zeker ook voor een deel schuldig, maar dat geldt ook voor jou.’


  Als ze niet in de menigte hadden gestaan, had ze een stap achteruitgezet. Het was echter zo druk om hen heen dat daar geen ruimte voor was. ‘Ik? Ik ben het kind, hoor!’


  ‘Dat was je,’ zei hij vriendelijk. ‘Inmiddels ben je een volwassene en als je een betere band wilt met je familie, zul je daar zelf ook een beetje moeite voor moeten doen. Maakt het je echt gelukkig om je moeder op afstand te houden? Verlang je niet naar een goede relatie met haar?’


  Ze wilde nee zeggen, maar herinnerde zich toen net op tijd dat hij niemand meer had. Hij zou haar ongetwijfeld waarschuwen dat ze moest oppassen met wat ze wenste. Hij was het soort man dat voor de mensen zorgde die bij hem hoorden, alleen hoorde er niemand meer bij hem. Op dit moment was zij de enige die profiteerde van zijn beschermende instinct.


  ‘De theorie van familie spreekt me wel aan,’ gaf ze toe, ‘maar de praktijk een stuk minder. Het is allemaal zo lang zo vervelend en naar geweest, dat ik nu niet weet hoe ik mijn verdriet moet loslaten.’


  ‘Stapje voor stapje,’ zei hij zacht.


  ‘Dan vertrek ik liever weer. Weg uit Fool’s Gold.’


  ‘Ben je dat van plan?’


  Ze knikte. ‘Ik vind het leuk om dansles te geven. Daar wil ik mee verdergaan. Ik blijf hier nog een tijdje om zo veel mogelijk te leren en wat geld te sparen. Daarna ga ik ergens anders een eigen dansschool openen.’


  Ze zette zich schrap voor zijn reactie, maar hij knikte slechts.


  ‘Dat is een optie,’ zei hij bedachtzaam.


  ‘Mijn familie weet nog van niets.’


  ‘Ik zal niets zeggen. Hoelang is ‘‘een tijdje’’?’


  ‘Misschien een jaar.’ Ze keek hem aan en trok een rimpel in haar neus. ‘Oké, ik snap je punt. Je vindt dat een jaar lang genoeg is om te proberen de problemen met mijn familie op te lossen. Volgens jou moet ik ze in elk geval het voordeel van de twijfel gunnen omdat ze hun best doen.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar neus. ‘Zie je, ik zei het al. Je bent mooi én slim.’


  Ze gaf hem een duw tegen zijn borst. ‘Dat is geen compliment als je zo irritant doet.’


  Grinnikend sloeg hij zijn arm om haar heen. De hijskraan liet de boom nu langzaam zakken en iedereen begon te juichen toen hij op zijn plek stond. Evie leunde tegen Dante aan en genoot er meer van om deel uit te maken van de menigte in kerststemming dan ze ooit had kunnen denken.


  ‘En nu hebben we warme chocolademelk nodig,’ zei Dante, haar meetrekkend naar de kraampjes.


  Ze huiverde. ‘Ik kan inderdaad wel iets warms gebruiken.’


  Nadat hij voor hen allebei een beker had gekocht, liepen ze samen langs de rest van de kraampjes. In een ervan werden vrolijk gekleurde kerstversieringen verkocht.


  ‘We verkopen ze met je eigen naam erop,’ zei de vrouw achter het kraampje met een glimlach. ‘Wat denken jullie van een mooie ster?’ Ze hield een rode omhoog.


  ‘We nemen hem,’ zei Dante en vervolgens spelde hij Evies naam voor de verkoopster.


  ‘Ik heb niet eens een kerstboom,’ zei ze.


  ‘Die kopen we straks nog wel. Je moet in elk geval een versiering hebben met je naam erop.’


  ‘Alleen als jij er ook een neemt.’


  ‘Laat je mij hem dan in je boom hangen?’


  Lachend boog ze zich iets meer naar hem toe. ‘Ja, maar waarom klinkt die vraag zo vies?’


  ‘Omdat hij zo bedoeld was.’


  Ze barstten allebei in lachen uit.


  Hij betaalde voor beide versieringen en stak het kleine zakje in zijn jaszak. Ze liepen nog een stukje door het centrum en gingen toen terug naar hun eigen buurt. Ergens in de verte sloeg een kerkklok en Evie hoorde kerstmuziek. Er stonden wel duizend sterren aan de hemel en haar adem maakte wolkjes in de koude lucht.


  ‘Ik moet toegeven dat deze plek iets magisch heeft met kerst. De boom, de warme chocolademelk en alle versieringen,’ zei ze dromerig.


  Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Het wordt nog erger, hoor, Evie.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Hij glimlachte. ‘Met kerst zijn er veel familiebijeenkomsten. Je zult je moeder en je broers vaker zien.’


  ‘Ik ben van plan om me een beetje op de achtergrond te houden,’ zei ze snel. ‘Dat is gemakkelijker.’


  ‘Denk je dat je familie dat zal toestaan?’ vroeg hij. ‘Misschien kun je het beter zien als een kans om te oefenen. En dat betekent dat wij ook nodig moeten oefenen.’


  Ze had geen idee waar hij het over had, maar dat deed er niet toe. In Dantes mooie blauwe ogen kijken was een heel aangename manier om de avond door te brengen, vond ze. Het kon haar zelfs niet schelen dat ze het koud had.


  ‘Stel je voor dat er ergens een maretak is opgehangen en wij komen eronder terecht,’ vervolgde hij, haar intens aankijkend. ‘Dan wordt er van ons verwacht dat we elkaar zoenen.’


  Ze glimlachte. ‘Dat zou best ongemakkelijk zijn. We kennen elkaar nauwelijks. Stel je voor dat we met onze neuzen tegen elkaar botsen.’


  ‘Ja, dat we het net verkeerd uitmikken. Daar zou iedereen over roddelen. Ik weet dat je dat niet leuk zou vinden.’


  ‘Klopt.’ Ze kreeg het plotseling erg warm. ‘Dus je vindt dat we vast moeten oefenen?’ vroeg ze verwachtingsvol.


  Hij zuchtte diep. ‘Dat is waarschijnlijk wel het beste.’ Hij boog zijn hoofd voorover en drukte zijn mond op de hare.


  Zijn lippen waren warm en smaakten nog een beetje naar chocolade. Hij kuste haar zacht en op zijn gemak, alsof hij hier de hele dag al op had gewacht en van plan was om van elke seconde te genieten. Ze legde haar hand op zijn borst en hij hield haar losjes vast om haar middel.


  Ze stonden in een portiek van een winkel, netjes uit het zicht. Rondom hen knipperden de lampjes van de kerstverlichting. Het was alsof ze zich midden in een kerstfilm bevonden, dacht ze, haar ogen sluitend.


  Ze bleven er een hele tijd staan. Een deel van haar wilde dat de zoen intenser werd, maar een ander deel van haar wilde het liever zo houden als het was. Ongecompliceerd, maar met net genoeg spanning om ervoor te zorgen dat ze vlinders in haar buik kreeg. De perfecte combinatie, dacht ze wazig.


  Dante trok zich terug en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Ik geef ons een zeven-en-een-half.’


  Haar ogen vlogen open en ze keek hem nijdig aan. ‘Pardon?’


  Hij grijnsde. ‘Grapje. Het was fijn, maar het kan nog beter.’


  ‘Wat had je precies in gedachten?’


  ‘We hebben nog een maand tot kerst. Dat geeft ons de tijd om onze techniek te perfectioneren.’


  Lachend haakte ze haar arm in de zijne. ‘Jij bent echt de vreemdste man die ik ken.’


  ‘Dat zeggen alle meisjes. Geef het maar toe. Je vindt me leuk.’


  Ze moest weer lachen. Gearmd liepen ze naar huis. Het was waar dat ze hem leuk vond. Ze was niet gek – ze wist heus wel dat hij een charmeur was en dat ze vooral niets meer moest verwachten dan een beetje plezier. Op dit moment was hij echter precies wat ze nodig had. Een beetje afleiding van de voorbereidingen voor de dansuitvoering en de moeizame omgang met haar familie. Een afleiding waar elk meisje blij mee zou zijn.


  




  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Dante liep de brandweerkazerne binnen met een lijst en een plan. Hij zag Charlie bij haar wagen staan en riep haar.


  Ze draaide zich om en fronste haar wenkbrauwen. ‘Je draagt een pak,’ zei ze.


  ‘Ja, dat doe ik wel vaker.’


  Charlie was minstens een meter tachtig, schatte hij. Ze had brede schouders en een gespierd lijf. Hij wist niet wat er precies voor nodig was om een brandweervrouw te kunnen zijn, maar lichamelijke kracht was natuurlijk een vereiste. Momenteel had ze echter de zachte uitstraling van een vrouw die tot over haar oren verliefd was.


  ‘Maar je komt hier vast niet om je nieuwe pak te laten zien,’ verklaarde ze.


  ‘Nee. Ik hoorde dat je met Evie hebt gepraat over een groepje vrijwilligers dat haar kan helpen met het opkalefateren van de decors. Daar wilde ik het even met je over hebben. Hoe organiseer ik zoiets?’


  ‘Bied je je hulp aan?’ vroeg ze. ‘Weet jij dan met welke kant van de hamer je op een spijker moet slaan?’


  ‘Ik heb in de bouw gewerkt.’


  Ze bekeek hem van onder tot boven. ‘Dat zou je ook niet zeggen.’


  ‘Op die manier heb ik betaald voor mijn studie aan een deftige universiteit.’


  ‘Wat was er zo deftig aan?’


  ‘De collegebankjes waren met fluweel bekleed,’ vertelde hij.


  Ze grijnsde. ‘Mooi zo, je kunt het wel hebben als iemand je een beetje plaagt. Maar nu even over de klusgroep. Ken je Patience McGraw?’


  ‘Nee.’


  ‘Ze is kapster en haar dochter Lillie zit bij Evie op dansles. Zij is ook al bezig om iets te organiseren. We hebben het er samen over gehad. Ik zal mijn aantekeningen even halen.’ Ze vertrok door een zijdeur en kwam even later terug met een vel papier waarop een stuk of twintig namen en telefoonnummers stonden.


  ‘Evie heeft een lijst van de spullen die we nodig hebben,’ zei Dante. ‘Die hebben we samen gemaakt nadat we de decors hadden bekeken.’


  ‘Prima. Wij dachten eraan om aanstaande zaterdag bij elkaar te komen. Dan is kerst nog niet zo dichtbij, dus hebben de mensen hopelijk nog tijd.’ Ze wapperde met de lijst. ‘Hoeveel mensen wil jij bellen?’


  ‘Zoveel als je wilt,’ zei hij.


  ‘Zo mag ik het graag horen.’ Ze scheurde het papier in twee stukken en gaf een van de stukken aan hem. ‘O, en zorg ervoor dat Rafe, Shane en Clay ook komen. Ik ben steeds van plan om het tegen ze te zeggen, maar het is er nog niet van gekomen en op het moment draai ik een dubbele dienst.’


  ‘Ik zal zorgen dat ze er zijn.’


  Ze keek van de lijst naar hem. ‘Waarom wil je Evie zo graag helpen?’


  Het was een ogenschijnlijk simpele vraag met een ingewikkeld antwoord. Het kwam ongeveer hierop neer: hoe meer hij over haar verleden te weten kwam, hoe meer zin hij kreeg om bepaalde mensen met hun koppen tegen elkaar te slaan. Dat kon hij natuurlijk niet maken, daarom was het een betere optie om haar te helpen de crisis rondom de dansvoorstelling te bezweren. Bovendien zag ze er spectaculair uit in haar danspakje en maillot en was hij een man die van mooie vrouwen hield. Maar de voornaamste reden was dat hij in deze tijd van het jaar altijd zijn moeder extra miste. Hij wist dat ze trots op hem zou zijn als hij Evie hielp. ‘Ik houd gewoon erg van kerst,’ zei hij ten slotte.


  Ongelovig keek Charlie hem aan. ‘Waarom heb ik het gevoel dat hier meer achter zit?’


   


  Evie zette de cd op en wachtte totdat de muziek zou beginnen. Ze was al opgewarmd, en haar eerste les begon pas over een uur.


  Hoewel er nog genoeg papierwerk op haar wachtte en ze nog een besluit moest nemen over de laatste overgang in de voorstelling, was ze rusteloos. Haar hoofd was te vol en haar spieren waren gespannen. Daar wist ze een oplossing voor, maar de vraag was of haar lichaam daaraan wilde meewerken.


  Ze stampte een paar keer met de harde punten van haar spitzen op de grond om te controleren of ze de linten stevig genoeg had vastgemaakt. Toen de muziek begon, hief ze haar arm op. In haar hoofd telde ze tot acht en toen, terwijl de bekende noten de studio vulden, bewoog ze haar voeten en haar armen.


  Ze had de Dans van de Suikerfee uit de Notenkraker nooit uitgevoerd, hoewel ze de dans wel had ingestudeerd voor het geval de eerste soliste geblesseerd zou raken. Ze maakte een effacé en een fondu. Haar lichaam trilde een beetje, maar ze ging door. Revelé en passé. Omhoog. Bij ballet ging de danser altijd omhoog. Bij moderne dans zou ze eerst omlaag gaan, alsof ze iets van de aarde wilde scheppen, maar voor een balletdanser was het doel de lucht. Nu een halve draai en…


  Een scherpe pijn schoot door haar been en haar heup. Ze negeerde het stekende gevoel en richtte zich weer op, haar bekken gekanteld, haar lichaam een perfecte lijn van haar hoofd tot haar tenen. Haar armen gestrekt, de vingers sierlijk gebogen. De muziek voerde haar mee en het ritme ging perfect in de maat van haar hartslag.


  Ze waagde een blik in de spiegel en zag meteen van alles dat verkeerd was. De slordige strekking van haar been en de kromming van haar elleboog. Stemmen weergalmden in haar hoofd. Ze riepen om sneller voetenwerk en meer precisie. Het moest perfect zijn. De zaal leek om haar heen te vervagen terwijl ze teruggleed in de tijd.


  Ze was weer het meisje van zeventien dat het leslokaal van de balletacademie binnen ging.


  Toen de dans ten einde was, liep ze naar de cd-speler om de muziek opnieuw op te zetten. Tegen de tijd dat ze de dans drie keer had gedaan was haar balletpak doordrenkt van het zweet. Na vijf keer trilde elke spier in haar lichaam en was het smeulende vuurtje in haar been uitgegroeid tot een vulkaan van pijn. Haar lichaam was in het hier en nu, maar haar geest was in het verleden. Herinnerde zich hoe gretig ze was geweest en wat een grote dromen ze had gehad.


  Na een halfjaar aan de prestigieuze Juilliard School of Dance hadden ze haar verteld dat ze niet goed genoeg was. Zeker, ze werkte hard, had veel discipline en was zeer gemotiveerd. Het ontbrak haar echter aan talent. Het beste waarop ze kon hopen was een plaatsje in het corps de ballet bij een tweederangs gezelschap. Omdat ze haar zo aardig vonden, gaven ze haar de kans om zelf weg te gaan in plaats van dat ze van de opleiding werd getrapt.


  Evies rechterbeen begaf het en ze viel hard op de houten vloer. Hijgend en bevend bleef ze liggen. Ze was totaal uitgeput. Na een paar minuten ging ze rechtop zitten en maakte haar spitzen los. Ze smeet ze door de studio en liet haar hoofd op haar knieën rusten.


  Er waren geen tranen, want er was niets meer om over te huilen. Ze kon niet klagen over wat ze had verloren. Ze had het immers nooit echt gehad?


  Langzaam werd de pijn weer draaglijk. Ze dwong zichzelf om op te staan en hobbelde naar de cd-speler om hem af te zetten. Daarna liep ze naar de kleine toiletruimte achter in de zaal.


  Ze waste haar gezicht en controleerde of haar vlechten nog stevig vastzaten op haar hoofd. Zelf kon ze het verdriet in haar ogen zien, maar ze betwijfelde of iemand anders iets aan haar zou merken. Haar meisjes waren allemaal erg opgewonden over de uitvoering en ze wilden allemaal zo goed mogelijk hun best doen.


  Ze wist nog hoe het was om je zo te voelen, van voor de tijd dat ze had geweten dat haar droom onbereikbaar was. Misschien had een van haar leerlingen wel genoeg talent om de top te bereiken en bij een gerenommeerd gezelschap terecht te komen. Ze had in elk geval het gevoel dat ze met zijn allen op reis waren naar een onbekende bestemming, en zij wilde hen daar zo goed mogelijk bij begeleiden.


   


  ‘Ik werk niet voor jou,’ verklaarde Shane vanaf de bank in de woonkamer van Rafes huis. Uitdagend keek hij op naar Dante.


  ‘Ik ben blij dat je het zelf ook weet,’ zei Dante.


  ‘Technisch gesproken werk ik ook niet voor Dante,’ merkte Rafe op. ‘Ik werk met hem samen.’


  ‘Ik sluit me aan bij Shane,’ zei Clay. Hij hing in de leunstoel die het beste uitzicht had op het grote scherm. Niet dat de tv aanstond. ‘Jij hebt niets over mij te zeggen, Dante, dus je mag blij zijn dat ik ben gekomen.’


  Het was dinsdag, vroeg in de middag. Dante had zich zijn belofte aan Charlie herinnerd en besloten de drie broers bij elkaar te roepen. Rafe had thuis zitten werken. Aangezien Shanes paarden op het terrein stonden dat aan het land van zijn broer grensde, was het gemakkelijk geweest om hem naar Rafes huis te krijgen. Clay had een sms gestuurd dat hij ook beschikbaar was, dus zo kwam het dat alle drie de broers nu bij elkaar waren.


  ‘Aanstaande zaterdag is er een werkbijeenkomst,’ begon Dante. ‘Charlie en Patience zijn alles al aan het organiseren.’


  ‘Patience?’ vroeg Rafe. ‘Ken ik haar?’


  ‘Ze is kapster,’ zei Clay. ‘Een vriendin van Charlie, Heidi en Annabelle. Je hebt haar wel eens ontmoet.’


  ‘Volgens mij niet.’ Rafe blik gleed terug naar Dante. ‘Maar goed, wat heeft Patience hiermee te maken?’


  Dante kreunde. ‘Het gaat om de werkbijeenkomst.’


  ‘Waarvoor is die bijeenkomst?’ vroeg Shane.


  ‘Voor je zusje.’


  De drie broers keken hem beteuterd aan.


  ‘Haar huis was toch kant en klaar? Ze kon er zo in,’ zei Clay. ‘Waar heeft ze hulp bij nodig?’


  ‘Bij de decorstukken,’ vertelde Dante hen. ‘Voor de dansvoorstelling,’ voegde hij eraan toe toen de drie broers hem uilig aankeken.


  Shane fronste zijn wenkbrauwen. ‘Welke dansvoorstelling?’


  ‘De Dans van de Winterkoning, stelletje sukkels. Jullie zusje geeft dansles, weten jullie nog wel? Op kerstavond is er een grote uitvoering waar de hele stad naar uitkijkt, maar de directrice van de dansschool is ervandoor gegaan, waardoor Evie er nu helemaal alleen voor staat. De decorstukken zijn in slechte staat. Er wordt een klusdag georganiseerd om ze op te knappen en jullie gaan ook meehelpen. Alle drie.’


  De broers keken elkaar aan. Daarna vestigden ze hun blik weer op Dante.


  ‘Natuurlijk,’ zei Shane als eerste. ‘Waarom zei je dat niet gewoon?’


  Dante zeeg neer in de stoel die achter hem stond en liet zijn hoofd in zijn handen rusten. ‘Het is zeker nog te vroeg voor een biertje?’


  Rafe grinnikte. ‘Maak je niet druk. Natuurlijk komen we helpen. Zeg maar wanneer.’


  ‘Aanstaande zaterdag.’ Hij legde uit waar ze moesten zijn. ‘Neem zelf gereedschap en verfkwasten mee.’ Hij hief zijn hoofd op. ‘En denk erom. Geen smoezen en jullie komen op tijd. Jullie gaan hard aan de slag en jullie doen niets wat je zus van streek kan maken. O, ja, en nu ik jullie toch allemaal bij elkaar heb: jullie komen ook naar de voorstelling. Begrepen?’


  ‘Natuurlijk komen we.’ Rafe schoof heen en weer in zijn stoel. ‘Dat waren we toch al van plan.’


  ‘Vast,’ zei Dante, hem boos aankijkend. ‘Je bent een waardeloze leugenaar.’


  ‘Dat weet ik, maar daarom ben ik ook zo’n goede zakenpartner,’ zei Rafe. Hij keek Dante aan. ‘Bedankt dat je een beetje op haar past.’


  ‘Graag gedaan.’


   


  Vijftien meisjes verdrongen zich om Evies laptop om naar de dvd te kijken van de voorstelling van drie jaar geleden.


  ‘Kijk, dit is het stukje waar ik het over had,’ zei Evie. ‘De dans is prachtig tot de vierde tel van de laatste maat. Zien jullie hoe iedereen mooi tegelijk beweegt? Maar als het afgelopen is, gebeurt er eerst drie tellen niets en dan klost iedereen van het podium af.’


  ‘Vind je echt dat ze klossen?’ vroeg Melissa Sutton.


  ‘In hun hart doen ze het misschien niet, maar zo komt het wel over.’ Met overdreven lompe stappen liep ze weg bij het groepje, zodat ze meer een olifant leek dan een danseres.


  De meisjes lachten.


  ‘We moeten het dus anders doen,’ zei Evie. ‘Sierlijker.’


  Vijftien paar ogen keek haar gretig, maar ook een beetje ongerust aan.


  Ze gaf les aan verschillende leeftijdsgroepen en in verschillende dansvormen. Ze had de zesjarigen, die nog erg onhandig maar vreselijk schattig waren. De cursus voor beginners in tapdans en ballet voor de leeftijdsgroep van zeven tot elf jaar was erg populair. Ze gaf een aantal cursussen moderne dans, waarvan een paar voor gevorderden. Dan was er nog de balletles voor leerlingen die echt serieus met dans bezig waren. En ten slotte had ze deze groep van vijftien meiden van alle leeftijden die nog nooit iets aan dans hadden gedaan.


  Melissa Sutton was de oudste met haar vijftien jaar. Haar zusje Abby van dertien zat ook in de groep. De rest van de meisjes was tussen de twaalf en dertien. Er waren lange meisjes bij en korte, en alles wat daartussenin zat. Sommige waren door de kinderarts geadviseerd meer te gaan bewegen, omdat ze problemen hadden met hun gewicht. Geen van hen had enige ervaring en de meesten ontbrak het ook aan gevoel voor ritme.


  Ze waren echter allemaal enthousiast en Evie vond het leuk om hen les te geven. Ze merkte wel dat ze al nerveus waren voor de uitvoering, en wilde de druk niet verder opvoeren. ‘Ik dacht dat we iets simpels konden proberen. Wie van jullie heeft het Zwanenmeer weleens gezien?’


  Een paar meisjes staken hun hand op.


  Evie liep naar haar laptop en deed er een andere dvd in. ‘Ik zal jullie de Pas de quartre van de kleine zwanen laten zien. Dat is een dans voor een groepje van vier dansers. Wij kunnen misschien ook zoiets doen, maar dan in drie groepjes van vijf.’


  Met grote ogen keken de meisjes naar de dans. Toen hij was afgelopen staarden ze Evie onthutst aan.


  ‘Dat kunnen we nooit,’ zei Melissa. ‘Dit is de beginnersgroep. We hebben nog nooit iets aan ballet gedaan. En dan zo op onze tenen dansen?’


  Een mollig meisje beet op haar onderlip. ‘Het zou er heel stom uitzien als ik dat probeerde.’


  ‘Nee,’ zei Evie snel. ‘Jullie hoeven niet en pointe te dansen. We doen alleen iets in die stijl om op een mooie manier van het podium af te gaan.’ Ze liep naar het midden van de zaal. ‘Aan het einde van jullie dans staan jullie allemaal op een rij. Voorovergebogen, kijk zo.’ Ze telde af en strekte vervolgens haar armen.


  ‘Stel je voor dat ik aan het einde van de rij sta. We maken drie groepen van vijf dansers en ik ga drie tellen naar voren.’ Ze gebaarde naar Melissa dat ze naast haar moest komen staan. ‘Kruis nu je armen voor je buik.’


  Melissa pakte met haar linkerhand de rechterhand van Evie.


  ‘Goed zo. Nu doen we snelle stapjes naar rechts op de bal van de voet, en één, twee, drie, vier.’


  Melissa deed wat Evie zei en ze dansten samen naar rechts.


  ‘Ik ben nog niet op het podium geweest om het precies uit te tellen,’ zei Evie. ‘Ik denk dat we drie combinaties gaan doen. Als het eerste groepje naar rechts gaat, komt het tweede groepje naar voren.’ Ze deed voor wat ze bedoelde.


  Melissa knikte langzaam. ‘Ik snap het. Het is in de stijl van het Zwanenmeer, maar zonder de enge stukjes.’


  ‘Precies,’ zei Evie lachend. ‘Wil je het eens met mij proberen?’


  ‘Ja, hoor.’


  Evie zette de muziek op. ‘We beginnen bij het begin.’ Samen voerden ze de eenvoudige dans uit. Evies been deed nog pijn van haar eerdere training, maar ze was gewend om door de pijn heen te dansen. Aan het einde van de drie minuten durende dans pakte ze Melissa bij de hand en begon ze aan de zijwaartse passen waarmee ze van het podium zouden gaan. Het meisje volgde haar goed; ze struikelde maar twee keer.


  ‘En drie, en vier, en nu zijn we van het podium af,’ zei Evie. ‘Vinden jullie het zo gemakkelijk genoeg?’


  De meisjes keken elkaar aan. Abby, het zusje van Melissa, knikte. ‘Dat kan ik wel.’


  ‘Ik ook,’ zei een van de andere meiden.


  ‘Natuurlijk,’ zei Evie. ‘Dat weet ik zeker. Ga allemaal maar op een rij staan, dan gaan we het proberen.’


  De rest van de les waren ze bezig met het oefenen van de overgang. Aan het einde van de les had iedereen hem onder de knie. Terwijl haar leerlingen de studio uit liepen, liep Evie naar de cd-speler om hem uit te zetten.


  Melissa volgde haar. ‘Je hebt veel geduld met ons,’ zei ze.


  ‘Het is heel leuk om met jullie te werken.’


  ‘Ik weet dat we nog lang niet zo goed zijn als sommige van de andere groepen. Laatst heb ik Grace zien dansen. Ze is geweldig.’


  Grace was veertien en een van de meest veelbelovende leerlingen van de dansschool. Vanaf januari ging Evie haar privéles geven. Ze had Grace ook een grote solo gegeven in de voorstelling.


  ‘Grace danst al vanaf haar vierde,’ zei ze tegen Melissa.


  ‘Ik weet het,’ verzuchtte Melissa. ‘Maar ik vind het wel heel leuk om hier te komen, hoor. Denk je dat ik ooit op spitzen zal kunnen dansen?’


  ‘Natuurlijk. Zo moeilijk is het niet,’ zei Evie.


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Ja,’ zei Evie met een lachje. ‘Maar daar wen je aan.’


  Melissa grijnsde. ‘Ik kan niet wachten.’ Ze gaf Evie een knuffel en holde daarna naar buiten.


  Evie volgde haar in een rustiger tempo. Tot haar verbazing trof ze Dante aan bij de receptie. Hij stond tussen de moeders die hun dochters aan het helpen waren hun winterjassen en laarzen aan te trekken. Het ontging haar niet dat bijna alle moeders steelse blikken wierpen op de knappe advocaat, en dat kon ze hun niet kwalijk nemen.


  Hij zag er fantastisch uit in zijn pak, maar ze wist vrijwel zeker dat hij er zonder pak nog beter zou uitzien. Terwijl de laatste leerlingen vertrokken, wendde ze zich tot hem. ‘Er is vanavond geen klompendansles,’ zei ze. ‘Je hebt dus geen reden om te klagen.’


  Zijn blauwe ogen waren donker van een emotie die ze niet kon doorgronden. Hij keek naar de deur en toen weer naar haar.


  ‘Was dit je laatste groep van vanavond?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Het blijft verder stil. Moet je weer met Shanghai bellen?’


  ‘Nee, dat niet.’ Hij deed een stap naar haar toe, legde zijn handen om haar middel en trok haar tegen zich aan.


  Ze duwde hem niet weg, omdat ze ernaar verlangde om zijn armen om zich heen te voelen. Ze stond onder druk door alles wat er nog moest gebeuren voor de voorstelling en ze was gespannen omdat ze haar familie zo dicht in de buurt had. Het leek haar plotseling een geweldig idee om dat allemaal even te vergeten en hoe kon dat beter dan in een hartstochtelijke omhelzing?


  Hij bracht zijn mond omlaag en ze hief haar gezicht naar hem op. Ze sloot haar ogen en legde haar handen op zijn schouders. Daarna gaf ze zich over aan de zachte druk van Dantes kus.


  




  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Dante smaakte naar pepermunt. Zijn mond bewoog zachtjes en onderzoekend over haar lippen. Ze verlangde naar meer, dus greep ze zijn schouders steviger vast en drukte ze zich tegen hem aan. Zijn lijf was hard en gespierd; ze voelde zich tenger en vrouwelijk bij hem. Zijn handen rustten op haar rug en hij trok haar nog iets dichter tegen zich aan. Haar balletpakje vormde nauwelijks een barrière en ze kreeg het al heel snel warm van hem.


  Ze zoende hem terug. Zodra haar lippen uiteen weken, glipte zijn tong bij haar naar binnen. Zachtjes streelde hij haar tong met de zijne. Ze ging op haar tenen staan en sloeg haar armen om zijn nek om hem nog beter te kunnen voelen. Onder in haar buik laaide een intense begeerte op. De spieren in haar dijen spanden zich aan op een manier die niets met een training te maken had en alles met verlangen.


  Hij trok zich een beetje terug om haar te kunnen aankijken. ‘Jij bent gevaarlijk.’


  Ze glimlachte. ‘Dat valt wel mee.’


  ‘Sexy, verleidelijk en dan ook nog danseres. Ik krijg steeds allemaal van die beelden in mijn hoofd.’


  ‘Van wat ik allemaal kan met mijn lichaam?’ vroeg ze.


  ‘Precies.’


  Hij was het type man dat graag de regie in handen had, dacht ze. Dat hoorde bij zijn beroep, maar het zat ook in zijn karakter. Waarschijnlijk was hij gewend om overwicht te hebben in relaties.


  ‘Wat je je ook allemaal voorstelt, ik kan nog veel meer,’ fluisterde ze, nog altijd op haar tenen. Langzaam liet ze zich zakken totdat ze weer op haar voeten stond. Dantes ogen hadden een glazige blik gekregen en zijn mond stond een beetje open.


  Haar opmerking was voornamelijk bluf. Goed, ze was lenig en sterk en ze kon houdingen aannemen waarvan hij alleen maar kon dromen, maar wat dan nog? Dat betekende niet dat ze zich zekerder voelde dan andere vrouwen. Ze maakte zich net zo goed zorgen over hoe ze eruitzag in haar blootje en over of dit wel goed zou aflopen.


  Hij schudde zijn hoofd en vloekte gesmoord. ‘Het komt door het dansen,’ mopperde hij. ‘Je bent gewoon te sexy.’


  ‘Dank je, maar de waarheid is dat ik niet zo’n heel goede danseres ben.’


  ‘Je bent de beste die ik ooit heb gezien.’


  Ze lachte. ‘Bedankt voor alweer zo’n mooi compliment, maar je bent niet echt een kenner.’ Ze dacht aan hoe zijn mond de hare had verkend en voegde eraan toe: ‘Maar je kunt wel goed zoenen.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moeten we het vaker doen,’ zei hij.


  Daar was ze het mee eens. Hij was misschien niet zulk geschikt relatiemateriaal, maar verdiende ze niet een beetje plezier? Het was bijna kerst. Ze kon hem toch als cadeautje aan zichzelf geven? Het was fijn om bij hem te zijn, omdat het zo natuurlijk en gemakkelijk voelde. Hij was wat ze nodig had in haar leven.


  Hij schraapte zijn keel en deed een stap naar achteren, zodat er meer ruimte kwam tussen hen. ‘Oké, er is een reden waarom ik met je kwam praten.’


  Ze knikte. ‘Zeg het maar.’


  ‘Patience en Charlie hebben een groepje vrijwilligers opgetrommeld dat komt helpen met de decors. Ik haal morgen de spullen op die we nodig hebben voor de opknapbeurt. We beginnen zaterdag om acht uur in het pakhuis. Als iedereen die heeft beloofd om te komen ook echt komt, hebben we de ruimte hard nodig.’ Hij wachtte even. ‘Je broers komen ook helpen.’


  ‘Heb jij daarvoor gezorgd?’ vroeg ze.


  ‘Misschien.’


  Ze wilde zeggen dat ze hen niet nodig had, maar de waarheid was dat ze totaal geen verstand had van decorbouw. Alle hulp die ze kon krijgen was dus meer dan welkom. ‘Dank je,’ zei ze zacht.


  ‘Meen je dat?’


  ‘Bijna.’


  Hij lachte en kuste haar licht op haar mond. ‘Dat is goed genoeg. Ik moet nu gaan. Ik zie je zaterdag.’


  ‘Ik verheug me erop.’


  ‘Ik ook.’


   


  Het lukte Evie om het tintelende gevoel van hun zoen nog even vast te houden terwijl ze naar huis liep. En dat terwijl het een koude avond was, de temperatuur lag dicht tegen het vriespunt aan. Er stonden veel sterren aan de hemel, maar de eerste sneeuw zou niet lang meer op zich laten wachten.


  Vanbinnen voelde ze zich echter warm, op af en toe een kleine huivering na. Het was fijn als een man wist hoe hij moest zoenen. Waarschijnlijk had Dante genoeg gelegenheid gehad om te oefenen. Iets waar ze vooral aan moest blijven denken om zichzelf te beschermen. Intussen kon ze dan een beetje genieten van de voorpret.


  Toen ze haar straat in liep, viel het haar op dat nu alle huizen waren versierd. In elke tuin stond wel een plastic sneeuwpop of een Kerstman en langs alle dakgoten fonkelde kerstverlichting. Alleen Dantes huis was helemaal donker en bij haar stonden slechts een paar nepkaarsen in de vensterbank. Misschien moest ze toch ook een lichtsnoer kopen, en een hulstkrans voor op de deur.


  Eenmaal op haar veranda wierp ze een blik op Dantes deur. Uiteraard was hij nog niet thuis. Ze vroeg zich af tot hoe laat hij zou werken en betreurde het dat ze niet het soort relatie hadden waarbij ze hem gewoon kon uitnodigen voor het eten. Niet dat ze nog iets eetbaars in huis had, maar ze konden altijd wat bestellen.


  Ze ging naar binnen en knipte het licht aan. Nadat ze haar jas had opgehangen, zette ze de gaskachel aan. Ze liep de keuken in – hoewel ze wist dat er niets te eten was – en vroeg zich af waarom het veel minder leuk was om een maaltijd te laten komen voor een persoon dan voor twee.


  Er belde iemand aan.


  Ze voelde een glimlach doorbreken op haar gezicht en haastte zich naar de voordeur. Dante was toch al thuis, dacht ze blij. En hij had besloten om langs te komen!


  Ze deed de deur open. Haar hele lijf verstrakte toen ze haar moeder zag staan.


  ‘Hallo, Evie,’ zei May.


  ‘Mam.’ Automatisch deed ze een stap opzij om haar moeder binnen te laten, maar daar had ze meteen spijt van.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg May.


  ‘Prima. Ik kom net uit mijn werk.’


  ‘Zijn de meisjes al bijna klaar voor de uitvoering?’


  Evie knikte en sloeg haar moeder gade terwijl die haar jas over de rugleuning van een stoel hing.


  De broers Stryker leken alle drie erg op elkaar. Ze hadden donker haar en donkere ogen. Ze waren lang. Breedgeschouderd en gespierd. Evie nam aan dat zij meer van haar vader had, niet alleen haar lichte haar en ogen, maar ook haar tengere bouw. Als de familie bij elkaar was, hoefde niemand zich af te vragen bij wie de broers hoorden. Vreemden hadden altijd gedacht dat Evie het kind van iemand anders was. Een vriendinnetje of een buurmeisje dat op bezoek was bij de familie.


  ‘Ik vond dat we eens moesten praten,’ zei May. Ze ging op de bank zitten en klopte op het kussen naast zich.


  Evie probeerde een manier te bedenken om te zeggen dat ze het te druk had, maar ze kon geen excuus verzinnen. Bovendien zou May dan natuurlijk willen weten wat er belangrijker was dan een gesprek tussen moeder en dochter.


  ‘Goed dan.’ Ze ging niet naast haar moeder zitten, maar nam plaats in een stoel tegenover haar.


  May keek om zich heen. ‘Je hebt niet veel spullen.’


  ‘Ik huur dit huis gemeubileerd.’


  ‘Dat is waar. Je appartement in Los Angeles was ook gemeubileerd.’


  ‘Ik houd niet van te veel ballast.’


  ‘Uiteindelijk zul je toch ergens een eigen plek willen hebben.’ Haar moeder keek haar aan. ‘Ik had gehoopt dat je iets langer op de boerderij had willen blijven. Het was fijn om je zo dichtbij te hebben.’


  Evie haalde diep adem. ‘Dit is handiger in verband met mijn werk.’ Ze hoopte dat het beleefd genoeg klonk. Wat ze eigenlijk had willen zeggen was: ‘Waarom zou ik in vredesnaam in de buurt van jou willen wonen?’ Maar dat klonk wel erg hard, zelfs in haar oren.


  Het was niet eerlijk. Haar moeder was jaren gemeen tegen haar geweest, en nu moest Evie maar begrip voor haar opbrengen en haar zomaar vergeven? Wanneer was het dan haar beurt om gemeen te doen? Niet dat ze dat zo graag wilde, maar ze wilde ergens wel een soort vergelding.


  Nee, dat was het ook niet, dacht ze. Ze wist niet precies wat ze dan wel wilde. In elk geval niet dat ze allebei deden of alles koek en ei was.


  May schraapte haar keel. ‘Fool’s Gold heeft veel kersttradities. Zelfs nog meer dan ik me herinner van toen we hier eerder woonden. De vijftiende is het de jaarlijkse Geefdag. Dan verwelkomt de stad allerlei liefdadigheidsinstellingen die komen vertellen over wat ze doen. Er worden allemaal kraampjes opgezet en mensen kunnen vragen stellen. Op diezelfde dag is ook de actie Adopteer een dier.’


  Evie vroeg zich af waar het verhaal van haar moeder naartoe ging. Ze zat altijd krap bij kas en op dit moment spaarde ze extra elke cent die ze overhad.


  ‘Carina McKenzie is vorig jaar begonnen met die actie, maar ze is nu zwanger, dus ze kan niet zo lang staan. Rina, zoals iedereen haar noemt, is getrouwd met Cameron McKenzie.’ Verwachtingsvol keek haar moeder haar aan.


  Evie haalde haar schouders op. ‘Moet ik die kennen?’


  ‘O, sorry,’ zei May glimlachend. ‘Cameron is onze dierenarts.’


  Evie dacht aan alle dieren op de boerderij. Dat waren er best veel, variërend van geiten en paarden tot Priscilla, de bejaarde Indische olifant. ‘Die willen jullie natuurlijk wel te vriend houden,’ merkte ze op.


  Haar moeder lachte. ‘Inderdaad. Dus toen Rina zei dat ze nogal opzag tegen de adoptieactie, heb ik meteen mijn hulp aangeboden. Ik dacht dat wij het misschien samen konden doen.’


  Even dacht Evie nog dat May met ‘wij samen’ doelde op haarzelf en Rina. De hoopvolle blik waarmee haar moeder haar aankeek, deed haar echter al snel beseffen dat ze wilde dat Evie haar zou helpen.


  ‘Ik weet dat je het heel druk hebt met de voorstelling,’ zei haar moeder snel. ‘Dat begrijp ik. Rina gaat de advertenties regelen en ik ga naar het asiel om de dieren te bekijken. Ik neem ook de afhandeling van de adopties op me. Het gaat maar om één zaterdag, Evie. We zouden het best leuk kunnen hebben.’


  Evie opende haar mond en sloot hem toen weer. De situatie was echt oneerlijk, dacht ze. Als ze nee zei, was ze de flauwe spelbreker. Maar als ze ja zei, dan moest ze iets gaan doen wat ze helemaal niet wilde. ‘Oké,’ zei ze, omdat ze wist dat ze anders de hele nacht wakker zou liggen uit schuldgevoel.


  Stralend keek May haar aan. ‘Fantastisch. Ik beloof dat ik alles tot in de puntjes zal regelen. We hebben nog maar een paar weken tot de adoptie, en ik wil natuurlijk dat het perfect verloopt.’ Ze sprong overeind.


  Evie stond ook op en werd meteen door haar moeder omhelsd. Zo bleven ze even staan. Ze kon zich niet herinneren wanneer haar moeder haar voor het laatst zo had vastgehouden, maar ze zei tegen zichzelf dat ze gewoon moest ontspannen en het goedbedoelde gebaar moest accepteren.


  Een paar tellen stond ze zichzelf toe om het verlangen te voelen waar ze als kind mee had geleefd. Buitengesloten door haar familie. Altijd het gevoel dat ze er niet bij hoorde. Destijds zou ze alles hebben gegeven voor een knuffel van haar moeder. Nu vond ze het alleen maar ongemakkelijk.


  Ze dacht aan wat Dante tegen haar had gezegd – dat ze zelf ook verantwoordelijkheid droeg. Dat ze een onderdeel van de oplossing moest proberen te zijn, als ze echt wilde dat het beter werd tussen haar en haar familie. Terwijl ze daar stond, onzeker en slecht op haar gemak, besefte ze echter dat ze geen idee had hoe ze iets kon veranderen. Bovendien wist ze niet eens zeker of ze wel bereid was om haar hart nog een keer op het spel te zetten.


  




  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Al een kwartier voor het tijdstip waarop ze met Dante had afgesproken, hing Evie rond in de buurt van de voordeur. Het was nog geen zeven uur en de temperatuur lag ver onder het vriespunt. De lucht was echter helder, dus er kwam nog steeds geen sneeuw.


  Deze ochtend gingen ze aan de slag met de decors voor de voorstelling. Ze voelde zich een beetje gespannen. De decors waren eenvoudig, maar ze waren wel heel belangrijk voor de sfeer. Hoewel niemand zou verwachten dat een amateurvoorstelling helemaal perfect zou zijn, wilde ze dat alles er zo professioneel mogelijk uitzag.


  Ze hoorde zijn voordeur dichtslaan en deed de deur alvast open toen ze hem zag aankomen.


  ‘Je kijkt een beetje nerveus,’ zei hij glimlachend.


  ‘Stel je voor dat we het niet allemaal afkrijgen? Als ik daaraan denk, krijg ik het Spaans benauwd.’


  Hij boog zich voorover en kuste haar wang. ‘Heb een beetje vertrouwen.’


  ‘Ik heb een groot vertrouwen in jou,’ vertelde ze hem. ‘Ik twijfel alleen aan mezelf en de anderen. Ik heb zelfs nog nooit een verfkwast vastgehouden.’


  ‘Eens moet de eerste keer zijn.’


  Ze pakte haar jas en liep met hem mee naar buiten. In plaats van zijn sportwagen, stond er een grote pick-up op de oprit geparkeerd.


  ‘Met dank aan je schoonzus,’ zei hij.


  Ze klom erin en staarde hem vervolgens van opzij aan. ‘Heb je Heidi’s auto geleend?’


  ‘Als ik met een van je broers had geruild, zou hij waarschijnlijk met mijn auto zijn gegaan. Dat doet Heidi gelukkig niet.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg ze met een grijns. ‘Ze heeft een behoorlijk wilde kant, hoor. Misschien gaat ze er wel een ritje in maken met een van haar geiten.’


  ‘Ha, ha. Zo, en nu eerst naar de doe-het-zelfzaak.’ Tien minuten later reed hij achteruit de plek voor laden en lossen van de winkel op.


  Er stonden al twee jongens klaar met stapels verfblikken, afdekfolie en tassen vol met andere spullen die ze nodig hadden. Nadat Dante alles had afgevinkt op zijn lijst, tekende Evie de bestelbon. De winkel zou de rekening direct naar Dominique sturen.


  Om tien voor acht parkeerde Dante de pick-up op het parkeerterrein bij het pakhuis. Evie telde al vijftien andere auto’s. Zodra ze het portier opende, kwam Patience op haar af gerend.


  ‘Goedemorgen,’ zei Patience opgewekt. ‘We hebben de decorstukken al tevoorschijn gehaald en op scène bij elkaar gezet. In de goede volgorde, natuurlijk. We willen graag van jou horen hoe je wilt dat we het gaan aanpakken.’


  Evie wist niet zeker of ze daar wel een mening over had. Nerveus liep ze achter Patience aan naar binnen.


  De decors bevonden zich niet meer in de krappe opslagruimte, maar stonden verspreid in de ruime hal van het pakhuis. Per scène en in chronologische volgorde, zodat ze door ernaar te kijken het verloop van de voorstelling voor zich kon zien. Heel handig.


  Ze was ook aangenaam verrast door de manier waarop de werkruimte was uitgerust. Aan een kant stonden lange tafels. Langs de gehele lengte van de hal stonden straalkachels en boven hun hoofden hingen grote bouwlampen.


  Het meest verbazingwekkend was echter het grote aantal mensen dat haar stond op te wachten. Er waren minstens twintig volwassenen en een aantal van haar dansleerlingen. Terwijl Evie verbluft met haar ogen stond te knipperden, arriveerden er nog twee gezinnen, waaronder dat van Melissa en Abby. Ze hadden een jongen bij zich, waarschijnlijk hun broer, en hun ouders. Rafe, Shane en Clay waren er ook. Ze glimlachten naar haar met een irritante mengeling van trots en zelfgenoegzaamheid.


  ‘Verbaasd?’ vroeg Clay.


  ‘Nogal,’ gaf ze toe.


  ‘Mooi zo. We vonden dat je wel wat meer leuke verrassingen kon gebruiken in je leven.’


  ‘Bof ik even.’


  ‘Tegen de tijd dat het halfnegen is, is het hier waarschijnlijk zo vol dat we nauwelijks meer kunnen bewegen,’ merkte Patience. ‘Maar goed, hoe meer hulp, hoe beter, nietwaar?’


  Evie wilde iets zeggen, maar haar keel zat dichtgeschroefd en ze had het akelige gevoel dat ze elk ogenblik in tranen kon uitbarsten. Ze had gehoopt dat er een paar ouders kwamen helpen, maar ze had niet gerekend op een enorme massa mensen die ze niet eens kende. ‘Ik, eh…’ begon ze. Haar stem stierf weg en ze maakte een vaag gebaar met haar hand. Wat moest ze zeggen?


  Dante pakte haar hand en kneep zachtjes in haar vingers. ‘Ik ben hier de deskundige,’ zei hij. ‘Waarom laat je mij de groepjes niet indelen? Dan kun jij mooi toezicht houden.’


  ‘Dank je,’ zei ze, zwerend dat ze een taart voor hem zou bakken. Of, nee, misschien was dat niet de beste manier om haar dankbaarheid te tonen. Nou ja, ze zou nog wel iets verzinnen.


  ‘Gebroeders Stryker,’ riep hij. ‘Jullie komen met me mee om de auto uit te laden. Alle anderen kiezen een decor uit en gaan er vast bij staan. Zorg dat jullie je een beetje gelijkmatig verdelen.’


  Tegen de tijd dat Dante en haar broers klaar waren met uitladen, waren er nog minstens twintig mensen bij gekomen. Het was druk en lawaaiig in de hal. Een paar mensen hadden zich al opgesteld bij de decors, maar de meesten stonden nog gewoon te kletsen en te lachen. De bijeenkomst was nu al van een georganiseerde chaos in een luidruchtig feestje veranderd.


  ‘Hoe wil je het aanpakken?’ vroeg Dante.


  Patience stond bij hen met haar klembord, maar ze maakte niet de indruk dat ze de leiding wilde nemen.


  Evie wist dat zijzelf uiteindelijk verantwoordelijk was voor dit hele project. Ze moest zich maar gewoon over haar verlegenheid heen zetten, hield ze zich voor.


  Nadat ze een keer diep had ademgehaald, klom ze op een stoel. Haar gewonde been protesteerde licht, maar ze negeerde de pijn en wachtte terwijl de mensen zich naar haar omdraaiden en stil werden. Iedereen staarde naar haar, dacht ze en ze begon te blozen.


  Ze kende hooguit een derde van de volwassenen in de hal. Ze was niet gewend om de leiding te nemen, behalve in haar danslessen. De uitvoering was echter haar verantwoordelijkheid en daarom moest zij bepalen wat er vandaag met de decors moest gebeuren.


  ‘Ik wil jullie allemaal alvast bedanken voor jullie komst. De periode voor kerst is altijd erg druk, daarom ben ik jullie extra dankbaar dat jullie je kostbare tijd willen gebruiken om te helpen. Voor degenen die in het afgelopen kwartier zijn binnengekomen: we willen graag dat iedereen bij de decorstukken gaat staan waar hij aan wil werken.’


  Ze wees naar de decorstukken die bij het begin van het verhaal hoorden. ‘Ik ga zo meteen de hele rij langs en vertel jullie per decorstuk wat ik wil dat eraan gebeurt. Alle benodigdheden staan klaar op de tafels achter in de hal. Misschien moeten we samendoen met de verf en de kwasten.’


  ‘Ik heb drie gereedschapskisten meegenomen,’ riep een man. ‘En extra spijkers, schroeven en timmerhout.’


  ‘Dank je.’ Evie glimlachte naar de menigte. ‘Het is echt geweldig dat jullie vandaag allemaal zijn gekomen. Ik hoop dat jullie van onze voorstelling zullen genieten.’


  ‘Dat doen we altijd,’ zei een vrouw.


  Iedereen applaudisseerde en Evie stapte van de stoel af. Samen met Patience liep ze naar het eerste groepje.


  ‘Ik maak aantekeningen,’ zei Patience. ‘Dan kunnen we goed bijhouden wat er wordt gedaan.’


  ‘Graag,’ zei Evie. ‘Dank je.’


  Een blonde man die bij het groepje stond bij het eerste stel decorstukken, wees op de achterkant van de hoge bomen. ‘De schragen zijn allemaal stuk. Die moeten we vervangen tijdens het verven. Het kost niet veel tijd en Ethan kan ons groentjes advies geven.’


  ‘Ethan?’ vroeg Evie.


  ‘De man die zei dat hij gereedschap en hout had meegenomen.’


  Een knappe brunette die overduidelijk zwanger was, kwam naast de man staan. ‘Josh, je moet bij de basis beginnen,’ zei ze met een glimlach naar Evie. ‘Ik ben Charity Golden. Dit is mijn man Josh. Ethan Hendrix is een plaatselijke aannemer.’


  ‘Bedankt voor jullie komst.’


  ‘O, we vinden het alleen maar leuk om te helpen. Onze dochter is nog te klein om ergens aan mee te doen, dus we oefenen vast voor later, als ze wat ouder is.’


  Liefkozend klopte Josh op de buik van zijn vrouw. ‘En hij.’


  Charity rolde met haar ogen. ‘Ja, dit is een jongen en Josh is te trots voor woorden.’ Liefhebbend gaf ze haar man een knipoog.


  Evie vertelde wat er verder moest gebeuren en beaamde dat ze ook iets moesten doen aan de schragen van de bomen.


  Even later kwam Evie bij de troon van de Winterkoning, het decorstuk dat was opgeëist door Dante en haar broers. Hoofdschuddend keek ze de vier mannen aan. ‘Zeg alsjeblieft dat jullie enig idee hebben wat jullie moeten doen.’


  ‘Au,’ zei Clay. ‘Die kwam hard aan. Kom op, zusje, het lukt ons heus wel. Dante en Rafe hebben in de bouw gewerkt en Shane en ik zullen precies doen wat zij zeggen.’


  Ze zuchtte. ‘Goed dan. Als jullie maar geen ruziemaken. Alsjeblieft.’


  Tegen halfnegen was iedereen hard aan het werk. Evie liep van het ene groepje naar het andere en zag dat alles goed opschoot.


  Iets voor negen uur kwam er een lange man met donker haar de grote hal binnen. Hij was net zo gespierd als Wolverine en zag er bijna even gevaarlijk uit. Hij keek naar iedereen die hard aan het werk was, merkte Evie op en kwam toen direct op haar af. ‘Ik ben Gideon.’ Zijn diepe stem streelde langs haar huid als fluweel. Of misschien eerder als gesmolten chocola.


  ‘Oké,’ zei ze en ze hoopte dat hij nog iets zou zeggen. Zijn stem was betoverend. ‘Ik ben Evie.’


  Zijn donkere ogen glinsterden geamuseerd, maar zijn mond lachte niet mee. ‘Ik ben de eigenaar van de twee radiozenders van deze stad.’


  ‘Dat is leuk.’


  Patience schraapte haar keel en boog zich naar Evie toe. ‘Hij is de verteller van de voorstelling.’


  Evie keek hem aan. ‘O, Gideon. We hebben al met elkaar gemaild.’ Als ze had geweten hoe zijn stem klonk, had ze gevraagd of ze elkaar via de telefoon konden spreken. ‘Leuk je te ontmoeten.’


  Ze schudden elkaar de hand.


  ‘Ik heb de uitvoeringen op dvd bekeken,’ zei hij. ‘En ik heb het script gelezen. Het leek me een goed idee om een paar dingen te wijzigen.’ Hij overhandigde haar een paar vellen papier. ‘Zodat het verhaal beter loopt.’


  ‘Prima. Daar sta ik voor open.’


  Hij was een knappe man met een verleidelijke stem. Op dit moment was ze ongebonden, al voelde ze zich stiekem aangetrokken tot haar buurman. Moest haar hart niet ook iets sneller gaan kloppen van Gideon? Bij hem hoefde ze immers alleen maar haar ogen dicht te doen en te genieten van zijn wonderbaarlijke stem.


  Ze keek naar het script en probeerde zich intussen voor te stellen dat ze uit eten was met de vreemdeling met de mooie stem. Haar brein stond haar echter niet lang toe om te genieten van die voorstelling en verving Gideon prompt door Dante. Dat beeld bezorgde haar wél een huivering van opwinding. Kennelijk deed die geweldige stem haar seksueel niet zoveel als ze had gedacht. Voor haar was die stem meer iets waar ze van kon genieten zoals ze ook van goede muziek genoot, of van een lekkere latte macchiato. Het voordeel was dat ze nu in elk geval geen moeite hoefde te doen om erachter te komen of hij vrijgezel was.


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Op dit moment heb ik geen gelegenheid om het te lezen. Mag ik er later bij je op terugkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij keek in het rond. ‘Je hebt heel wat mensen verzameld om je te helpen.’


  Ze knikte. ‘Patience en Charlie hebben de mensen laten weten dat ik hulp nodig had, en moet je nu eens zien.’ Ze dempte haar stem. ‘Ik kom hier niet vandaan, dus het was nogal een verrassing voor me. Ik kon mijn ogen niet geloven.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ik ben hier ook nog maar een paar maanden, maar dit stadje is echt totaal anders dan wat ik ben gewend.’


  ‘Ben je een stadsmens?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je me zo wilt noemen, prima. Ik ben gepensioneerd militair, dus ik ben de hele wereld over geweest.’


  ‘Hoe ben je in Fool’s Gold terechtgekomen?’


  ‘Een maat van me vertelde me erover. Ik kwam hier voor een weekend en het eindigde ermee dat ik die radiozenders kocht.’


  Melissa kwam aangehold. ‘We willen de glitter erop doen. Kun je even komen kijken of het zo goed is?’


  ‘Natuurlijk.’ Evie glimlachte nog eens naar Gideon. ‘Leuk om je te leren kennen.’


  ‘Insgelijks.’


  Ze liep achter Melissa aan naar haar groepje. Tegen de tijd dat ze weer terugkwam, was Gideon vertrokken.


  Er werd hard doorgewerkt, en om tien uur kwam Morgan, de eigenaar van de boekwinkel en de man die in de voorstelling de Winterkoning speelde, koffie en cupcakes brengen.


  Evie ging naar hem toe om zich voor te stellen.


  ‘Ik heb al veel goede dingen over je gehoord,’ zei de man met een vriendelijke blik in zijn bruine ogen. ‘Een paar van de meisjes zijn bij me langs geweest om te vertellen over de veranderingen die je in de voorstelling hebt doorgevoerd. Ze vonden het allemaal geweldig.’


  ‘Ik hoop dat iedereen van de uitvoering zal genieten,’ zei ze zacht.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Dat komt wel goed.’ Hij gebaarde naar de troon. ‘Leuk idee, dat bont.’


  ‘Bont?’ Ze volgde zijn blik en zag dat haar broers een rand van nepbont aan de troon hadden bevestigd. ‘Een momentje,’ zei ze tegen Morgan, en ze holde naar de andere kant van de hal.


  ‘Bont?’ vroeg ze, toen ze bij de troon was aangekomen. ‘Is dit serieus bedoeld?’


  ‘Het leek Annabelle een goed idee,’ zei Shane op waarschuwende toon. ‘Zij heeft het aan me gegeven en ik heb het vastgemaakt.’


  ‘Prima.’ Ze was erg gesteld op haar aanstaande schoonzusje en ze had geen zin om de strijd aan te gaan met Shane over een bontrandje, al vond ze het geen gezicht. ‘Nog meer verrassingen?’


  ‘Als we je dat zouden vertellen, waren het geen verrassingen meer,’ zei Clay.


  ‘Geweldig,’ zei ze met een diepe zucht.


  Patience dook naast haar op met haar klembord in de hand. ‘Het schiet goed op,’ verklaarde ze. ‘Na de koffie en de cupcakes gaat iedereen natuurlijk nog harder werken. Ik denk dat we over een uurtje wel klaar zijn.’


  Gisteren om deze tijd zou Evie nog hebben gezegd dat ze de decorstukken onmogelijk binnen vier uur af konden krijgen. Op dit moment, omringd door dertig of veertig ijverige klussers, besefte ze echter dat het beslist tot de mogelijkheden behoorde. ‘Dank je wel,’ zei ze uit de grond van haar hart. ‘Zonder Charlie en jou was dit nooit gelukt.’


  ‘Jij bent een fantastische juf voor Lillie, dus we staan quitte,’ zei Patience. ‘O, en de kostuums en de make-up hebben we ook al geregeld. We organiseren een passessie en dan zorgen we dat de meisjes allemaal het juiste kostuum in de juiste maat hebben. En dan bespreken we ook de make-up en de kapsels.’


  Evie kreeg weer een brok in haar keel toen ze zich het verhaal over de gebrouilleerde zusjes met de kapsalons herinnerde. ‘Laat me raden. Een paar kapsalons zorgen samen voor het haar en de make-up?’


  ‘Precies.’


  ‘Is dit stadje wel echt?’


  Patience lachte. ‘Natuurlijk. Ik weet dat het net lijkt alsof we heel aardig zijn, maar we zijn eigenlijk alleen maar heel nieuwsgierig. Als we ons met alles bemoeien, krijgen wij de sappigste roddels als eerste te horen. Althans, dat is de bedoeling.’


  ‘Volgens mij zijn jullie motieven wel iets onbaatzuchtiger,’ merkte Evie grinnikend op.


  ‘Zie je, jij trapt er ook in.’ Patience wilde nog iets zeggen, maar plotseling verstarde ze.


  ‘Wat is er?’ vroeg Evie, zich omdraaiend om haar blik te volgen. Alles wat ze zag, was een dame met wit haar die het pakhuis binnen kwam. ‘Ken je haar?’


  ‘Dat is burgemeester Marsha,’ zei Patience op gedempte toon.


  ‘Oké. Is het erg dat ze hier is?’ vroeg Evie een beetje ongerust.


  ‘Nee, ze komt altijd naar dit soort gelegenheden. Het is alleen dat…’ Patience wees. ‘Kijk.’


  Evie keek, maar ze zag niets ongewoons. ‘Wat dan?’


  ‘Moet je kijken wat ze aanheeft.’


  ‘Een spijkerbroek en een vest, maar –’


  ‘Ze draagt een broek.’


  ‘Ja, en? Dat doen vrouwen al meer dan honderd jaar.’


  ‘Burgemeester Marsha niet. Zij draagt altijd een mantelpakje.’ Opgewonden keek Patience Evie aan. ‘Ik móét mijn moeder bellen. Ze zal niet weten wat ze hoort.’ Met trillende vingers haalde ze haar mobieltje te voorschijn.


  Hoofdschuddend liep Evie terug naar de mensen die aan het werk waren. Binnen een uur was alles klaar. Evie bedankte alle teams en stelde zich voor aan de burgemeester. Ze had niemand anders gezien die zo heftig reageerde op het feit dat de vrouw een spijkerbroek droeg.


  Ze liep verder om een blonde vrouw en haar man te bedanken. ‘Sorry, ik weet dat jullie je al aan mij hebben voorgesteld, maar…’ Ze wist alleen nog dat de vrouw er een van de drieling was, maar ze was haar naam vergeten.


  ‘Dat geeft niets. Je hebt vandaag zoveel mensen ontmoet. Logisch dat je ons door elkaar haalt. Ik ben Nevada Janack en dit is mijn man Tucker.’


  Evie schudde hen de hand en prentte zichzelf in dat Nevada zwanger was. Dat zou haar hopelijk helpen om de naam bij het gezicht te onthouden, in elk geval tot de bevalling. ‘Jullie hebben zo hard gewerkt. Het was echt niet nodig dat jullie dat ene decorstuk helemaal opnieuw hebben gemaakt.’


  ‘Het was hard nodig,’ verklaarde Tucker. ‘Maar maak je geen zorgen, Nevada en ik zitten allebei in de bouw. En Will ook,’ voegde hij eraan toe, en hij wees naar de man die hen had geholpen.


  ‘Succes met de voorstelling,’ zei Tucker en daarna wendde hij zich tot zijn vrouw. ‘Ik ga Will helpen met het inladen van de auto.’


  ‘Prima.’ Nevada keek Evie aan. ‘Ik moest van mijn zusjes zeggen dat het ze spijt dat ze er niet bij konden zijn. Ze hebben allebei zieke kinderen thuis.’


  ‘Dat geeft niets. We hadden meer dan genoeg hulp.’


  Nevada boog zich iets dichter naar haar toe. ‘Wees maar blij dat ze niet zijn gekomen,’ fluisterde ze. ‘Mijn broer zit in het leger, maar volgend jaar zwaait hij af. Hij komt voorgoed naar huis.’


  ‘Dan zullen jullie allemaal wel blij zijn,’ zei Evie, niet helemaal begrijpend wat dat met haar decors had te maken.


  ‘Dat zijn we zeker. We hebben al jaren niet meer de gelegenheid gehad om veel tijd met Ford door te brengen. Het punt is alleen dat mijn zusjes vastbesloten zijn om hem zo snel mogelijk te laten trouwen. Ze zijn al bezig om een lijst met geschikte vrouwen samen te stellen en jij staat erop.


  ‘O.’ Evie deed een stap naar achteren. ‘Ik voel me gevleid, maar –’


  ‘Je kunt zelf wel een leuke man vinden? Dat zei ik ook tegen mijn zusjes, maar ze luisteren natuurlijk niet. Begrijp me niet verkeerd, Ford is een geweldige vent. Ik geloof alleen niet in koppelen. Volgens mij is dat het recept voor drama.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze hoefde zich trouwens geen enkele zorgen te maken, want over een jaar was ze hier toch allang weg, dacht Evie. Al maakte het haar een beetje treurig dat ze dan niet weer aan de dansvoorstelling zou werken.


  De hal was inmiddels bijna leeg. Het rook er naar verf en lijm. Haar broers waren aan het kijken welke decorstukken al droog genoeg waren om op te bergen en iemand had de verfkwasten uitgespoeld en de verfblikken netjes opgestapeld.


  Shane en Rafe rolden de troon terug de opslagruimte in en Clay kwam op Evie af. ‘Er zijn vijf decorstukken die nog iets langer moeten drogen,’ vertelde hij. ‘Ik heb met de filiaalleider gepraat en hij zei dat we ze nog wel even in de hal mogen laten staan, zolang ze maar niet in de weg staan. Ik kom later nog wel terug om ze op te bergen.’


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ zei ze, verrast dat hij het aanbood.


  ‘Sommige stukken zijn erg zwaar. Ik doe het wel voor je.’ Hij legde zijn arm om haar schouders. ‘Dan sta je bij me in het krijt en dat vind ik wel een leuk idee, zusje.’


  ‘Bedankt,’ zei ze.


  ‘Geen probleem.’ Hij liep terug naar zijn broers.


  Even later vertrokken ze en bleven Evie en Dante alleen achter in het pakhuis.


  Ze haalde haar telefoon uit haar zak en keek hoe laat het was. ‘Het is nog niet eens twaalf uur,’ zei ze verbaasd.


  ‘Ik zei toch dat je een beetje vertrouwen in de mensen moest hebben,’ merkte Dante op.


  ‘Dat moet jij nodig zeggen. Je bent advocaat. Dan is vertrouwen in de mensheid niet bepaald je sterkste punt.’


  ‘Ik heb soms wel mijn goede momenten, hoor.’ Hij duwde een lok haar achter haar oor. ‘Vanavond ontsteken ze de lichtjes in de grote boom op het plein. Heb je zin om daar samen met mij naar te gaan kijken?’


  Het verlangen dat zo totaal afwezig was geweest tijdens haar gesprekje met Gideon, kwam nu meteen weer opzetten in haar onderbuik. Ze voelde dat ze met een brede glimlach naar hem opkeek, en hoopte maar dat ze er niet zo dwaas uitzag als ze zich voelde. ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘Ik pik je om zes uur op. We eten onderweg wel iets.’


  




  Hoofdstuk 9


   


   


   


  ‘Je had gelijk,’ zei Evie, een slokje nemend van de thee die Charlie voor hen had gezet.


  ‘Het verveelt nooit om dat te horen.’ Glimlachend ging Charlie tegenover haar zitten aan de keukentafel in de brandweerkazerne. ‘Misschien kun je het nog een keertje zeggen?’


  Evie lachte. ‘Met alle plezier. Je had gelijk. Er kwamen veel mensen helpen. De meesten kende ik niet eens, maar ze kwamen toch. Aan het einde van de ochtend was alles al klaar. Dat had ik echt nooit verwacht. En ja, ik weet het, ik moet meer vertrouwen in de mensen hebben. Dat heeft iemand al tegen me gezegd.’


  ‘Dan zit mijn werk erop.’ Charlie leunde achterover in haar stoel.


  ‘Ik heb Gideon ontmoet,’ merkte Evie op.


  ‘Hoe is hij? Ik heb hem al op de radio gehoord. Hij heeft een sexy stem.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ beaamde Evie. ‘Hij is trouwens ook erg aantrekkelijk, op een gevaarlijke manier.’


  ‘Dat moet hem onweerstaanbaar maken.’ Charlie trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb je interesse?’ Meteen daarna stak ze haar hand op. ‘Nee, laat maar. Sorry, dat ik het vroeg. Ik kan gewoon niet geloven dat ik ook een van die vrouwen ben die verliefd wordt en dan wil dat iedereen om haar heen ook de ware vindt. Het is afschuwelijk, ik schaam me diep.’


  ‘Het geeft niet,’ merkte Evie lachend op. ‘Maar het antwoord is nee. Gideon leek me heel aardig, maar ik voelde geen speciale klik met hem.’ Ze was niet van plan om te zeggen dat ze Dante veel leuker vond. Hoe minder mensen dat wisten, hoe beter.


  ‘Ik ben in elk geval blij dat Fool’s Gold zijn beste beentje voor heeft gezet voor jou,’ zei Charlie. ‘Het is hier altijd fijn, maar rond de kerst is het nog specialer.’ Ze aarzelde. ‘En nu ga ik nog iets tegen je zeggen, iets waarvoor ik me daarna waarschijnlijk moet verontschuldigen. Sorry, maar ik kan me niet bedwingen.’


  Evie verstijfde en greep haar beker iets steviger vast.


  ‘Het gaat om je moeder,’ begon Charlie.


  ‘Wat is er met haar?’ vroeg Evie gespannen.


  ‘Het is natuurlijk mijn zaak niet –’


  ‘Dat klopt.’


  Charlie slaakte een zucht. ‘En ik vond het ook altijd vreselijk als mensen mij advies gaven over mijn moeder. Zij en ik konden ook totaal niet met elkaar opschieten. Vorige zomer kwam ze ineens naar Fool’s Gold en wilde ze de banden aanhalen. Ik zal niet op de oorzaken ingaan, maar ik verzette me daartegen. Ze gaf het echter niet op, en op een dag realiseerde ik me dat ze de enige familie was die ik nog had. Dat ik met niemand anders op aarde een biologische band had. Dat was nogal ontnuchterend.’


  ‘Ik begrijp dat je probeert te helpen,’ zei Evie wrokkig.


  ‘Als je het me toen had gevraagd, had ik bij hoog en laag volgehouden dat Dominique niet in staat was om te veranderen,’ vervolgde Charlie. ‘Maar ik had het mis. En als mijn moeder het kon, dan kan jouw moeder het zeker. May geeft om je.’


  ‘Nu misschien wel,’ mompelde Evie. ‘Maar vroeger, toen het ertoe deed, was ze er nooit voor me.’


  ‘Dat is heel naar,’ zei Charlie oprecht. ‘Ze zat fout en dat moet ze begrijpen. Ik heb alleen een vraag. Als je moeder oprecht spijt heeft van wat ze heeft gedaan, hoe kan ze het dan goedmaken?’


  ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt.’


  ‘Als ze er spijt van heeft en je om vergiffenis vraagt, wat kan er dan voor zorgen dat jij haar vergeeft? Ze kan het verleden niet ongedaan maken. Hoe kun jij het afsluiten, zodat je verder kunt met je leven?’


  ‘Dat weet ik niet,’ gaf Evie toe. ‘Ik geloof niet dat ik haar echt wil vergeven.’


  ‘Heb je liever dat jullie allebei de rest van je leven pijn hebben? Dat klinkt niet erg prettig. Wil je echt zo leven?’


  ‘Nee, dat wil ik niet,’ zei Evie, voordat ze zichzelf kon tegenhouden. ‘Maar waarom moet zij er zo makkelijk mee wegkomen?’


  ‘Omdat in alle andere gevallen jij ook een hoge prijs zult moeten betalen. Heb je daar zo langzamerhand niet genoeg van?’


  Evie knikte langzaam. ‘Ik wil graag dat alles normaal is. Dat ik een familie heb die van me houdt en van wie ik ook houd.’ Ze wilde zoveel meer dan ze had.


  ‘Je moet het rooien met de familie die je hebt, of anders een nieuwe zoeken.’ Charlie glimlachte. ‘Het spijt me om het te moeten zeggen, maar dat laatste kan nog weleens lastig worden. Je bent het stadium van het schattige meisje inmiddels ontgroeid.’


  ‘Vind je?’ vroeg Evie met een klein lachje. ‘Ik zie er anders nog heel schattig uit in een tutu, hoor.’ Ze wist dat Charlie gelijk had.


  May had erkend dat ze fout had gezeten in het verleden, en dat was al een hele stap. Ze probeerde ook nader tot Evie te komen. Een deel van Evie wilde echter met haar voet op de grond stampen en schreeuwen dat het daar te laat voor was. Misschien was dat het kleine meisje in haar?


  Dante had gezegd dat ze zelf ook verantwoordelijk was voor hoe de relatie met haar moeder tegenwoordig was. Dat ze een beetje haar best moest doen als ze verandering wilde.


  Het verleden kon niet ongedaan worden gemaakt, maar misschien was er wel een manier om de pijn die ze voelde te genezen. Was het de moeite waard om daaraan te werken?


  Het volgende moment ging het alarm af in de kazerne.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei Charlie en ze sprong overeind.


  Evie bleef in de keuken zitten totdat de ambulance en de brandweerwagen waren vertrokken en liep toen op haar gemak naar huis. Over een paar uur kwam Dante haar ophalen. Ze had dus nog de tijd om elk kledingstuk uit haar kledingkast aan te passen totdat ze de perfecte outfit voor de avond had gevonden.


  De vraag over wat ze met haar familie aan moest, zond ze het universum in. Misschien zou het antwoord zich dan over een tijdje vanzelf aandienen.


   


  Uiteindelijk wonnen draagbaar en warm het van hip en sexy. Ze trok lang ondergoed aan, wat betekende dat ze niet in haar strakste spijkerbroek paste. Onder haar trui droeg ze een hemd en daaroverheen ging nog een dikke jas. Aangezien ze straks lang moest staan bij de ceremonie van het aansteken van de lichtjes in de boom, kon ze geen leuke puntlaarsje aan met een hakje. Dan maar wat minder oogverblindend, dacht ze, en om het af te maken gooide ze nog een paar dikke wanten op de bank.


  Ze nam wel de moeite om warmterollers in haar haren te zetten. Daarna kamde ze haar haren uit tot een massa krullen. Ze bracht een tweede laagje mascara aan en deed wat lipgloss met pepermuntsmaak op, voor het geval dat er ergens een maretak hing. Vijf minuten voordat Dante zou komen, was ze er helemaal klaar voor.


  Hij arriveerde vier minuten te vroeg. Ze opende de deur en hoopte maar dat ze er niet zo opgewonden uitzag als ze zich voelde.


  ‘Hallo,’ zei hij terwijl hij naar binnen liep. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  ‘Dank je. Jij ook.’


  Hij droeg een spijkerbroek, laarzen, een leren jas en een sjaal waardoor zijn ogen nog dieper blauw leken. Hij rook naar een houtvuurtje en naar dennenbomen en toen hij zich naar haar toe boog, voelde ze zichzelf smelten.


  Zijn mond nam bezit van de hare met een combinatie van honger en tederheid. Na de eerste streling van huid op huid, trok hij zich echter terug en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Pepermunt?’


  ‘Dat hoort bij het seizoen,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Lekker.’ Hij sloot de voordeur en draaide zich vervolgens weer naar haar om. Met zijn grote handen omvatte hij haar gezicht. In plaats van haar te kussen, likte hij even langs haar onderlip.


  Misschien wilde hij haar even proeven, dacht ze, week van verlangen. Ze duwde haar vingers tegen het koude leer van zijn jasje en wenste dat hij nog veel dichter bij haar zou komen.


  Hij wachtte totdat ze haar mond voor hem opende en liet toen zijn tong bij haar naar binnen glijden. Hun tongen verstrengelden zich met elkaar en hun kus werd steeds dieper en intenser, totdat ze voelde dat ze begon te beven.


  Deze keer was zij degene die zich terugtrok. Haar ademhaling ging onregelmatig en het duizelde haar. Het was fijn om bij Dante te zijn. Hij was goed gezelschap en ze voelde zich veilig bij hem. Ze was er echter niet zeker van of ze er al aan toe was om de volgende stap te zetten. Voordat ze dat liet gebeuren, moest ze zeker weten dat ze haar hart in bedwang kon houden. Ze verdiende wel een beetje plezier, maar ze wilde niet dat het overging in iets anders. Het was belangrijk dat ze buiten de gevarenzone bleef.


  ‘Ik houd mezelf steeds voor dat het door je danskleding komt,’ mompelde hij, haar diep in de ogen kijkend. ‘Maar je hebt nu gewone kleren aan. Het moet dus wel door jou komen.’


  Met moeite wist ze een glimlach te produceren. ‘Wil je zeggen dat ik je in de verleiding breng?’


  ‘Ik moet zeggen dat ik de laatste dagen wel veel aan je denk.’


  De woorden zonden een huivering door haar lichaam. Even overwoog ze om voor te stellen dat ze de ceremonie met de lichtjes lieten schieten. Dat ze maar een trap op hoefden om bij haar slaapkamer te komen. Ze wilde er echter eerst zeker van zijn dat ze wist wat ze deed.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Dante, het puntje van haar neus zoenend. ‘We hebben een afspraakje met een grote kerstboom, en je weet hoe die zijn als je te laat komt. Dan worden ze helemaal verdrietig en dan vallen al hun naalden uit. We kunnen de kinderen van Fool’s Gold toch niet teleurstellen alleen maar omdat ik je de meest sexy vrouw van drie staten vind?’


  Ze schoot in de lach. ‘Drie maar? Wie is mijn concurrente?’


  ‘Een voormalige Miss Apple Valley, vier staten verderop,’ zei hij op plagerige toon.


  ‘Ik heb nu al een hekel aan haar,’ zei ze, de rits van haar jas dichttrekkend.


  Dante stopte haar sjaal in en gaf haar de wanten.


  ‘Dus als Miss Apple Valley plotseling op de stoep staat, laat je me vallen als een baksteen?’ vroeg ze, achter hem aan naar buiten lopend. Nadat ze de deur achter hen had gesloten, omvatte ze zijn elleboog.


  ‘Dat is een reële mogelijkheid.’


  Lachend liepen ze in de richting van het centrum. Het was een heldere, koude avond en hun adem vormde witte wolkjes in de lucht.


  ‘Ik ben bang dat ik toch niet genoeg laagjes heb aangetrokken,’ merkte ze op.


  ‘Ik houd je wel warm,’ zei Dante.


  Het was erg druk op straat en de meeste winkels waren open. Er waren kraampjes die warme chocomel en koekjes verkochten. Uit de luidsprekers kwam kerstmuziek.


  ‘Evie, Dante! Goed om jullie te zien!’


  Evie hoorde iemand hun naam roepen, maar ze kon niet zien wie het was. Ze zwaaide in de richting van de stem. ‘Heb jij enig idee wie dat is?’ vroeg ze aan Dante.


  ‘Nee, totaal niet.’


  ‘Het is wel een beetje eng dat zoveel mensen weten wie wij zijn.’


  ‘Zolang ze ons maar niet met hooivorken achterna komen, zal het wel gaan.’


  Tegen de tijd dat ze bij het plein kwamen, was het zo druk op straat dat Evie Dante stevig moest vasthouden om hem niet kwijt te raken.


  ‘Hé, jullie twee.’


  Evie draaide zich om en zag Charlie op hen af komen. Ze was samen met een blonde vrouw met een kleuter op de arm. Eerst dacht ze dat de vrouw Nevada was, maar haar glimlach was net iets anders en bovendien leek ze niet zwanger te zijn. Clay liep vlak achter Charlie en verloor zijn verloofde geen tel uit het oog.


  ‘Evie, dit is Dakota Andersson. Je hebt vanochtend haar zus Nevada ontmoet.’ Charlie boog zich iets dichter naar haar toe. ‘Je wordt niet gek. Het is een drieling,’ voegde ze er op gedempte toon aan toe.


  ‘O, ja, nu herinner ik het me weer, van de brunch. Goed om je weer te zien.’


  ‘Insgelijks,’ zei Dakota lachend. ‘Vanavond is het mijn zusje Montana die er niet bij kan zijn. Ze vindt het heel erg dat ze niet kan komen kijken, maar haar baby en de mijne hebben net een zware kou gehad. Mijn moeder past thuis op Jordan Taylor, omdat we niet wilden dat Hannah het feest vanavond zou missen.’ Ze kuste de mollige wang van haar dochtertje. ‘Papa is warme chocomel voor ons aan het halen.’


  ‘Lekker,’ zei Evie. Ze gebaarde naar Dante. ‘Dit is Dante Jefferson, de zakenpartner van mijn broer Rafe.’


  Dakota begroette hem met een knikje en wendde zich toen weer tot Evie. ‘Ik vroeg me trouwens af of er ook een kleuterklasje is op de dansschool. Hannah heeft de Notenkraker op tv gezien en ze houdt er niet meer over op. Ik weet dat kinderen al heel jong met dansen kunnen beginnen, dus ik heb op internet gezocht, maar de dansschool heeft geen website.’


  Evie dacht even na. ‘Mijn jongste leerlingen zijn zes jaar,’ zei ze. ‘Maar je hebt gelijk. Veel meisjes beginnen als ze nog veel jonger zijn.’ Dansles voor drie- en vierjarigen kon overdag, dus dat viel gemakkelijk in te passen in haar schema. Ze kon misschien zelfs een groep starten voor moeders en dochters. Voor de voorstelling zou het ook een aanwinst zijn. Als die kleuters nu eerst het podium op kwamen…


  Het had geen zin om daarover na te denken, hield ze zichzelf voor. Ze was toch van plan om ver voor de uitvoering van volgend jaar te vertrekken. Die kleuters waren dus haar probleem niet. Toch dacht ze er even aan hoe schattig ze eruit zouden zien op het podium.


  ‘Voorlopig heb ik het nog heel druk met de voorstelling,’ zei ze. ‘Maar als je me in het nieuwe jaar belt, kunnen we een plan maken voor een klasje voor de jongste kinderen. Het lijkt me erg leuk om ze les te geven.’


  ‘Fijn, dank je,’ zei Dakota. ‘Ik ga je zeker bellen.’


  Het drietal nam afscheid en Dante keek ze hoofdschuddend na. ‘Kunnen kinderen van drie al dansen?’ vroeg hij twijfelachtig.


  ‘Natuurlijk. Het is juist heel goed voor zulke jonge kinderen om te leren dansen. Het bevordert hun houding en hun motorische vaardigheden. Als de lessen maar niet de zwaar zijn, of saai. Op die leeftijd hoort dans alleen maar leuk te zijn.’


  ‘En als ze ouder zijn?’


  ‘Als ze er serieus mee verder willen, wordt het hard werken.’ En dan moesten ze ook nog echt talent hebben, dacht ze. Ze kromp ineen bij de herinnering aan hoe ze zich had gevoeld toen haar leraren op Juilliard haar hadden verteld dat ze niet begaafd genoeg was. Het had niets uitgemaakt dat ze het hardst had getraind van allemaal en het meest had gegeven. Zonder voldoende talent zou ze nooit goed genoeg worden.


  Op het plein brandden de lantaarns, maar de boom stond er nog groot en donker bij. Evie herkende een paar gezinnen die haar hadden geholpen met de decors en zwaaide naar hen. Ze boog zich naar Dante toe. ‘Nog bedankt dat je ervoor hebt gezorgd dat mijn broers ook kwamen helpen,’ zei ze.


  ‘Ik heb niet zoveel gedaan, hoor.’


  ‘Maar ze waren er wel. Dankzij jou. Dat was erg aardig van je.’


  Hij kromp ineen. ‘Zeg alsjeblieft niet dat ik aardig ben. Ik ben veel liever de knappe, sexy advocaat die je onmogelijk kunt weerstaan.’


  Ze grijnsde naar hem, maar bij zichzelf dacht ze dat hij dat ook zeker was. Dat, en nog veel meer.


  ‘Je familie wil er voor je zijn, Evie,’ vervolgde hij, haar aankijkend. ‘Geef ze een kans.’


  Voordat ze kon beslissen of ze het met hem eens was, kwamen Shane en Annabelle bij hen staan. Annabelle had rode wangen van de kou en stond op een koekje te kauwen. ‘Ik eet voor twintig,’ merkte ze op. ‘Dat kan toch niet de bedoeling zijn?’


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Shane tegen haar.


  ‘Als ik zo doorga, heb ik straks mijn eigen postcode nodig.’ Ze nam nog een grote hap. Nadat ze die had doorgeslikt, keek ze Evie aan. ‘Jij moet een elf zijn.’


  ‘Pardon?’ vroeg Evie verbluft.


  ‘Heidi heeft je nodig. Zelfs als ik niet zwanger was, zou ik geen goede elf zijn. Ik ben veel te klein.’


  Evie wist heel zeker dat Annabelle niet had gedronken, maar waar had ze het in vredesnaam over?


  ‘Begin nu eens bij het begin,’ zei Shane, zijn arm om zijn verloofde slaand.


  ‘Wat? O, ja. In de kerstvakantie biedt de Castle Ranch ritjes met de arrenslee aan. We versieren de sleeën en de paarden. Als er geen sneeuw is, dan gebruiken we de wagens. We hebben ook warme chocomel en koekjes en…’ Ze dacht even na.


  ‘Elfjes?’ vroeg Dante.


  Annabelle knikte.


  ‘Ik heb het erg druk met de voorbereidingen voor de uitvoering,’ zei Evie snel. Ze had echt geen tijd om een elf te zijn. Laat staan zin.


  ‘Het kost niet veel tijd. Maar Heidi kan je meer vertellen.’ Ze nam nog een hap van haar koekje en keek hoopvol op naar Shane. ‘Denk je dat ik nog zo’n lekkere koek kan nemen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Glimlachend keek Dante hen na. ‘Je hebt een rare familie.’


  ‘Je meent het,’ zei ze met een zucht.


  ‘Je zou een schattig elfje zijn. Denk je dat het een kostuum met puntoortjes is?’


  Ze moest lachen om de hoopvolle blik in zijn ogen. ‘Val je op vrouwen met puntoren?’


  ‘Nee, maar zo stel ik me een elfenkostuum voor. Het lijkt me erg sexy.’


  ‘Je bent al net zo raar als mijn familie.’


  ‘Daar kan ik wel mee leven.’ Hij boog zich voorover alsof hij haar wilde gaan kussen, maar op dat moment klonk er een stem door de geluidsinstallatie.


  ‘Hallo allemaal. Ik ben burgemeester Marsha. Welkom bij de jaarlijkse ceremonie in Fool’s Gold waarbij we de verlichting in onze kerstboom ontsteken.’


  Dante ging weer rechtop staan. ‘Straks,’ zei hij.


  Ze knikte.


  De menigte om hen heen dromde naar voren om het beter te kunnen zien. Dante schoof haar voor zich en sloeg zijn armen om haar middel. Ze leunde tegen hem aan en genoot van de warmte van zijn omhelzing.


  Na een paar mededelingen, een liedje van het popkoor van de middelbare school, een optreden van de cheerleaders en een lange roffel op de grote trom was het eindelijk zover. De lampjes van de boom gingen aan. Ze schenen helder tegen de donkere avondlucht en de menigte begon te applaudisseren. Boven in de boom fonkelde een ster en de helft van de lampjes knipperde aan en uit.


  ‘Papa, denk je dat het gaat sneeuwen?’ vroeg een klein jongetje een paar meter bij hen vandaan aan zijn vader.


  Iedereen lachte.


  Jammer genoeg waren er geen wolken aan de hemel te zien. Evie merkte dat ze net als het jongetje graag wilde dat er sneeuw zou vallen op deze magische avond.


  ‘Ik moet er echt ook zo eentje hebben,’ fluisterde Dante in haar oor.


  Ze lachte. ‘Waar ga je hem laten?’


  ‘Dat weet ik niet, maar daar bedenk ik wel iets op.’


   


  Een uur later waren ze weer terug in haar huis. De gaskachel stond hoog en ze waren eindelijk opgehouden met bibberen. Zonder hun jassen en sjaals die in de weg zaten, konden ze heel interessante dingen met elkaar doen, ondervond Evie toen ze met Dante op de bank lag.


  Hij had zijn armen om haar heen geslagen en zijn harde, gespierde lijf drukte tegen het hare. Toen hij haar kuste, was ze meer dan bereid om zich aan hem over te geven. Het idee dat je altijd maar verstandig moest zijn, was erg overgewaardeerd, vond ze ineens.


  Hij kuste haar wang, haar kaak en daalde daarna langs haar hals af naar beneden. Huiveringen begeleidden de streling van zijn mond. Bepaalde delen van haar lichaam vroegen specifiek om aandacht en ze wilde niets liever dan dat hij haar borsten zou aanraken. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich nog dichter tegen hem aan, in de hoop dat hij de hint zou begrijpen. Hij bracht zijn hoofd omhoog en zoende haar weer op haar mond. Zijn tong voerde een sensuele dans uit met de hare en hij duwde een been tussen haar dijen.


  Ze bewoog tegen zijn harde dijbeen dat geen centimeter meegaf en verlangde naar de streling van zijn vingers, of misschien zelfs van zijn mond. Maar dan moesten ze naakt zijn, dacht ze. Haar adem stokte toen ze hen samen naakt voor zich zag.


  Hij was al hard, dat kon ze duidelijk door zijn broek heen voelen. En ze waren allebei volwassen. Vrijgezel. Er was geen reden om niet…


  Hij ging rechtop zitten en staarde haar aan. ‘Ik moet gaan,’ zei hij hijgend. Het klonk echter meer als een vraag dan als een constatering.


  In zijn ogen zag ze de strijd die in hem woedde. Een strijd die ongetwijfeld iets te maken had met het feit dat zijn zakenpartner haar broer was. En dat hij haar moeder had ontmoet. Hij was gewoon verstandig. Dat moest ze respecteren en dat deed ze ook. Min of meer.


  ‘Oké,’ mompelde ze.


  ‘Tenzij je wilt dat ik blijf.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wil je dat ik wat te eten laat bezorgen? Heb je honger?’


  Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. ‘Je zit me weer te plagen.’


  ‘Klopt.’


  ‘Ik had beter van je verwacht,’ zei hij, zogenaamd mokkend.


  ‘Nee, dat had je niet.’


  Hij grijnsde. ‘Was dat een ja op de vraag of ik zou blijven?’


  Ze pakte de zoom van haar trui en trok hem langzaam uit over haar hoofd. Ze glimlachte inwendig toen ze hem voelde verstijven. Wat hij niet wist, was dat ze onder haar trui nog een hemdje aanhad. Ze was nog steeds helemaal bedekt.


  Toch zat hij haar aan te kijken als een man die zojuist een wonder had ontdekt.


  ‘Dat was een ja,’ fluisterde ze en ze liet zich gewillig door hem in zijn armen trekken.


  




  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Met een koffiepot en twee borden met geroosterd brood liep Evie naar boven. Ze was moe op een heerlijke manier. Slaapgebrek door de aanwezigheid van een knappe man, een betere reden was er wat haar betreft niet.


  In haar slaapkamer zette ze de koffiepot en de borden op de ladekast. Ze haalde twee bekers uit de zakken van haar kamerjas, maar voordat ze kon inschenken, kwam Dante de badkamer uit… naakt.


  Hij glimlachte toen hij haar zag. ‘Je bent terug.’


  ‘Ben je verbaasd? Ik had toch gezegd dat ik zou terugkomen met koffie?’


  ‘Ik zou net zo blij geweest zijn om je te zien als je niets bij je had gehad.’ In drie stappen was hij bij haar. Hij pakte de bekers uit haar hand en zette ze op het kastje. Daarna nam hij haar in zijn armen en trok hij haar kamerjas los.


  Ze liet het kledingstuk van zich af glijden en het volgende moment dwaalden zijn handen begerig over haar naakte lijf. Zachtjes kreunend duwde ze zich tegen hem aan om hem beter te kunnen voelen.


  Ze hadden die nacht twee keer de liefde bedreven en waren toen met verstrengelde armen en benen in slaap gevallen. Ze had gedacht dat hij het type man was dat direct na de daad vertrok, maar hij was gebleven en daar was ze blij om. Nu zijn handen over haar buik naar haar borsten gleden, voelde ze dat ze alweer begon te smelten. Net toen ze elkaar zoenden, gaf haar maag echter een luide knor.


  Hij trok zich terug. ‘Jij hebt gisteravond zeker geen avondeten gehad?’


  Eten had toen niet zo belangrijk geleken. ‘Nee, maar ik voel me prima.’


  ‘Daar geloof ik niets van en ik ben niet van plan om je te laten sterven van de honger.’ Hij pakte haar kamerjas van de grond en drapeerde hem over haar schouders. Vervolgens duwde hij haar op het bed.


  Ze trok haar kamerjas weer aan en glipte onder de lakens.


  Nadat hij voor hen allebei koffie had ingeschonken, bracht hij haar een beker en een bord met toast. ‘Eet.’


  ‘Jawel, meneer.’


  Hij pakte zijn eigen beker en ging naast haar op bed zitten. Kleine slokjes nemend sloeg hij haar gade terwijl ze een stuk toast naar binnen werkte. ‘Beter?’ vroeg hij toen ze het ophad.


  Ze knikte. ‘Maar zoals ik al zei: ik voel me prima.’


  ‘Je bent te dun en je bent de hele dag aan het dansen. Je moet meer eten.’


  ‘Ik weeg bijna vijf kilo meer dan toen ik nog professioneel danseres was.’


  Met gespeelde verbazing keek hij haar aan. ‘En toch draait de aarde nog gewoon om zijn as. Hoe is het mogelijk?’


  ‘Je denkt zeker dat je leuk bent,’ merkte ze grijnzend op.


  ‘Ik bén leuk.’ Hij raakte haar gezicht aan. ‘En jij bent mooi.’


  ‘Dat zeg je omdat we net seks hebben gehad.’


  ‘Nee, ik zeg het omdat het zo is.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Misschien kun je me straks nog een paar van je balletkostuums laten zien.’


  Ze lachte.


  ‘Zie je wel,’ zei hij triomfantelijk. ‘Ik ben grappig.’


  ‘Je bent hilarisch.’


  ‘Ik maakte geen grapje over die balletkostuums, hoor.’


  Ze duwde hem achterover in de kussens en boog zich over hem heen om hem te zoenen. ‘Heb je een fantasie over danseressen?’


  ‘Nee, maar wel over jou. Het is mijn lievelingsfantasie.’


  Ze wist dat zijn woorden niet helemaal serieus waren, maar toch werd ze erdoor geraakt. ‘Ik ben nog nooit eerder iemands lievelingsfantasie geweest.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij zoende haar. ‘Toen wist je het alleen niet.’ Zijn mond gleed nog even over de hare en toen trok hij zich terug. ‘Eet nog wat,’ zei hij, op het bord met toast wijzend. ‘Je zult je energie straks nog hard nodig hebben.’


  ‘Dat klinkt interessant,’ zei ze, knabbelend op een stukje geroosterd brood.


  Hij pakte ook een stuk. ‘Waarom is er geen man in je leven?’ vroeg hij tussen twee happen door.


  ‘Ik ben nog niemand tegengekomen van wie ik echt kon houden. In elk geval niet voor altijd. Een paar mannen kwamen misschien een klein beetje in de buurt, maar mijn hart wilde zich toch nooit helemaal over de rand van de rotsen gooien.’


  ‘Interessant beeld roep je daar op.’


  Ze grinnikte. ‘Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  Hij knikte.


  ‘En wat is jouw verhaal?’ vroeg ze even later. ‘Waarom zit er geen Mrs. Jefferson op je te wachten in een mooi huis met een tuin in een gezellige buitenwijk?’


  ‘Ik ben niet zo’n soort man,’ antwoordde hij schouderophalend.


  ‘Geloof je niet in de liefde?’


  ‘Liefde is gevaarlijk.’ Hij zette zijn beker op het nachtkastje en keek haar aan. ‘Toen ik nog een kind was, heb ik in een bende gezeten. Ik was er al vroeg bij, want het was een manier om veilig te zijn op straat. Mijn moeder vond het maar niets, maar ze was altijd aan het werk, dus ze kon me toch niet tegenhouden. Bovendien kon het me op die leeftijd niets schelen als ze boos op me was.’


  Hij nam haar hand in de zijne en keek naar hun verstrengelde vingers. ‘Op mijn vijftiende ontmoette ik een meisje. Ze hoorde bij de leider van een rivaliserende bende, maar daar trokken we ons niets van aan. We waren verliefd. En stom. Toen die leider erachter kwam, stuurde hij zijn bende achter mijn moeder aan.’


  Hij hief zijn hoofd op en keek in haar ogen. ‘Ze hebben haar vanuit een voorbijrijdende auto doodgeschoten om mij een lesje te leren.’


  Als Evie had gestaan op dat moment, zou ze zijn gevallen. Haar adem stokte en haar knieën knikten.


  ‘Ik pikte een auto om de achtervolging in te zetten,’ vervolgde hij. ‘Maar ik werd gepakt door de politie. De rechter stuurde me niet naar de gevangenis, maar bracht me onder in een programma dat jongeren uit de criminaliteit haalt en ze in een heel andere omgeving plaatst. Voor mij was dat de militaire academie in Texas.’


  ‘Wat erg,’ fluisterde ze, haar handen op zijn schouders leggend. Zachtjes kuste ze zijn wang. ‘Het spijt me zo voor je.’


  ‘Dank je. Ik praat niet vaak over haar. Het is al een hele tijd geleden, maar ik mis haar nog steeds.’


  ‘Natuurlijk mis je haar.’ Ze kon maar moeilijk bevatten wat hij haar zojuist had verteld.


  ‘Ik zou er alles voor overhebben om haar terug te hebben,’ zei hij zacht. ‘Ze was altijd zo goed voor me en ik was een echte puber. Ze heeft me nooit zien uitgroeien tot wie ik nu ben.’


  ‘Ze zou heel trots op je zijn geweest.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Hij wierp een vluchtige blik op haar. ‘Ik ben er niet aan toe om mijn hart weer in iemands handen te leggen, maar zij is de voornaamste reden waarom ik zo heb aangedrongen dat je het bijlegt met May. Ik zou alles geven voor een tweede kans met mijn moeder.’


  De situaties waren heel verschillend, maar ze begreep wel waarom hij zo dacht. ‘Ik snap nu beter waarom je zo graag wilde helpen.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Dat doe je trouwens best vaak.’


  ‘Ik?’ Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Nooit.’


  ‘Jij? Altijd.’


  Hij zoende haar. ‘Hemel me maar niet te veel op.’ Hij wachtte even. ‘En ik meende wat ik daarnet zei. Ik praat hier zelden over. Rafe weet het niet eens.’


  ‘Ik zal tegen niemand iets zeggen,’ zei ze, zachtjes in zijn hand knijpend.


  ‘Dank je.’ Hij trok haar naast zich en kuste haar in haar hals. ‘En nu genoeg gepraat over ernstige onderwerpen. Wat zijn je plannen voor vandaag?’


  Terwijl ze nog wat dichter tegen hem aan kroop, bedacht ze dat ze met liefde al haar plannen zou omgooien om nog meer tijd met hem te kunnen doorbrengen. Ze wilde hem echter niet onder druk zetten. ‘Ik moet de was doen,’ zei ze. ‘En later op de dag wil ik een kerstboom gaan kopen en boodschappen doen, want ik heb niets meer te eten en drinken in huis behalve brood en koffie.’


  ‘Dat klinkt als een drukke dag.’


  Zijn blauwe ogen glinsterden van hartstocht. Dat hoopte ze althans. ‘Ja,’ beaamde ze.


  ‘Denk je dat er ook nog een beetje ruimte is voor mij?’ vroeg hij hees.


  ‘Wat had je in gedachten?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Best veel.’ Zijn mond nam bezit van de hare.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf zich over aan het verlangen dat haar lichaam overspoelde. Zijn vingers trokken de ceintuur van haar kamerjas los en de zijden stof viel open. Zijn warme handen gleden over haar buik naar boven en…


  Plotseling verstijfde ze. Ze wist bijna zeker dat ze beneden iets had gehoord. ‘Wat was dat?’


  Hij hief zijn hoofd op. ‘Het leken wel stemmen.’


  ‘En voetstappen.’ Ze was niet het type dat ’s nachts altijd van alles dacht te horen. Bovendien was het inmiddels al laat in de ochtend. De zon scheen en er waren vast mensen op straat.


  ‘Ik ga wel even kijken,’ zei Dante, zijn spijkerboek pakkend. Voordat hij hem kon aantrekken, vloog de deur van de slaapkamer echter al open en stormden haar broers naar binnen.


  ‘Ben je in…’


  Het was Rafe die had gesproken, maar nu zweeg hij abrupt. Met open mond keek hij naar Evie en Dante. Zijn broers keken al even verbijsterd. Evie wist zeker dat haar eigen gezichtsuitdrukking minstens net zo geschokt was.


  ‘Jullie zijn naakt!’ bracht Clay vol afgrijzen uit.


  Evie hoefde alleen maar haar kamerjas dicht te houden, maar Dante had minder geluk. Hij was betrapt terwijl hij op de rand van haar bed zat met zijn spijkerboek in de hand, en dat was het.


  ‘Ga je met mijn zusje naar bed?’ vroeg Rafe, zijn ogen half dichtknijpend. ‘Daar hebben we het over gehad.’


  Evie sprong uit bed en ging voor Dante staan. ‘Nee, hoor, daar hebben jullie het absoluut niet over gehad. Jij hebt namelijk geen enkel recht hebt om je met mijn privéleven te bemoeien. En het feit dat je voor dit huis betaalt, betekent niet dat je hier zomaar onaangekondigd binnen kan komen vallen.’


  Rafe negeerde haar. ‘Ik heb alleen tegen je gezegd dat je een beetje op haar moest letten. Misschien een beetje voor haar kon zorgen. Wat doe je hier dan in je nakie?’


  Woest draaide Evie zich om naar Dante, die zijn spijkerbroek inmiddels bijna had aangetrokken. ‘Heeft hij dat echt tegen je gezegd?’


  Dante ging rechtop staan en knoopte zijn broek dicht. ‘Hij heeft het er wel een keer over gehad.’ Zijn blik vestigde zich op haar gezicht. ‘Maar dat is niet de reden dat ik hier ben. Dat weet je.’


  Ze dacht even na. ‘Ja, dat weet ik. Het is goed.’


  ‘Het is niet goed,’ merkte Shane op. ‘Dit is allemaal helemaal niet goed.’


  ‘Nee,’ zei ze, zich weer tot haar broers wendend. ‘Jullie hebben niets te zeggen over mijn leven. Dat recht hebben jullie al lang geleden verspeeld, en dat weten jullie.’ Ze verwachtte dat ze nu wel zouden afdruipen. Tegen haar woorden viel immers niets in te brengen.


  Clay deed echter een stap naar voren. ‘Evie, snap je het dan niet? Je bent onze zus en we houden van je.’


   


  Vijf minuten later was Dante klaar met aankleden. Evie had haar broers naar de keuken gestuurd om daar op hen te wachten. Nadat ze een trui over haar hoofd had aangetrokken, schudde ze haar haren los.


  Dante trok haar in zijn armen. ‘Ben je erg geschrokken?’ vroeg hij.


  ‘Een beetje wel,’ gaf ze toe.


  ‘Ik vind het vervelend wat er is gebeurd. Familie kan erg lastig zijn.’


  Ze knikte, al wist ze dat hij het helemaal niet erg zou vinden als het lastig was. Hij zou alles doen om zijn moeder terug te krijgen. Daarom wilde ze niet te veel klagen over wat haar broers hadden gedaan.


  ‘Zie ik je later nog?’ vroeg hij.


  ‘Graag.’


  ‘Zal ik om een uur of vijf terugkomen met een afhaalmaaltijd en een film?’ vroeg hij. ‘Dan blijven we vanavond lekker rustig thuis.’


  Ze leunde tegen hem aan. Hij was warm en sterk. Hij was het soort man voor wie ze gemakkelijk kon vallen. Al was dat absoluut geen slim idee. Hij had duidelijk gemaakt dat hij geen behoefte had aan een vaste relatie en zij had al veel te vaak van mensen gehouden die haar liefde niet beantwoordden.


  Hij gaf haar nog een zoen en liet haar toen los. ‘Loop alsjeblieft even mee naar de deur. Anders valt een van je broers me misschien nog aan,’ merkte hij grinnikend op.


  ‘Misschien is het wel verstandig,’ zei ze, zijn hand in de hare nemend. ‘Clay doet aan een of andere oosterse vechtsport. Volgens mij kan hij je doden met een luciferdoosje.’


  Hij kromp ineen. ‘Dat had ik echt niet hoeven weten.’


  Lachend liepen ze naar beneden. Haar goede humeur bleef tot in de woonkamer. Dante pakte zijn jas en vertrok, maar zij moest met haar broers gaan praten. Ze aarzelde even voordat ze de keuken binnen ging, in verwarring gebracht door Clays oprecht lijkende woorden.


  Ze hielden van haar? Dat was nieuws, wat haar betrof. Ze gedroegen zich niet alsof ze van haar hielden. Voordat ze haar tegen haar zin naar Fool’s Gold hadden meegenomen, had ze hen langer dan een jaar niet gezien. Alleen Rafe was aan het begin van de zomer even bij haar langsgekomen.


  Ze wilde tegen zichzelf zeggen dat het niets uitmaakte, maar dat was niet helemaal waar. Het zou best fijn zijn om familie te hebben die echt om je gaf. Ze had al zo lang het gevoel dat ze er alleen voor stond.


  Nee, hield ze zichzelf voor. Ze moest zich niet laten meeslepen door dat sentimentele gedoe over huis en haard. Het kwam natuurlijk omdat het bijna kerst was en omdat ze nu in Fool’s Gold was. Het stadje was geobsedeerd door kerst en dat miste zijn uitwerking op haar niet.


  Ze haalde diep adem en liep toen doelgericht de keuken binnen. Haar broers zaten op de krukken bij het aanrecht. Ze hadden alle drie een kop koffie en bord met kruimels voor zich staan. Haar enige zak met brood was leeg.


  ‘Je hebt niet erg veel te eten in huis,’ merkte Shane op. ‘Je moet nodig eens boodschappen gaan doen. ‘Je kunt niet ontbijten met alleen geroosterd brood.’


  ‘Je hebt niet eens melk,’ voegde Clay eraan toe.


  ‘Ik drink mijn koffie zwart.’


  ‘Waarom?’


  Ze zuchtte. ‘Jullie kunnen hier niet zomaar binnenvallen, jongens,’ zei ze streng.


  ‘Omdat we je dan met een vent in bed kunnen aantreffen?’ vroeg Rafe botweg. ‘Ik vind het niet prettig dat je met Dante slaapt.’


  ‘Daar heb je niets over te zeggen,’ merkte Evie op. ‘Ik ben boven de achttien.’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Daar gaat het wél om. Hij is een goede vent. Ik mag hem graag. Het zijn jouw zaken niet.’


  ‘Ik werk met hem samen,’ zei Rafe ongeduldig.


  Ze keek hem spottend aan. ‘Vraag hem dan maar niet hoe zijn weekend was, want ik verzeker je dat je de details niet wilt horen.’


  Clay kwam overeind en boog zich naar haar toe. ‘Heeft dit soms met geld te maken?’ vroeg hij op gedempte toon.


  Niet in staat om te bevatten wat hij haar precies vroeg, staarde ze hem aan. Het volgende moment realiseerde ze zich dat hij op het gebrek aan voedsel in haar koelkast doelde, niet op haar redenen om met Dante te slapen. ‘Nee, het heeft niet met geld te maken. Ik heb geen eten in huis omdat ik het allemaal opeet als het er wel is.’


  ‘Wat moet je anders doen met eten?’ vroeg Shane, nog een slok koffie nemend.


  Clay gaf hem een stomp tegen zijn arm. ‘Ze is bezorgd om haar gewicht, idioot.’ Hij wendde zich weer tot Evie. ‘Je moet goed eten, Evie. Je bent te mager.’


  ‘Bestaat er zoiets als te mager?’ Ze probeerde er een grapje van te maken, maar had sterk het gevoel dat dat mislukte.


  ‘Je danst niet meer,’ zei Clay tegen haar. ‘Dus het is prima als je net zo wordt als iedereen.’


  ‘Is dat wat jij aan het doen bent?’ vroeg ze scherp.


  Hij klopte op zijn buik. ‘Daar zorgt Charlie wel voor.’


  ‘Hoe dan ook.’ Ze keek hen alle drie aan. ‘Ik waardeer jullie bezorgdheid, maar jullie moeten dit niet nog een keer flikken. Begrepen?’


  Ze knikten.


  ‘We wilden je verrassen,’ zei Rafe.


  ‘Dat is dan in elk geval gelukt.’


  Hij keek haar aan. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je was, Evie. Toen we nog klein waren.’


  Dat was het zeker, dacht ze. Ze zou voor altijd boos op hen kunnen blijven, maar wat bereikte ze daarmee? Dit waren haar broers. Ze waren destijds zelf nog kinderen geweest, druk met hun eigen leven. Zij was een heel stuk jonger geweest en het enige meisje. ‘We hebben allemaal ons best gedaan,’ mompelde ze.


  Even was ze bang dat een van hen het onvermijdelijke zou vragen: ‘Zelfs mam?’ Gelukkig bleef die vraag achterwege.


  Plotseling liep Shane naar haar toe en trok hij haar tegen zich aan. Clay en Rafe kwamen erbij staan en deden mee aan de groepsknuffel. Voor het eerst sinds ze zich kon herinneren, hielden haar broers haar in hun armen.


  Toen ze haar uiteindelijk weer loslieten, glimlachte ze naar Rafe. ‘Even voor de duidelijkheid; ik was geen maagd meer, hoor.’


  Kreunend sloeg hij zijn handen voor zijn oren. ‘Stop, alsjeblieft.’


  Clay grinnikte. ‘Je bent nogal tevreden met jezelf, nietwaar?’
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  Op maandagochtend parkeerde Evie haar auto voor het dierenasiel van Fool’s Gold. Voor het gebouw stond een groot bord waarop stond te lezen dat er al negenhonderd dieren door de gemeenschap waren geadopteerd en dat donaties altijd welkom waren.


  Toen ze uitstapte, hoorde ze het geblaf van tientallen honden. Het werd in elk geval een luidruchtige bijeenkomst, dacht ze.


  Terwijl ze naar de ingang liep, zag ze dat de auto van haar moeder achter de hare stopte. Ze zette zich alvast schrap voor wat er ging komen, want ze was er tamelijk zeker van dat haar broers haar moeder al in geuren en kleuren over hun verrassingsbezoekje hadden verteld. Het vooruitzicht om haar seksleven met haar moeder te moeten bespreken stond haar helemaal niet aan, maar ze was bang dat ze er niet onderuit ging komen.


  Met een brede glimlach kwam May op haar af. ‘Ik heb zo’n zin om alle dieren te leren kennen,’ zei ze opgetogen. ‘Rina vertelde me dat er vorig jaar een leguaan ter adoptie werd aangeboden. Ze heeft het dier toen geen extra schoonheidsbehandeling gegeven, maar hij heeft wel een baasje gevonden.’


  ‘Wat had ze dan moeten doen?’ vroeg Evie. ‘Zijn teennagels roze lakken? Als ze maar niet van ons verwacht dat we dat soort dingen doen.’


  Binnen werden ze opgewacht door een knappe vrouw van midden twintig. ‘Hallo, ik ben Tammy Blalock. Ik werk hier bij het asiel, maar ik heb ook een baantje bij Starbucks. Als jullie dus denken dat je me al eerder hebt gezien, dan kan dat heel goed.’


  ‘Je hebt een druk leven,’ zei May.


  ‘Klopt. Stilzitten is niets voor mij.’


  ‘Leuk om je te ontmoeten,’ zei Evie, die zich plotseling een luiwammes voelde.


  ‘Rina is er al,’ zei Tammy, voor hen uit lopend. ‘Ze is een lijst aan het maken van de dieren die voor adoptie in aanmerking komen. We gaan natuurlijk ook foto’s op onze website plaatsen.’ Haar blonde paardenstaart zwiepte heen en weer terwijl ze liep.


  Ze kwamen in een open ruimte met een dik vloerkleed en een paar lage stoelen. Er lagen ook speeltjes en er stond een grote krabpaal.


  ‘Dit is onze grootste kennismakingsruimte,’ vertelde Tammy. ‘Hier kunnen potentiële nieuwe baasjes tijd doorbrengen met onze bewoners.’ Ze wees op twee deuren achter in de ruimte. Op de ene deur stond een grote kat geschilderd en op de andere een grijnzende beagle. ‘Daarachter bevinden zich de hokken van de katten en de honden. Rina is op dit moment bij de katten.’ Ze opende de deur met de kat.


  Evie en May liepen een ruimte in waar zich tientallen ruime kooien met katten bevonden. Er waren cyperse katten, schildpadpoezen, rode katers en katten in elke andere kleurvariant. Sommige poezen lagen te slapen en in een van de grotere kooien speelden een paar snoezige kittens.


  Evie voelde zich meteen aangetrokken tot een grote langharige zwart-witte kat met een minachtende blik in zijn groene ogen. Ze liep naar zijn kooi en stak haar vingers uit, zodat hij eraan kon ruiken. Hij streek met zijn neus langs de zijkant van haar vinger en draaide zijn kop vervolgens een beetje opzij, alsof hij haar een kopje wilde geven. Zachtjes aaide ze over zijn zachte vacht. ‘Hallo, knappe jongen,’ fluisterde ze.


  ‘Dat is Alexander,’ vertelde Tammy haar. ‘Hij is ongeveer twee of drie jaar oud, dat weten we niet precies. Toen hij een paar maanden geleden werd gevonden, was hij helemaal uitgehongerd. Hij is best vriendelijk tegen mensen, maar erg op zijn hoede. Heel begrijpelijk. Hij wil voor niemand spinnen, dat is wel jammer. Mensen willen liever een kat adopteren die spint.’


  Alexander keek Evie aan alsof hij wilde vragen of zij wel zou spinnen onder deze omstandigheden. ‘Nee, ik zou het ook niet doen,’ zei ze tegen hem.


  Carina McKenzie, die door iedereen Rina werd genoemd, kwam aanlopen met een klembord in de hand. ‘Hallo, May. Goed om je weer te zien. En jij bent natuurlijk Evie.’


  Evie knikte en schudde haar de hand.


  ‘Ik ben zo blij met jullie hulp,’ zei Rina. ‘Ik was van plan om de organisatie van de adoptieactie dit jaar gewoon weer op me te nemen, maar dokter Galloway is vreselijk streng tegen me. Ze heeft al met strikte bedrust gedreigd als ik niet meer rust neem.’


  ‘Dan kunnen we dit gesprek beter voortzetten in de kennismakingsruimte,’ zei Tammy. ‘Want daar kun je tenminste zitten.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk.’ Rina legde haar hand op haar dikke buik.


  Voordat Evie de anderen naar de kennismakingsruimte volgde, keek ze nog een keer om naar Alexander. De kat keek haar aan met een blik die zei dat het hem niets verbaasde dat zij ook weer wegging. Even aarzelde ze, maar toen liep ze achter de anderen aan.


  Zodra ze waren gaan zitten in de kennismakingsruimte, deelde Rina papieren uit. ‘Kijk, dit is de indeling die we vorige jaar in het congrescentrum hebben gebruikt,’ zei ze. ‘De foto’s van de adoptiedieren ga ik op de website zetten en ik heb de publiciteitscampagne ook al opgestart. Het komt een paar keer op de lokale radiozender en er komt een advertentie in de plaatselijke krant. De posters voor op de winkelruiten zijn morgen klaar.’


  May had haar tablet erbij gepakt. ‘Ik ga ze morgen ophalen en afleveren bij de winkels.’ Ze glimlachte. ‘Glen, Shane en Clay gaan me helpen. Ik zal ook de flyers ophalen.’


  ‘Prima,’ zei Rina. ‘We moeten ze aan zo veel mogelijk mensen uitdelen.’


  ‘Ik wil er graag honderd voor de studio,’ merkte Evie op. ‘Mijn leerlingen kunnen ze mee naar huis nemen.’


  ‘Goed idee,’ zei Rina glimlachend. ‘Kinderen zijn een belangrijke doelgroep. Oké, nu over de adoptie zelf. De honden moeten mooi worden gemaakt. Dat kan ik dit jaar helaas niet zelf doen, maar ik heb wel een lijst met vrijwilligers.’


  Tammy knikte. ‘Het is de bedoeling dat ik dat groepje ga leiden. Rina heeft me de basisprincipes van dierverzorging geleerd. Voor de katten lijkt ons een flinke borstelbeurt trouwens genoeg. En ik ben niet van plan om iets aan te raken wat glibbert of kronkelt,’ voegde ze er huiverend aan toe.


  ‘Als het om adoptie gaat is de schattigheidsfactor heel belangrijk,’ vertelde Rina hun. ‘Het is triest, maar waar. De dieren moeten er dus zo pluizig en fris mogelijk uitzien en lekker ruiken.’


  Terwijl ze verder praatten over de organisatie drong het steeds meer tot Evie door hoeveel mensen er bij het project waren betrokken. Ze vond het fantastisch, en bood uit zichzelf aan om katten en honden naar het congrescentrum te brengen op de grote dag. Het verbaasde haar ook dat haar moeder zoveel inzicht leek te hebben in de logistiek van de hele operatie.


  ‘Met een beetje geluk is alles om een uur of een klaar,’ zei Rina ten slotte. ‘Ik zal er natuurlijk bij zijn en dat geldt ook voor Cameron.’ Ze glimlachte toen ze het over haar man had. ‘Hij doet ook erg zijn best om me zo veel mogelijk uit handen te nemen, dus ik weet niet of ik echt van nut zal kunnen zijn.’


  ‘Jij moet vooral voor jezelf zorgen en voor je baby,’ verklaarde May resoluut. ‘Wij redden ons wel. Het scheelt enorm dat we Tammy als contactpersoon hebben.’ Ze voerde nog een paar gegevens in op haar tablet.


  Even later was de bijeenkomst afgelopen en liepen May en Evie naar buiten.


  ‘Dat was leuk,’ zei May. ‘Ik vind het fijn dat ik tegenwoordig zoveel vrije tijd heb, maar ik merk dat ik de verantwoordelijkheden van een baan toch ook wel heb gemist.’


  ‘Het is veel meer werk dan ik had gedacht,’ gaf Evie toe. ‘Maar ik ben blij dat ik kan helpen. Bedankt dat je me mee hebt gevraagd.’


  ‘Ik ben degene die jou moet bedanken. Ik had het nooit allemaal alleen kunnen doen. Glenn is doodsbang dat ik straks alle dieren die niet worden geadopteerd mee naar huis neem, maar ik heb beloofd om dat niet te doen. We hebben nog veel reisplannen, dus dat zou niet eerlijk zijn tegenover een nieuw huisdier. Rafe en Heidi zijn wel van plan om te kijken of er voor hen een geschikte hond tussen zit.’


  Evie dacht aan Alexander. Ze wist niet zeker of een kat op dit moment in haar leven paste. Bovendien had ze nog nooit eerder een huisdier gehad en was ze er ook niet mee opgegroeid. May was altijd dol geweest op dieren, maar ze had er vroeger met haar werk en de zorg voor vier kinderen geen tijd voor gehad.


  Misschien moest ze eerst op internet eens wat informatie opzoeken over katten, dacht Evie. Haar logeerkamer lag op het zuiden. Waren katten niet dol op zonnebaden?


  Nadat ze een nieuwe werkafspraak hadden gepland, wilde Evie afscheid nemen van haar moeder. Voordat ze echter iets kon zeggen, legde haar moeder haar hand op haar arm.


  ‘Ik heb gehoord wat er gisteren is gebeurd met je broers en Dante,’ merkte May op.


  Tijdens de bijeenkomst in het asiel was het Evie gelukt om het incident te vergeten, dus ze had er niet meer op gerekend dat haar moeder er nog over zou beginnen. Ze voelde dat ze bloosde. Streng zei ze tegen zichzelf dat ze een volwassen vrouw was en dat het niemand iets aanging wat ze deed in haar privéleven. Hoewel de woorden goed klonken, konden ze haar helaas niet helemaal overtuigen.


  ‘Mijn broers moeten voortaan kloppen voordat ze mijn huis binnen gaan en ik moet zorgen dat de voordeur op slot is,’ verklaarde ze.


  ‘Dante lijkt me erg aardig,’ zei May. ‘Maar ik hoop dat je wel verstandig bent.’


  Verstandig? Bedoelde haar moeder dat ze vooral niet moest vallen voor een man die duidelijk had gemaakt dat hij geen relatie wilde? Of…


  ‘Je hebt het over voorbehoedsmiddelen,’ zei Evie langzaam. Het volgende moment kreeg ze heftige kramp in haar maag door de emotionele klap. Natuurlijk maakte haar moeder zich vooral daarover zorgen. Ze had zelf te maken gehad met de gevolgen van een ongeplande zwangerschap. Dat Evie daar het resultaat van was, maakte de situatie erg ongemakkelijk.


  May raakte haar arm weer aan. ‘Nee, ik heb het over het beschermen van je gezondheid. Ik heb al zoveel akelige verhalen gehoord over seksueel overdraagbare aandoeningen. Dante heeft nogal een reputatie, dus ik maak me zorgen om je.’


  ‘O, je bedoelt dat we condooms moeten gebruiken. Maak je geen zorgen. Dat hebben we gedaan.’


  Er verscheen een droevige uitdrukking op Mays gezicht. ‘Denk je dat ik er spijt van heb dat ik jou heb gekregen?’


  ‘Ja.’


  ‘O, Evie, dat is niet waar. Ik zou niets aan het verleden willen veranderen.’ Haar moeder slaakte een zucht. ‘Nou ja, ik bedoel, ik zou veel dingen anders doen als het om jou ging. Ik zou er voor je zijn en zorgen dat je het gevoel had dat je bij ons gezin hoorde. Maar ik zou er nooit voor kiezen om je niet te krijgen, nooit! Je bent mijn kleine meisje.’


  Toen Clay tegen haar had gezegd dat haar broers van haar hielden, had ze hem bijna kunnen geloven. Van het waarheidsgehalte van de woorden van haar moeder was ze een stuk minder zeker. ‘Ik wil graag geloven dat dat waar is,’ zei ze aarzelend.


  ‘Dat weet ik.’ May kneep even zachtjes in haar arm en liet haar toen los. ‘Je bent voorzichtig met me, en dat kan ik me voorstellen. Je hebt zoveel moeten doormaken. Ik hoop alleen dat je me nog een kans wilt geven om het goed te maken. Ik heb ons nog lang niet opgegeven en het zou fijn zijn als jij dat ook niet deed.’


  Evie knikte langzaam, al was ze er niet helemaal zeker van wat ze voelde. Haar moeder omhelsde haar nog een keer en stapte daarna in haar auto.


  In gedachten verzonken keek Evie de auto van haar moeder na. Ze haalde zich alle redenen voor de geest waarom ze het volste recht had om boos te zijn op haar moeder. Plotseling schoot haar een verontrustend idee te binnen. Ze was zesentwintig. Haar moeder was maar een paar jaar ouder geweest toen haar man was overleden en ze er met drie kleine kinderen alleen voor was komen te staan. Wat moest ze zich eenzaam en angstig hebben gevoeld.


  Op een avond was er een knappe vreemdeling langsgekomen voor het eten en had ze een fout gemaakt. De volgende ochtend was de man weer vertrokken en een paar weken later had May ontdekt dat ze zwanger was.


  Voor het eerst in haar leven probeerde Evie te begrijpen hoe dat geweest moest zijn voor May. Haar moeder had zich waarschijnlijk vernederd en beschaamd gevoeld. Ze had zich vast ook zorgen gemaakt over hoe ze alle kosten moest gaan betalen die bij de geboorte van een kind kwamen kijken.


  Wat haar moeder haar had aangedaan was niet goed, maar heel misschien was het wel een beetje begrijpelijk. Dante en haar broers hadden gezegd dat ze bereid moest zijn om te accepteren wat haar werd aangeboden. Om vrede te sluiten. Het was geen vanzelfsprekendheid dat ze bij het gezin hoorde, iedereen zou ervoor moeten werken. Haar moeder had al laten zien dat ze haar meer dan halverwege tegemoet wilde komen. Nu moest Evie nog bedenken hoe ver ze zelf wilde gaan.


   


  Dante voelde zich voldaan nadat hij de laatste bladzijde van het contract had gelezen. De meeste mensen zouden het geen aanlokkelijk idee vinden om een contract zo dik als een flinke roman te moeten doorspitten, maar hij hield wel van zo’n uitdaging. De meeste zakelijke transacties van hun bedrijf waren vrij doorzichtig en gingen van een leien dakje. Af en toe probeerde iemand hen echter te beduvelen en het was zijn taak om ervoor te zorgen dat die persoon daar niet in slaagde.


  Hij sloeg het document op en printte de definitieve versie uit om te ondertekenen.


  Terwijl de printer het ene na het andere vel papier uitspuwde, kwam Rafe het kantoor binnen. ‘Heb je even?’


  Een blik op het gezicht van zijn vriend was voldoende om te weten dat hij niet blij zou zijn met wat Rafe hem wilde vertellen. Hij had ook wel een idee wat het onderwerp zou zijn. Aangezien Rafe Evies broer was, vond hij echter dat hij hem in elk geval moest aanhoren. ‘Natuurlijk.’


  Rafe pakte een stoel en ging erop zitten. ‘Moet ik je vermoorden?’ Zijn stem klonk bedrieglijk kalm.


  Aandachtig nam Dante zijn vriend op. Hij nam de vraag niet serieus, want Rafe was niet bepaald een agressief type. Hij was echter meer dan zijn zakenpartner en hij verdiende een eerlijk antwoord.


  ‘Evie en ik vinden elkaar leuk.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat het dus allemaal goed is?’


  ‘Daarmee wil ik zeggen dat ik begrijp waarom je je zorgen maakt,’ zei Dante. ‘We brengen af en toe wat tijd met elkaar door. Daar was ik helemaal niet op uit. Jij hebt zelf gevraagd of ik een beetje op haar wilde letten.’


  ‘Niet door met haar te slapen. Hoe haal je het in je hoofd?’


  ‘Zo gek is het toch niet?’ vroeg Dante. ‘Ze is een mooie vrouw met veel gevoel voor humor die net zulke gemengde gevoelens heeft over kerst als ik.’


  Vertwijfeld keek Rafe hem aan. ‘Ze is mijn zusje en ik wil niet dat ze wordt gekwetst.’


  ‘Het is voor ons allebei duidelijk hoe we erin staan.’


  ‘Voor jou is dat duidelijk,’ zei Rafe. ‘Maar ik maak me zorgen om haar. Ze is niet zoals jij.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Dante. ‘Uit wat ze me heeft verteld blijkt dat niemand in haar familie haar echt goed kent.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Rafe schoorvoetend toe. ‘Het punt is dat ik weet hoe jij bent met relaties. Dat wens ik haar niet toe.’


  Dante begreep wat zijn vriend bedoelde. Zijn relaties liepen nooit goed af. Nooit. ‘We hebben basisregels afgesproken,’ zei hij. ‘Maar de volgende keer dat ik haar zie, zal ik het er nog eens met haar over hebben om er zeker van te zijn dat we op dezelfde golflengte zitten.’


  ‘Als je haar van streek maakt, zal ik je helaas moeten vermoorden.’


  Dante gaf hem een hartelijke klap op zijn schouder. ‘Je bent al helemaal in de stemming voor kerst, hè?’


  Boos keek Rafe hem aan. ‘Verdomme, Dante. Waarom uitgerekend mijn zusje?’


  ‘Het spijt me, Rafe. Ik probeerde mezelf er wel aan te herinneren dat ze je zus is, maar we vonden elkaar gewoon te leuk.’


  Rafe gromde nog iets onverstaanbaars en stapte toen kwaad op. Enigszins in verwarring gebracht bleef Dante aan zijn bureau zitten. Was hij echt wel duidelijk genoeg geweest tegenover Evie? Hij keek op zijn horloge. Over minder dan een uur kwam ze naar de dansschool. Voordat de eerste les begon moest hij met haar praten om zich ervan te vergewissen dat ze dezelfde verwachtingen hadden. Hij meende wat hij had gezegd… hij vond haar echt leuk. Het laatste wat hij wilde, was haar kwetsen.


   


  Drie kwartier voor de eerste les zou beginnen kwam Evie de studio binnen. Het eerste wat ze deed, was de verwarming aanzetten. In het oude gebouw was het tochtig en koud in de winter. Als het aan haar lag, zou ze de dansschool naar een moderner gebouw verplaatsen. Een plek met een grotere dansvloer en misschien zelfs een tweede oefenruimte.


  Op dit moment zat er echter niets anders op dan te wachten op het zoemende geluid dat betekende dat de verwarming aansloeg. Zodra ze het had gehoord, hing ze haar jas aan de kapstok en nam ze de lessen van die dag nog een keer door.


  De fase van blinde paniek was al aan gebroken. Over minder dan twee weken begonnen de repetities op het echte toneel, dat veel groter was dan hun studio. Het zou wel even duren voordat al haar leerlingen daaraan waren gewend. Bovendien stonden ze dan tegenover de eindeloze rijen stoelen. De gedachte aan een groot publiek kon zelfs voor een doorgewinterde beroepsdanser al beangstigend zijn.


  Ze sloot haar telefoon aan op de stereo-installatie en zocht een van haar lievelingsnummers uit voor haar warming-up. Ze was net naar de barre gelopen toen Dante de studio binnen kwam. Glimlachend keek ze van de levende, ademende, verleidelijke man naar zijn vele reflecties in de spiegel. ‘Hoi,’ zei ze, naar hem toe lopend.


  ‘Hoi.’ Hij legde zijn handen om haar middel en kuste haar licht op de wang. ‘Ga je een paar mooie dansbewegingen maken?’


  ‘Ik ben nog niet opgewarmd.’


  ‘Kan ik je daarmee helpen?’


  Ze lachte. ‘Nee. over een halfuur komen mijn leerlingen.’


  ‘Jammer.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik heb vandaag een gesprekje gehad met je broer.’


  Aangezien hij Rafes zakenpartner was, vond ze dat geen nieuws. Ze begreep echter waarom hij het haar vertelde. ‘Dat spijt me voor je. Ik heb ook een gesprekje gehad met mijn moeder.’


  Hij trok een gezicht. ‘Over de adoptie van huisdieren?’


  ‘Niet echt. Ze drukte me op het hart dat we condooms moesten gebruiken, zodat ik geen enge ziektes op zou lopen.’


  Met grote ogen keek hij haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  Uitdagend beantwoordde ze zijn blik. ‘Zie ik eruit alsof ik lieg?’


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij.


  ‘Het spijt mij ook. Van mijn broer, bedoel ik. Niet van die nacht.’


  ‘Dat geldt ook voor mij.’ Hij klonk echter niet helemaal zeker van zijn zaak.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Dante, we leven niet meer in 1800. Een geweldige nacht betekent niet dat we zijn verloofd.’


  ‘Dat weet ik. Ik wilde gewoon zeker weten dat we er hetzelfde over denken.’


  Het was haar volkomen duidelijk waar hij op uit was. Hij wilde er zeker van zijn dat ze zich herinnerde dat de tijd die ze samen doorbrachten bedoeld was als leuk tijdverdrijf. Niet als relatie. Dat had ze vanaf het begin geweten, dus ze kon nu moeilijk gaan klagen dat hij haar had misleid. Als zij zich er meer op ging verheugen om hem te zien dan verstandig was, dan was dat haar zaak. Als ze op meer hoopte dan een leuk avontuurtje, dan was dat haar probleem.


  Ze bleef hem aankijken. ‘Jij en ik zijn gewoon vrienden. We vinden elkaar aardig en we brengen graag wat tijd met elkaar door. Ook omdat we allebei een beetje gek worden van de obsessie van dit stadje met kerst. De kersttijd levert veel spanning op en we helpen elkaar erdoorheen. Afgelopen weekend ontdekten we dat jij je reputatie met vrouwen dubbel en dwars hebt verdiend, en dat waardeer ik. Er zijn geen verwachtingen tussen ons. Vat ik het zo goed samen?’ Ze sprak luchtig en probeerde zo blasé en wereldwijs mogelijk te klinken. Alsof ze minstens zoveel ervaring had als welke andere vrouw dan ook met wie hij iets had gehad. De schrijnende pijn in de buurt van haar hart had niets met hem te maken.


  ‘Perfect.’ Zijn blauwe ogen glinsterden geamuseerd. ‘Ik ben blij dat je hebt genoten van onze nacht samen. Dat geldt ook voor mij.’


  ‘Mooi zo. Dan is alles in orde tussen ons. Als jij mijn broer negeert, zal ik mijn moeder negeren, en dan komt alles goed.’


  ‘Ik beloof dat ik hem zal negeren.’ Hij gaf haar een snelle kus. ‘Vanavond werken we allebei tot laat. Zullen we morgen samen lunchen?’


  ‘Ik moet Annabelle helpen met de boekeninzameling.’


  ‘Is er een boekeninzameling? Zijn er nog niet genoeg liefdadigheidsacties in dit stadje?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar Annabelle belde me en ik kon geen nee zeggen. Het schijnt dat elk kind in Fool’s Gold een boek krijgt met kerst. Morgen gaan we al die boeken mooi inpakken in de Mountain Ballroom van Ronan’s Lodge.’ Ze stak haar handen omhoog. ‘Ik durfde haar niet te vertellen dat ik niet erg goed ben in inpakken.’


  ‘We kunnen vanavond oefenen,’ zei hij. ‘Met inpakken én uitpakken.’


  Een verleidelijk aanbod, dacht ze. Maar zette ze haar hart niet te veel op het spel als ze het aannam? Voordat ze een besluit kon nemen hoorde ze lichte voetstappen op de trap. Daar kwamen de jonge leerlingen van haar eerste les.


  Dante deed een stap naar achteren. ‘Tot later,’ fluisterde hij en hij verliet haastig de studio.


  Terwijl Evie haar leerlingen begroette, bedacht ze dat ze verstandig moest zijn als het om Dante ging. Ze moest zichzelf en haar hart beschermen. Diep vanbinnen wist ze echter dat ze meer wilde. Een deel van haar wilde geloven in de liefde. Een beetje vertrouwen hebben en misschien wel de ware vinden.


  




  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Evie aarzelde even om uit te stappen nadat ze haar auto voor het asiel had geparkeerd. Was ze er echt wel klaar voor om de verantwoordelijkheid voor een kat op zich te nemen? ‘Ik kom hier juist om daarachter te komen,’ mompelde ze en ze zwaaide het portier open.


  Ze had van tevoren gebeld om te vragen of haar bezoekje wel gelegen kwam, en Tammy stond haar al op te wachten. In de ontmoetingsruimte zat Alexander met zwaaiende staart op het bovenste platform van een krabpaal.


  ‘Dit is hem, toch?’ vroeg Tammy. ‘Je vroeg naar Alexander, maar soms halen mensen de namen door elkaar.’


  ‘Ja, dit is hem.’ Evie liep naar de kat toe en stak haar vingers uit, zodat hij even aan haar kon snuffelen. ‘Hallo, grote jongen. Hoe gaat het met jou?’


  Hij kneep zijn groene ogen half dicht, snuffelde zonder veel enthousiasme aan haar vingers en wendde toen zijn kop af.


  ‘Heeft hij een hekel aan me?’ vroeg Evie. Ze had geen verstand van kattengedrag. Als dit een blind date met een man was, zou ze echter precies weten wat hij van haar vond. En dat was niet erg vleiend.


  ‘Hij wil dat je extra je best voor hem doet,’ antwoordde Tammy. ‘Blijf maar tegen hem praten en aai hem daarna voorzichtig. Je zult langzaam zijn vertrouwen moeten winnen.’


  ‘Daar kan ik wel inkomen,’ zei ze op gedempte toon. ‘Als ik jou was, zou ik ook niet zo snel iemand vertrouwen.’ Zachtjes streelde ze hem over zijn rug.


  Hij kromp niet ineen, maar hij was duidelijk ook niet erg op zijn gemak. Ze bleef hem rustig aaien zonder onverwachtse bewegingen te maken.


  De telefoon ging.


  ‘Ik moet even opnemen,’ zei Tammy. ‘Ik ben zo terug.’


  Evie knikte. Zachtjes streelde ze Alexander van zijn schouders tot zijn staart. Na een paar minuten leek hij zich iets te ontspannen. Tegen de tijd dat Tammy terugkwam, had hij zijn kop weer naar Evie toe gedraaid, en keek hij naar haar met enige warmte in zijn blik.


  ‘Ik vind hem echt leuk,’ zei Evie. ‘Ik moet er nog wel achter komen of ik echt toe ben aan een huisdier, maar ik overweeg het wel serieus. Weet je of er op dit moment nog iemand anders belangstelling voor hem heeft?’


  ‘Nee, er zijn nog geen andere gegadigden. Hij is geen kitten meer, dus het loopt niet echt storm. Maar als zich voor de adoptiedag nog iemand meldt, kan ik het je laten weten.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’ Evie keek op haar horloge. ‘O, ik moet er snel vandoor. Bedankt voor je tijd, Tammy.’


  ‘Geen probleem. Ik hoop dat je hem neemt. Hij is echt een schat.’


  Ze knikte. ‘Tot ziens, Alexander.’


  De kat keek haar aan. Hij kneep zijn ogen weer iets toe, alsof hij besefte dat ze wegging. Daarna wendde hij zijn kop af. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze hem misschien voor altijd een thuis ging geven, maar ze hield zich in. Totdat ze het zeker wist, moest ze hem geen valse hoop geven.


  Helaas hielp het niet om tegen zichzelf te zeggen dat hij toch geen Engels verstond; ze bleef zich akelig voelen over het feit dat ze vertrok zonder hem.


   


  Evie haastte zich door de stad naar Ronan’s Lodge, af en toe gejaagd op haar horloge kijkend. Ze was aan de late kant. De halve nacht had ze wakker gelegen, geplaagd door gedachten aan Dante, haar familie en de voorstelling. Nu stond haar een hele ochtend boeken inpakken te wachten. Ze hoopte maar dat ze eerst duidelijke instructies zouden krijgen, want ze was geen ster in mooi inpakken.


  Verlangend keek ze naar een koffietentje dat ze passeerde, maar ze had geen tijd voor koffie. Terwijl ze stond te wachten bij het voetgangerslicht kwamen er drie tienermeiden uit het koffietentje.


  ‘Kijk, daar staat ze!’ Een lang blond meisje, gehuld in een spijkerbroek en een donzen parka rende op haar af. ‘Ms. Stryker? Hebt u een momentje?’


  Opgetogen dromden de meiden om Evie heen. Ze hadden alle drie een kartonnen koffiebeker in de hand.


  De blonde nam het eerst het woord. ‘U bent toch Evie Stryker?’


  Evie knikte langzaam.


  ‘O, wat komt dit goed uit! Ik ben Viv, en dit zijn mijn vriendinnen Tai en Wendy,’ zei ze met een gebaar naar de twee meiden met lang bruin haar die naast haar stonden. ‘Wij zijn cheerleaders.’ Vivs grijns werd breder. ‘En dit jaar ben ik de aanvoerster van het team.’


  ‘Gefeliciteerd.’ Evie hoopte dat het onbehaaglijke gevoel in haar buik onnodig was en dat de meisjes zomaar overdreven aardig deden, zoals wel meer mensen in Fool’s Gold.


  ‘We zamelen ieder jaar geld in om in de zomer met de cheerleaders op kamp te kunnen gaan.’


  Het onbehaaglijke gevoel werd sterker. ‘Wat doen jullie dan om geld in te zamelen?’ vroeg Evie.


  ‘Mensen huren ons in om bij iemand thuis een dansje te doen met een toepasselijke tekst die iets met kerst te maken heeft,’ antwoordde Tai, of misschien was het Wendy.


  De drie meiden keken elkaar aan en riepen toen tegelijk: ‘Hey, hey, ho, ho. Merry Christmas and away we go!’


  Viv lachte. ‘Ze zijn niet allemaal zo afgezaagd, hoor,’ vertelde ze. ‘Maar we vinden zelf dat we nog wel iets beter kunnen worden. Daarom hebben we een paar vrienden die goed zijn met teksten gevraagd of ze ons kunnen helpen met een paar nieuwe yells. En we vroegen ons af of u ons misschien wilde helpen om een paar nieuwe bewegingen te bedenken. U bent toch professioneel cheerleader?’


  Evie kromp ineen. Haar korte carrière bij de LA Stallions was slecht afgelopen. Het was niet iets waar ze graag over praatte.


  ‘We hebben een paar ideeën nodig om onze dansjes leuker te maken. Het hoeft maar een paar uurtjes te kosten. Alstublieft?’ vroeg Viv smekend.


  Evie dacht aan alle boeken die ze moest inpakken, de voorstelling, de leerlingen die ze privéles moest geven, haar vrijwilligerswerk voor het asiel en het feit dat ze geen stap leek te kunnen zetten zonder iemand van haar familie tegen te komen. Dit was echt geen goed moment om er nog een project bij te nemen.


  De meisjes keken haar echter zo hoopvol aan dat ze geen nee kon zeggen. ‘Goed dan,’ zei ze met een zucht. ‘Ik ga nu eerst helpen met boeken inpakken, maar daarna heb ik wel even tijd.’


  ‘Wij zijn ook op weg naar Ronan’s Lodge,’ zei Viv enthousiast.’ Ze wendde zich tot haar vriendinnen. ‘Oké, meiden, we moeten extra hard werken zodat Evie meer tijd heeft voor ons.’


  Dat was allemaal leuk en aardig voor Annabelle, maar een stuk minder voor haar, bedacht Evie. Het volgende ogenblik haalde ze haar schouders op. Het was waarschijnlijk het beste om zich gewoon neer te leggen bij het onvermijdelijke.


  Bij het hotel stond een bordje waarop stond in welke zaal ze moesten zijn. Terwijl ze de balzaal binnen liep, besefte Evie dat ze niet precies had geweten wat ze moest verwachten. Een paar dozen met boeken misschien, en enkele tafels. Het was het tienvoudige van dat.


  Er stonden minstens veertig tafels. Op elke tafel stond een doos met boeken. Daarnaast lag een rol inpakpapier, plakband en een vel met gekleurde etiketten. Voor in de zaal stond al een groepje vrijwilligers te wachten. Evie en de cheerleaders sloten zich bij hen aan.


  Heidi was er ook, samen met Patience en Charlie. Dan was er nog Jo, van de bar waar ze met zijn allen hadden gebruncht met Thanksgiving. En Evie zag ook een paar moeders van haar leerlingen. Er waren ook mensen bij die ze nog niet eerder had gezien.


  Annabelle keek op haar horloge en zwaaide toen om ieders aandacht te krijgen. ‘Bedankt voor jullie komst,’ zei ze. ‘Ik hoop dat we een beetje snel klaar zijn. Dit is een drukke periode en daarom ben ik extra blij dat jullie hier tijd aan willen besteden.’


  Evie voelde een warme hand op haar onderrug. Ze keek opzij en zag dat Dante naast haar was komen staan. ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde ze.


  ‘Rafe zou eigenlijk komen, maar hij zit nog vast in een telefonische vergadering. Daarom ben ik maar gekomen om ons bedrijf te vertegenwoordigen,’ zei hij met een glimlach.


  Ze voelde de drang om tegen hem aan te leunen en haar lichaam tegen het zijne aan te drukken, maar ze herinnerde zich nog net op tijd de cheerleaders. De meiden hielden haar ongetwijfeld scherp in de gaten.


  ‘Op elke tafel staat een doos boeken. Alle boeken zijn al gesorteerd op leeftijd en geslacht,’ vervolgde Annabelle. ‘Ruil dus geen boeken met je buurman. Als je een boek hebt ingepakt, plak dan een etiket in de rechterbovenhoek. Op het etiket staat de leeftijdsgroep en of het boek voor een jongen of een meisje is. Ook geen etiketten ruilen dus.’


  ‘Er zijn nogal wat regels,’ bromde Dante in haar oor. Zijn warme adem kriebelde tegen haar oorschelp.


  Ze moest zich bedwingen om niet te huiveren toen er een scheut van begeerte door haar lichaam ging. ‘Gedraag je een beetje,’ zei ze.


  ‘Dat doe ik toch?’


  Ze kromp ineen toen ze besefte dat ze dat hardop had gezegd. Niet tegen hem, maar tegen zichzelf.


  Annabelle zei dat iedereen zelf een tafel kon uitkiezen. De cheerleaders gingen met zijn drietjes bij een tafel staan en Dante voegde zich bij Evie.


  ‘Wie zijn je nieuwe vriendinnen?’ vroeg hij, gebarend naar de meisjes, die al waren begonnen met inpakken.


  ‘Ze zitten in het cheerleaderteam van de middelbare school. Ik ga ze helpen met een geldinzamelingsactie die ze binnenkort gaan houden.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik weet het.’ Ze sprak op gedempte toon. ‘Maar ik denk niet dat het me veel tijd gaat kosten, hoor.’


  ‘Je bent in elk geval erg in trek,’ merkte hij op. ‘Indrukwekkend.’


  ‘Eerder overweldigend,’ verzuchtte ze.


  ‘Kan ik je nog ergens mee helpen?’


  Ze lachte. ‘Tenzij je een geheim verleden hebt als cheerleader, denk ik van niet.’


  ‘Hm, laat me eens nadenken. Ik heb wel een jaar undercover gewerkt in die branche…’


  Giechelend overhandigde ze hem het eerste boek. ‘Pak in.’


  ‘Als ik nu eens het papier knip en de etiketten plak, dan mag jij inpakken.’


  ‘Lafaard.’


  ‘Het zijn cadeautjes voor kinderen. Ze moeten er wel een beetje leuk uitzien.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Oké, dan pak ik ze wel in.’


  Ze hadden een tafel uitgekozen met grote prentenboeken. Voor jongens, dacht Evie toen ze de omslagen met vrachtwagens, kevers en kamperende wasbeertjes zag. ‘Ik weet dat veel vrouwen erover dromen om een klein meisje te krijgen,’ zei ze, het stuk cadeaupapier en het boek dat Dante haar aanreikte pakkend. ‘Maar ik heb me altijd voorgesteld dat ik jongens zou krijgen. Dat komt vast doordat ik ben opgegroeid met drie broers.’


  ‘Jongens zijn minder ingewikkeld,’ merkte hij op. ‘Ze willen dingen doen. Meisjes hebben gevoelens.’


  Lachend keek ze hem aan. ‘Wil je zeggen dat jongens die niet hebben?’


  ‘Ik bedoel dat ik me goed kan verplaatsen in wat een jongen voelt. Kun jij je voorstellen dat ik zogenaamd theedrink uit poppentheekopjes met een vierjarig meisje en haar teddybeer?’


  Ze nam zijn blauwe ogen, zijn knappe gezicht en zijn dure maatpak aandachtig in zich op. Eerlijk gezegd kon ze zich heel goed voorstellen dat Dante als een blok zou vallen voor een dochtertje. Hij zou een beschermende vader zijn, die een kusje gaf op een geschaafde knie. Hij zou monsters onder haar bed vandaan jagen en draken voor haar afslachten, of ze nu echt waren of niet. En ja, ze zag ook zo voor zich dat hij netjes aan een te klein tafeltje zou zitten, zogenaamd theedrinkend uit een te klein theekopje.


  Dante en zij waren allebei opgegroeid zonder vader, dus ze wisten maar al te goed hoe belangrijk een vader kon zijn. Op dit moment dacht ze nog niet echt aan kinderen, maar als het eenmaal zover was, wilde ze absoluut een man in de buurt hebben. Ze betwijfelde of Dante het type man was dat zijn kind ooit in de steek zou laten.


  In andere omstandigheden zou hij best een man kunnen zijn met wie ze zich zou willen settelen. Dante was echter niet gediend van een vaste relatie en zij was van plan om binnen afzienbare tijd weer te vertrekken uit Fool’s Gold. Al kon ze zich op dit moment niet meer helemaal herinneren waarom.


  ‘Je zou het prima doen met een dochtertje,’ zei ze, en ze legde het boek in het midden van het vel cadeaupapier.


   


  Veel sneller dan Dante verwacht had waren alle boeken ingepakt. Evie vertrok met haar cheerleaders en hij bood aan om te helpen met het inladen van de dozen met boeken in de bestelbus.


  Gideon stapelde samen met hem de dozen op een kar. ‘Weet je of Evie al naar mijn voorstellen voor de uitvoering heeft gekeken?’ vroeg hij.


  Dante staarde de man aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik ben de verteller van de Dans van de Winterkoning. Heeft Evie dat niet verteld?’


  ‘Nee.’


  Gideon was lang en erg gespierd. Hij zag eruit alsof hij wist hoe moest vechten. Het litteken bij zijn wenkbrauw en de tatoeage die onder de opgerolde mouw van zijn T-shirt vandaan kwam, versterkten die indruk.


  ‘Ik had een paar ideeën om de overgangen soepeler te maken,’ vervolgde Gideon. ‘Het verhaal is best interessant. De boodschap bevalt me ook.’


  ‘Is er een boodschap dan?’


  ‘Zeker. Elk kind is bijzonder. Uniek.’ Hij glimlachte even. ‘Zoals elke sneeuwvlok uniek is.’


  Het koste Dante moeite om de donkere, gevaarlijk uitziende man die voor hem stond in overeenstemming te brengen met iemand die opgetogen vertelde dat kinderen als bijzondere sneeuwvlokken waren. ‘Juist,’ zei hij langzaam. ‘Ik, eh… zal tegen haar zeggen dat je naar haar hebt gevraagd.’


  Er kwam een goedgeklede vrouw met keurig gekapt wit haar bij hen staan.


  ‘Burgemeester Marsha,’ zei Dante. ‘Wat leuk om u weer te zien.’


  Glimlachend keek de burgemeester naar de beide mannen. ‘Ik ben blij om te zien dat je je hier al thuis voelt, Dante. En je hebt Gideon ook al ontmoet, zie ik.’ Ze wendde zich tot Gideon. ‘Wat draai je trouwens een heerlijke kerstmuziek. Niet alleen maar het geijkte repertoire, maar ook onbekendere buitenlandse nummers.’


  ‘Ik houd ervan om het een beetje af te wisselen,’ zei hij. ‘Dan blijft er voor de mensen nog wat te raden over.’


  De burgemeester keek naar Dante. ‘Gideon heeft onlangs onze twee radiozenders gekocht,’ vertelde ze. Een AM en een FM. Op de FM-zender draait hij alleen maar kerstliedjes.’


  ‘Ik zal er eens op afstemmen,’ zei Dante haastig.


  ‘Ik krijg veel goede reacties,’ merkte Gideon op. ‘Er kwamen laatst alleen een paar plaatselijke hardrockers langs die vroegen of ik ook weer eens iets anders wilde laten horen.’


  ‘Zijn er hardrockers in Fool’s Gold?’ Dante probeerde zich voor te stellen dat die mensen zich gelukkig voelden in het rustige, gezinsvriendelijke stadje, maar dat lukte niet helemaal.


  ‘Jonge hardrockers,’ zei Gideon. Hij knikte naar de kar met dozen. ‘Ik ga deze naar de vrachtwagen brengen. Goed om u even te hebben gesproken, burgemeester Marsha.’


  Ze knikte vriendelijk en wachtte totdat Gideon was vertrokken. Daarna wendde ze zich tot Dante. ‘Je begint hier al aardig in te burgeren.’


  Hij wist niet zeker of het een vraag was of een constatering.


  ‘Deze stad is erg bijzonder,’ vervolgde ze. ‘Er wordt veel verwacht van onze burgers, maar ze krijgen er ook veel voor terug. Wat vind je van Gideon?’


  ‘Ik ken hem nog niet zo goed. We hebben elkaar pas een paar keer ontmoet.’


  ‘Het is een interessante man met een gewelddadig verleden. Op een dag kwam hij twee mannen tegen die zijn leven voorgoed hebben veranderd. Ford en een engel.’ Ze glimlachte. ‘Sorry, ik kon het niet laten om een grapje te maken. Ford en Angel. Maar jij begrijpt er natuurlijk niets van.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het is ook niet belangrijk. Laat ik het erop houden dat Ford de zoon is van een van de families die Fool’s Gold hebben gesticht. Hij zit in het leger, en op dit moment is hij nog op een missie. Zodra hij erachter is gekomen hoe hij zijn verleden moet omhelzen, komt hij terug naar de stad. En ook Angel zal over niet al te lange tijd terugkeren.’


  Ze maakte een gebaar naar de steeds leger wordende balzaal. ‘Dit is precies wat je nodig hebt, Dante Jefferson. Je bent veel te lang alleen geweest. Ik begrijp waarom je er tegen op hebt gezien om je ergens echt thuis te gaan voelen, maar hier in Fool’s Gold zorgen we voor elkaar. Je zult hier altijd veilig en welkom zijn.’


  Verbijsterd staarde hij de oude dame aan, zichzelf voorhoudend dat ze onmogelijk kon weten wat er in zijn verleden was gebeurd.


  Niemand wist het van zijn moeder, behalve Evie, en hij was ervan overtuigd dat zij er met geen woord over zou spreken. De burgemeester praatte gewoon in algemeenheden. Hij zocht te veel achter haar woorden. Of misschien was ze naar informatie aan het vissen. Ze leek er gehaaid genoeg voor.


  Hij negeerde de compassie en de zekerheid in haar blauwe ogen en schonk haar een gereserveerde glimlach. ‘Het bevalt me prima in Fool’s Gold, maar ik heb mijn huis in San Francisco nog.’


  ‘Dat ga je over niet al te lange tijd vast verkopen. Je hoort hier. Fool’s Gold heeft alles waarnaar jij op zoek bent. We kunnen het verleden niet ongedaan maken, maar we kunnen er wel van genezen. O, en wil je tegen May zeggen dat Priscilla meer dan welkom is in de levende kerststal?’


  In verwarring gebracht door de plotselinge verandering van onderwerp keek hij haar aan. ‘Pardon?’


  ‘De levende kerststal. May maakt zich er waarschijnlijk zorgen om dat ze Priscilla op de dag voor kerst alleen thuis moet laten. Maar ze is van harte welkom. Samen met de pony.’


  ‘U beseft toch wel dat Priscilla een olifant is?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Een olifant in een kerststal?’


  ‘God houdt van al zijn schepselen,’ zei ze opgewekt.


  ‘Zal het er niet heel raar uitzien?’


  ‘Het zal er juist heel gezellig uitzien. Niemand hoort met kerst alleen te zijn. Ook een olifant niet.’


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Hoe moet May haar daar krijgen?’


  ‘Ze kan erheen lopen, het is niet zo ver. Zorg alleen dat Heidi niet aanbiedt om op haar te rijden. Dat lijkt me geen goed idee.’


  Hij wist echt niet meer wat hij moest zeggen. Hij had het podium waarop de levende kerststal zou komen al gezien, en er was inderdaad wel ruimte voor Priscilla, samen met haar geliefde pony. Maar toch.


  Hij haalde diep adem. Hoewel hij in de rechtszaal nog nooit had verloren, besefte hij dat dit een moment was waarop hij maar het beste kon accepteren dat hij was verslagen. ‘Ik zal de boodschap doorgeven.’


  ‘Bedankt.’ Ze legde even haar hand op zijn arm. ‘Ik ben erg blij dat je er bent. We boffen dat je deel wilt uitmaken van onze Fool’s Gold-familie.’ Ze glimlachte nog eens naar hem en liep toen weg.


  Hij keek haar na met het gevoel dat hij zojuist was overreden door een goederentrein. Wat was er zojuist gebeurd? Waarom voelde hij plotseling de drang om iedereen te omhelzen?


  Hij gromde bij zichzelf dat die oude dame knettergek was en stevende de balzaal uit. Wat hij nodig had, was afleiding. En dus ging hij naar kantoor om zijn tanden te zetten in een lastige juridische kwestie. Dan kon hij al deze kerstnonsens vergeten en weer een beetje tot zichzelf komen.


  




  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Evie schreef nog een idee op voor een dansje voor de cheerleaders en schoof daarna het papier van zich af. Ze moest zich concentreren op de uitvoering, want die was al over minder dan drie weken en de paniek begon toe te slaan. Het was leuk om Viv en haar vriendinnen te helpen, maar haar eerste verantwoordelijkheid lag bij haar leerlingen en de inwoners van Fool’s Gold die een perfecte opvoering van de Dans van de Winterkoning verwachtten. Als ze daar te veel aan dacht, voelde ze zich een beetje misselijk worden.


  Afleiding diende zich aan in de vorm van voetstappen op de trap. Haar eerste les begon pas over een paar uur, maar ze had een e-mail gehad van haar baas, Dominique Guérin. Dominique was voor de kerstdagen naar Fool’s Gold gekomen, en ze wilde die ochtend even langskomen in de studio.


  Nog iets om nerveus voor te zijn, dacht Evie. Ze stond op en nam automatisch een kaarsrechte houding aan, haar voeten in de eerste positie.


  Miss Monica, die de dansschool voor de zomer aan Dominique had verkocht, had de school jarenlang geleid. Evie had pas een paar maanden ervaring met lesgeven en ze had al helemaal nooit eerder de leiding gehad over een dansschool. Het zou haar niets verbazen als Dominique haar zou ontslaan.


  ‘Vooral opgewekt blijven,’ mompelde ze, zich voorhoudend dat ze niet op zoek hoefde gaan naar problemen. Tot nu toe lukte het de problemen immers maar al te goed om haar te vinden, zonder dat ze daar enige moeite voor hoefde te doen. Bovendien had ze Dominique al een keer ontmoet, en toen was ze heel vriendelijk geweest. Natuurlijk had Evie toen nog niet de leiding over haar dansschool gehad, maar toch.


  De deur ging open en Dominique kwam statig naar binnen gelopen.


  Evie onderdrukte de neiging om een buiging te maken en stak in plaats daarvan glimlachend haar hand uit. ‘Dominique,’ zei ze. ‘Wat fijn om je weer te zien.’


  Dominique Guérin moest tegen de zestig lopen, maar ze zag eruit alsof ze ergens in de veertig was. Ze was klein van stuk, had een mooi gezicht, kort goudblond haar en ze bewoog met de zelfverzekerdheid en de gratie van een danser. Vroeger was ze een echte ster geweest, die op alle grote podia in binnen- en buitenland had gedanst. Ze had opgetreden voor presidenten en koningen, en ze had zo ongeveer elke onderscheiding gekregen die er te verdienen was. Er gingen zelfs geruchten dat koningin Elizabeth haar een adellijke titel had gegeven.


  ‘Evie!’ Dominique omhelsde haar. ‘Je ziet er fantastisch uit. Zo jong. Ik ben jaloers. Hoe gaat het met de voorbereidingen? Die Monica is me er eentje, om er op haar leeftijd vandoor te gaan met een man. Ik weet niet of ik onder de indruk moet zijn of me zorgen moet maken om haar linkerheup.’ Ze glimlachte. ‘Aan de andere kant, als hij haar grote liefde is, heeft ze er goed aan gedaan. Iedereen verdient een grote liefde in zijn leven. Hoewel wij nu natuurlijk wel met de gebakken peren zitten.’


  ‘Dat kun je wel stellen,’ mompelde Evie, Dominique een stoel aanbiedend. Ze had al thee gezet en schonk nu voor hen allebei een beker in. Daarna ging ze tegenover haar baas zitten, een kort schietgebedje naar het universum sturend dat hun ontmoeting gunstig zou uitpakken.


  Dominique trok haar jas van imitatiebont uit en hing hem over de rugleuning van haar stoel. Ze droeg een nauwsluitend coltruitje en een strakke spijkerbroek.


  Evie betwijfelde of Dominique ook maar een pond was aangekomen sinds ze gestopt was met professioneel dansen.


  Dominique pakte haar beker en nam een slokje thee. ‘Fool’s Gold is zo enig in de kersttijd. Ik was de afgelopen tijd in New York en die stad is ook erg mooi in deze tijd van het jaar, maar in zo’n klein stadje als Fool’s Gold krijg ik pas echt het kerstgevoel. En er is zo veel te doen.’


  Evie lachte gesmoord. ‘Nou en of. De dierenadoptie, de boekeninzameling, ritjes met de kerstslee, de Geefdag en natuurlijk ook nog de Dans van de Winterkoning. Het is allemaal erg leuk, maar ook ontzettend druk.’


  Glimlachend keek Dominique haar aan. Je klinkt een beetje overweldigd.’


  ‘Zo voel ik me af en toe ook. Ze hebben me gevraagd om te helpen met de ritjes met de kerstslee. Verkleed als elf. En ik werk ook mee aan de dierenadoptie-actie. Die is op de vijftiende. Alles bij elkaar is het best veel.’


  ‘Inderdaad. Ik vraag me af of Charlie en Clay een huisdier willen.’ Dominique boog zich iets naar haar over. ‘Clay heeft me verteld dat hij een grote bruiloft wil waar het hele stadje aan kan meedoen. Maar Charlie wil het liefst ergens stiekem trouwen. Ze zegt dat ze niet geschikt is om de bruid te spelen.’


  ‘Ze zou een schitterende bruid zijn.’ Evie bedacht dat haar toekomstige schoonzusje niet op een traditionele manier vrouwelijk was, maar dat ze wel haar favoriet was van de drie. Al waren Heidi en Annabelle ook erg aardig.


  ‘We zullen zien wie aan het langste eind trekt,’ merkte Dominique op. ‘Ik denk dat Clay ons allemaal gaat verrassen en dat Charlie toegeeft. Hoe dan ook, het zou geen slecht idee zijn als ze een hond namen. Dan kunnen ze vast een beetje oefenen voordat ze me een kleinkind schenken.’


  Ze zuchtte. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik me daar zo op verheug, maar toch is het zo. Charlie heeft al tegen me gezegd dat ik moet ophouden met steeds te vragen of ze al zwanger is. Volgens haar wachten ze nog minstens een jaar. Ik heb haar er al een paar keer aan herinnerd dat mijn behoeftes belangrijker zijn dan die van hen, maar ze luistert niet!’ Glimlachend keek ze Evie aan. ‘Familie is iets moois. Je zult wel blij zijn dat je de jouwe zo dicht bij je hebt.’


  ‘O, je hebt geen idee,’ mompelde Evie vaag, hopend dat Dominique niet verder zou vragen.


  ‘Ik verheug me trouwens enorm op de voorstelling,’ verklaarde Dominique.


  Evie duwde met haar hand tegen de knoop die ze plotseling in haar maag voelde. ‘Fijn. Ik heb een paar veranderingen aangebracht waardoor het verhaal nog beter loopt. De rol van de verteller is ook aangepast. De man die die rol voor zijn rekening neemt had daar een paar goed ideeën over. Hij is de eigenaar van de plaatselijke radiozenders.’


  ‘Uitstekend. En ik hoorde van Charlie dat de decors ook al zijn opgeknapt.’


  ‘Ja, daar hebben we een halve zaterdag hard aan gewerkt,’ vertelde Evie.


  ‘Het is vast een hele uitdaging voor je,’ zei haar baas. ‘Want natuurlijk is niet elke leerling even begaafd.’


  ‘Sommigen moeten er harder voor werken dan anderen,’ gaf Evie toe. ‘Ik geef privéles aan een paar meisjes, zodat ze toch kunnen meedoen aan de uitvoering. Het is niet dat ze hun best niet doen, hoor,’ voegde ze eraan toe. Ze wist niet precies hoe ze het gevoelige punt moest verwoorden.


  ‘Maar ze hebben niet voldoende aanleg of gevoel voor ritme,’ verklaarde Dominique droog. ‘Dat is niet zo gek. Dans is een gave waarmee maar heel weinig mensen worden gezegend. Normaal gesproken zou ik ertegen zijn om de standaard te verlagen. Per slot van rekening draagt deze dansschool mijn naam. In dit geval wil ik echter graag een uitzondering maken, omdat de productie zo belangrijk is voor de kersttraditie van deze stad.’


  ‘Precies,’ zei Evie opgelucht.


  ‘Je doet het uitstekend, Evie, ik ben erg tevreden over je. Je hebt de touwtjes in handen genomen toen het nodig was, terwijl je net zo gemakkelijk had kunnen zeggen dat het niet jouw verantwoordelijkheid was.’


  ‘Ik wilde de leerlingen niet teleurstellen.’ Evie haalde adem. ‘En ik ben erachter gekomen dat ik het erg leuk vind om les te geven.’


  ‘Dan zit je hier op de juiste plek, nietwaar?’ Dominique keek om zich heen. ‘Hoewel dit wel een erg kleine en sombere studio is, moet ik zeggen. Oud en tochtig. Na de vakantie moeten we maar eens praten, Evie. Ik overweeg om een moderner pand te kopen en de dansschool daarin te vestigen. We kunnen hem dan helemaal inrichten zoals we zelf willen. En uitbreiden. Een paar extra leraren inhuren. Ik hoor het graag als je ideeën hebt, en ik wil je nu ook vast vragen om erover na te denken of je die studio zou willen leiden.’


  ‘M-Maar ik werk pas een paar maanden voor je,’ stamelde Evie verbluft.


  ‘Dat weet ik, maar ik ben erg blij met je. Ik ben gewend om mensen snel in te schatten, weet je. Dat komt doordat ik altijd moest weten of mijn danspartner niet over me heen zou lopen, letterlijk en figuurlijk. Ik wil graag dat we als partners gaan samenwerken, Evie.’ Ze nam nog een slokje thee en knikte. ‘Tenslotte zijn we al bijna familie, helemaal na het huwelijk van Clay en Charlie.’


  Evie wist echt niet wat ze moest zeggen. Het aanbod was erg aanlokkelijk en ze had al heel veel ideeën voor de nieuwe, grotere studio. ‘Dank je,’ zei ze een beetje beduusd. ‘Dat is heel aardig van je.’


  ‘Aardig?’ Dominique trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat heerlijk. Ik ben een aardig persoon geworden. Dat voelt een beetje vreemd, maar wel aangenaam.’ Ze stond op. ‘En nu ga ik op zoek naar Charlie. Ik had haar met opzet niet verteld wanneer ik precies zou komen, zodat het een verrassing zou zijn. Waarschijnlijk is ze blij om me te zien, maar ook een beetje geïrriteerd omdat ik haar in het duister heb laten tasten.’ Ze gniffelde. ‘Een perfecte combinatie.’


  Soepel liet ze haar jas over haar schouders glijden. ‘O, en hang alsjeblieft wat kerstversieringen op in deze treurige ruimte. Koop ze maar met de creditcard van de zaak en leef je uit. Ik wil dat mijn meisjes niet weten wat ze zien als ze hier straks binnenkomen.’ Ze glimlachte nogmaals naar Evie verliet vervolgens met verende tred de studio.


  Evie bleef achter in haar stoel. Ze was een beetje buiten adem en had het gevoel alsof ze zojuist een kleine tornado had overleefd. Haar gedachten wisselden elkaar snel af. Er was zoveel om over na te denken.


  De kerstversieringen waren het gemakkelijkst. Ze zou Dante vragen of hij samen met haar een boom wilde uit zoeken en ze verheugde zich er al op om mooie versieringen te kopen.


  Ze wist nog niet precies wat ze moest denken van de rest wat Dominique had gezegd. Een nieuwe studio was natuurlijk een geweldig idee. En het was een verleidelijk aanbod om Dominiques zakenpartner te worden. Ze had zo haar eigenaardigheden, maar ze wist waarover ze het had en ze was gemakkelijk in de omgang. Als ze het aanbod aannam, betekende dat echter dat ze hier moest blijven, terwijl ze zich van meet af aan had voorgenomen zo snel mogelijk weer uit Fool’s Gold te vertrekken.


  Als ze niet wegging, bleef ze in de buurt van haar familie en dat was tegelijkertijd goed en slecht. Blijven betekende ook dat ze elk jaar de gekte rondom Kerstmis moest zien te verdragen. Het betekende dat de situatie met Dante nog gecompliceerder zou worden. Ze was aan hun relatie begonnen met het idee dat ze zou weggaan. Als ze dat niet deed, hoe zou het dan aflopen tussen hen?


  Blijven betekende erbij horen.


  Ze stond op en bracht de theebekers naar het gootsteentje. Nadat ze de bekers had afgewassen en afgedroogd, zette ze ze terug in de kast.


  Blijven betekende ook dat ze zich verzoende met haar moeder en aanvaardde dat May oprecht spijt had van de fouten die ze in het verleden had gemaakt. Om dat te kunnen, moest ze de woede loslaten die ze haar hele leven als een talisman met zich had meegedragen.


  Misschien was dat ook wel het gezondste besluit, dacht Evie. Ze vroeg zich alleen wel af wie ze zou zijn zonder al die pijn en woede.


   


  ‘Hier had ik dus geen rekening mee gehouden,’ bekende Evie, met moeite haar lachen inhoudend.


  Het was duidelijk dat Dante niets grappigs kon ontdekken aan de situatie. Misschien omdat hij moe en hongerig was en omdat hij niet het type man was dat het leuk vond om op kerstbomenjacht te gaan.


  Of misschien kwam het niet door het winkelen, maar doordat ze hem had gevraagd om een kerstboom van ruim twee meter hoog helemaal door de kou hier mee naartoe te zeulen en hem daarna ook nog de trap op te slepen naar de studio.


  Een erg smalle trap, waarop de te grote boom nu klem zat.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, door de groene takken opkijkend naar zijn boze gezicht. ‘Echt.’


  ‘Het spijt je helemaal niet. Je hebt een reuzelol.’


  Ze beet hard op de binnenkant van haar lip om een grijns tegen te houden. ‘Nietwaar.’


  ‘Oké.’ Hij pakte de dikke stam met twee handen vast. ‘Ik ga het nog één keer proberen. Als ik hem niet in beweging krijg, zal ik hier helaas van de honger moeten sterven.’


  Daar had hij wel een punt, dacht ze. De boom blokkeerde de enige weg naar boven of beneden. ‘Op drie,’ zei ze, de top van de boom vastpakkend om hem omhoog te duwen.


  ‘Help maar niet,’ zei hij.


  ‘Ik help wel.’


  ‘Straks bezeer je je nog. Ik kan het zelf wel.’ Terwijl hij sprak, begon hij te trekken.


  Ze negeerde zijn instructies en duwde hard tegen de top van de boom. Er gebeurde niets. Ze zette nog meer kracht en voelde een klein beetje beweging. ‘Nog een keer!’ riep ze.


  ‘Verdorie, Evie. Houd op met helpen…’


  Maar het was al te laat. Plotseling schoot de boom os. Hij raakte Dante hard tegen zijn borst, waardoor hij achteroverviel. Evie tuimelde naar voren. Ze stak haar handen voor zich uit en landde redelijk zacht op de trap. ‘Gaat het?’ vroeg ze. Ze durfde bijna niet op te staan om te kijken.


  ‘Het kon niet beter.’ Zijn stem klonk een beetje gesmoord.


  ‘Ik ga een pizza bestellen,’ verklaarde ze. ‘Lust je peperoni?’


  ‘Ja, hoor.’


  Ze draaide zich op haar rug en haalde haar mobieltje uit haar zak. Nadat ze haar bestelling had gedaan bij de plaatselijke pizzeria, kwam ze overeind. Ze veegde het stof en de dennennaalden van haar jas en keek toen voorzichtig naar boven.


  Dante lag nog altijd op zijn rug met de boom boven op zich; de stam ongeveer vijf centimeter verwijderd van zijn kin.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg ze.


  ‘Niet echt.’


  Ze klom de trap op en hielp hem de boom van zich af te rollen.


  Hij stond op en keek naar de boom op de grond en het tapijt van naalden. ‘Van wie is dit idee afkomstig?’ vroeg hij.


  ‘Van mijn baas.’


  ‘Ze is in elk geval goed in delegeren,’ merkte hij op.


  Een uur later stond de boom in een hoek van de studio en hingen de lampjes erin. Toen de pizzakoerier kwam, ging Dante naar beneden om hem te betalen. Even later kwam hij terug met een pizzadoos, een fles wijn en twee glazen.


  ‘Ik had geen wijn besteld,’ zei ze. ‘Ik wist niet dat ze die ook bezorgen.’


  ‘Dat doen ze niet. We hebben een kleine wijnkelder in het kantoor.’


  ‘Omdat je nooit weet wanneer je een fles merlot nodig hebt om door de dag heen te komen?’


  ‘Zoiets.’


  Terwijl zij pizzadoos openmaakte, opende hij de fles en schonk de glazen vol. Ze gingen tegenover elkaar zitten en namen elk een pizzapunt. De dennengeur van de kerstboom vermengde zich met de geur van de kaas en de pittige worstjes op de pizza.


  ‘Wijn, pizza en een kerstboom,’ zei ze. ‘Wat is daar nu niet leuk aan?’


  ‘Mag ik daar later op terugkomen?’


  ‘Doe niet zo flauw. Je weet best dat dit leuk is.’


  Zijn blauwe ogen glinsterden. ‘Jij bent leuk. Is dat genoeg?’


  ‘Wat mij betreft wel.’


  Hij keek van de boom naar haar. ‘Je had het erover dat je zelf ook een boom wilde voor thuis. Vind je dat nog steeds een goed idee?’


  Ze knikte. ‘En ik denk er ook over om een kat te nemen.’


  ‘Als versiering voor in de boom?’


  ‘Ik denk niet dat hij dat leuk zou vinden.’


  Hij grijnsde. ‘Heb je al een speciale kat in gedachten?’


  Ze dacht aan Alexander, de mooie zwart-witte kat uit het asiel. Hoewel ze het heel druk had, moest ze best vaak aan hem denken. ‘Min of meer. Het is een heel lief dier en hij heeft dringend een nieuw thuis nodig.’ Ze moest alleen nog erg wennen aan het idee.


  ‘Katten zijn oké,’ zei Dante tot Evies verbazing.


  ‘Ik had gedacht dat jij eerder een hondenmens zou zijn,’ merkte ze op. ‘Een slaafs dier dat doet wat je zegt.’


  ‘Ik heb respect voor de manier waarop katten je laten werken om hun aandacht te krijgen. Het zijn net advocaten. Discreet, rustig en waakzaam.’


  Ze schoot in de lach en verslikte zich bijna in haar pizza. ‘Je bent een vreemde vent. Dat weet je toch wel?’


  ‘Ja, dat hoor ik wel vaker.’ Hij wees naar de versierde boom. ‘Je leerlingen vinden hem vast prachtig.’


  ‘Hij zorgt in elk geval voor wat kerstsfeer.’ Ze dacht aan wat hij haar had verteld over zijn jeugd. ‘Hoe was Kerstmis vroeger bij jou thuis?’


  Schouderophalend reikte hij naar zijn glas wijn. ‘Rustig, maar fijn. We hadden niet veel geld, maar mijn moeder en ik hadden het samen wel gezellig. We gingen naar de nachtmis op kerstavond. Ik wist dat we arm waren, dus ik verwachtte geen grote cadeaus. Maar mijn moeder maakte er toch altijd iets bijzonders van.’ Hij aarzelde even. ‘In de kersttijd mis ik haar altijd extra.’


  ‘Dat begrijp ik heel goed,’ zei ze zacht. ‘Ze was je enige familie.’


  ‘Ik weet zeker dat ze jou graag zou hebben gemogen,’ merkte hij op.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze niet te veel achter zijn woorden moest zoeken. ‘Dank je. Ik had haar graag willen leren kennen.’


  Hij nam een slokje wijn. ‘En hoe was de kerst bij jouw familie?’


  ‘Uitbundig en lawaaiig.’ Haar broers hadden altijd het hele gezin vroeg uit bed getrommeld omdat ze niet konden wachten op hun cadeaus. Ze had ook andere herinneringen, aan de momenten dat ze zich buitengesloten had gevoeld, maar daar wilde ze nu niet bij stilstaan.


  ‘Nadat ik naar de militaire academie was gestuurd, werd kerst voor mij heel anders.’ Hij nam nog een pizzapunt. ‘We moesten op de campus blijven. In mijn laatste jaar nodigde een van de weldoeners een aantal van ons uit bij hem thuis.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Dat was de eerste keer dat ik besefte dat de rijken echt anders zijn.’


  ‘Had hij een mooi huis?’


  ‘Een kast van een huis met ik weet niet hoeveel kamers. En in de woonkamer stond een reusachtige kerstboom. Zo’n grote kerstboom had ik nog nooit gezien, zelfs niet in het winkelcentrum. De familie had cadeautjes voor ons allemaal en we kregen ook een kerstsok. Ik had nog nooit eerder een kerstsok gekregen.’


  ‘Wij kregen ook altijd cadeautjes in onze kerstsok.’ Ze herinnerde zich plotseling haar twaalfde kerstmis, toen haar moeder haar lipgloss en mascara had gegeven. Dat was best een leuke herinnering, dacht ze. Misschien moest ze proberen of ze zich nog meer positieve gebeurtenissen voor de geest kon halen, in plaats van zich alleen te concentreren op de negatieve.


  ‘Heb je Gideon al gesproken?’ vroeg Dante.


  ‘Over het verhaal? Nee, nog niet. Hoezo?’


  ‘Hij begon erover nadat we de boeken hadden ingepakt in Ronan’s Lodge.’


  Ze keek naar hem. Was het verbeelding, of vond hij het echt niet zo leuk dat ze samenwerkte met Gideon? Droom maar lekker verder, zei ze tegen zichzelf, en ze nam nog een slokje wijn. Het was een grappig en spannend idee dat Dante jaloers was, maar de realiteit was helaas anders. Hij had haar heel duidelijk gemaakt waar hij wel en waar hij niet naar op zoek was in hun relatie.


  Het was de bedoeling dat ze elkaar door de moeilijke kersttijd heen hielpen, en het samen een beetje gezellig hadden. Verder niets. Als ze zichzelf toestond om er meer achter te zoeken of naar meer te verlangen, dan zette ze de deur open voor een wereld van verdriet.
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  ‘Verleng,’ zei Evie, haar arm uitstrekkend om het voor te doen. ‘En strek en hoog.’ Ze draaide zich langzaam om en zonk toen rustig in de laatste beweging.


  Glimlachend keek Lillie toe. ‘Jij bent zo goed,’ merkte ze bewonderend op. ‘Als jij het doet, ziet het er zo natuurlijk uit.’


  ‘Bij jou kan het er ook heel mooi uitzien.’ Evie ging achter het meisje staan zodat ze allebei met hun gezicht naar de spiegel stonden. ‘En nu hoog, en strek, en hoog.’ Ze bewoog mee met Lillie en drukte zachtjes haar handpalm tegen de rug van het meisje om haar te ondersteunen. ‘En buig, draai en strek.’


  Lillie volgde de instructies precies op en maakte toen een sierlijke buiging met haar vingers licht gekromd en haar polsen perfect gebogen.


  ‘Zie je nou wel,’ zei Evie. ‘Dat was perfect.’


  Lillie kwam overeind en maakte een vreugdedansje. ‘Joehoe, ik héb het!’


  ‘Kijk aan,’ zei Patience, die net de studio binnen kwam.


  ‘Mam!’ Met uitgestrekte armen rende het meisje naar haar moeder toe. ‘Zag je me?’


  ‘Ja, ik zag je, Lillie. Het was prachtig.’


  Lillie rende weg om haar jas te pakken en Patience wendde zich tot Evie. ‘Bedankt dat je haar extra les geeft. Ik weet dat ze de passen niet zo snel leert als de andere meisjes.’


  ‘Ze werkt hard en het is een leuke meid. Zolang ze zelf plezier heeft in de lessen, geef ik haar graag les.’ Evie wist dat Dominique zou zeggen dat Lillie een van de pechvogels was. De kinderen die het dans-gen niet bezaten. Maar Evie vond het juist leuk om de Lillies van de wereld les te geven.


  ‘Word je niet gek van alle drukte?’ vroeg Patience. ‘Ik hoorde dat de cheerleaders ook al hebben gevraagd of je ze wilde helpen met hun inzamelingsactie.’


  ‘Het is vrij slopend allemaal,’ gaf Evie toe. ‘Maar over een paar weken is alles achter de rug. Tegen oud en nieuw stort ik helemaal in, denk ik.’


  Patience knikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Ik ben klaar, mam.’ Lillie kwam terug met haar laarzen aan haar voeten en haar balletschoenen in de hand.


  ‘Dan gaan we snel boodschappen doen,’ verklaarde Patience. ‘Houd vol, Evie, dan doe ik dat ook!’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Nadat Patience en Lillie waren verdwenen keek Evie op de klok. Haar volgende les begon pas over een uur. Ze had nog genoeg tijd om iets te eten en even bij Morgan’s Books langs te gaan om een leuk boek uit te zoeken. Na kerst zou ze een week met haar benen omhoog gaan zitten. In de kerstvakantie waren er ook geen lessen, dus dan kon ze heerlijk uitrusten.


  ‘Ik heb je door. Geef het maar toe, je bent een sekte aan het oprichten.’ Dante verscheen in de deuropening van de studio.


  Zoals altijd wanneer ze hem zag, begon haar hart sneller te slaan. ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze.


  ‘Die meiden. Je traint ze om de wereld over te nemen.’


  Lachend keek ze hem aan. ‘Ik begrijp echt niet wat je bedoelt.’


  Hij liep naar haar toe en pakte haar bij de hand. Daarna trok hij haar zachtjes mee naar het raam in de receptie. ‘Kijk eens naar beneden,’ zei hij, naar buiten wijzend. ‘Wat zie je daar?’


  ‘Lillie en haar moeder.’


  ‘En wat heeft Lillie met haar haren gedaan?’ vroeg hij.


  Evie keek naar de vlechtjes van het meisje, die netjes waren opgerold tegen haar hoofd, en raakte toen even haar eigen kapsel aan. ‘Dat is toeval.’


  ‘Volgens mij niet. Al je leerlingen dragen hun haar zo. Het is heel schattig.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Je bent hun rolmodel.’


  ‘Ik denk dat ik meer een afschrikwekkend voorbeeld ben.’


  Hij plantte een kus op haar kruintje. ‘Je doet jezelf tekort.’ Voordat ze wist wat er gebeurde, zoende hij haar weer, dit keer op haar mond. ‘Hoe laat ben je klaar met lesgeven?’


  ‘Mijn laatste les is om zes uur en daarna ga ik meteen door naar de Castle Ranch voor de slederitten.’


  ‘Ik ook.’ Hij kreunde. ‘Ik zou liever thuisblijven en samen met jou iets te eten bestellen.’


  ‘Ik ook!’ Ze legde haar handen op zijn schouders en keek in zijn diepblauwe ogen. ‘Maar in plaats daarvan help je mijn familie. Je bent echt een goede vent, weet je dat? Normaal gesproken val ik daar niet op. Ik voel me helaas vaak aangetrokken tot de rotzakken van deze wereld.’


  ‘Het komt door de seks,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Je kunt jezelf niet tegenhouden.’


  Lachend keek ze hem na terwijl hij de studio uit liep.


   


  ‘Geen sprake van,’ zei Evie, naar zichzelf starend in de passpiegel. ‘Zo kan ik me niet vertonen.’


  ‘Doe niet zo flauw,’ zei Annabelle, haar een paar puntige oren overhandigend. ‘Je ziet er snoezig uit. En ik kan het niet doen.’ Ze klopte op haar buik. ‘Ik ben zwanger. Dat zou er niet uitzien. Heidi moet de dieren van de kinderboerderij in de gaten houden. Je weet hoe haar geiten zijn als ze gezelschap krijgen. Ze worden er zo blij van dat ze zomaar een vierjarige omver zouden kunnen lopen.’


  ‘Ik wil geen elf zijn,’ mompelde Evie, haar groene rokje, rood-groene truitje en rood-wit gestreepte maillot in zich opnemend. Om het helemaal af te maken had ze een groen hoedje op haar hoofd, puntige groene elfenschoentjes aan haar voeten en elfenoren over haar eigen oren. ‘Waarom heb ik hier ja op gezegd?’


  ‘Ga ervoor,’ zei Annabelle stralend. ‘Je kunt het.’


  ‘Ik ben chagrijnig.’


  ‘Dat geeft niets, als je maar lacht voor de foto’s. Kom mee. Ik hoorde net een auto aankomen.’


  ‘Ik heb al boeken ingepakt,’ zei Evie. ‘Is dat nog niet genoeg?’


  Annabelles kin ging omhoog. ‘Het spijt me, maar ik heb niets te zeggen over de slederitjes. Dat is Heidi’s afdeling.’


  In zichzelf mopperend liep Evie achter haar zwangere toekomstige schoonzusje aan. Ze wilde zeggen dat het niet eerlijk was dat zij iedereen moest helpen. Eerst Annabelle met haar boeken, nu Heidi met haar slederitjes en over een paar dagen haar moeder met de dierenadoptie. Aan de andere kant, haar broers waren ook alle drie gekomen toen zij hulp nodig had met de decors, dus ze mocht eigenlijk niet klagen. En het was ook best gezellig om steeds met zijn allen van alles te doen. Het was echter wel de meest intensieve kersttijd die ze ooit had meegemaakt.


  Ze liep door de achterdeur naar buiten en wandelde door de koude, heldere avondlucht naar de gereedstaande wagen. Hij was versierd met lantaarns op batterijen en kerstkransen. Shane had de paarden al ingespannen. Uit een geluidsinstallatie klonk kerstmuziek en het rook er naar warme chocolademelk.


  Naast de schuur stonden al twee auto’s geparkeerd. Evie zag de ouders met hun kinderen naar de wagen lopen. Was dat niet Nevada? Ze wilde al zwaaien, toen ze besefte dat deze vrouw ander haar had en dat ze bovendien een heel andere man bij zich had. Weer eentje van de drieling, dacht ze. Dan moest dit Montana zijn.


  Ze liep naar haar toe. ‘Jij komt zeker voor een ritje met de wagen.’


  ‘Hoe raad je het?’ zei Montana lachend. ‘Ik vind het trouwens ongelofelijk dat je nog tijd hebt om hier te zijn. Iedereen heeft het erover hoe druk je bent met de voorbereidingen voor de voorstelling. We kunnen niet wachten om hem te zien. Dit is trouwens Simon, mijn man. En dit is onze dochter Skye.’


  Evie wierp een blik op de baby en opende haar mond al om een vertederd geluidje te maken, omdat jonge ouders dat nu eenmaal verwachtten. Voor ze dat kon doen, opende Skye echter haar ogen en keek Evie recht aan met haar hemelsblauwe ogen. De hoekjes van haar mondje krulden omhoog en ze klapte opgewonden in haar mollige handjes.


  ‘Ze vindt je aardig,’ merkte Montana op. ‘Kijk, ze wil naar je toe. Wil je haar even vasthouden?’


  Evie knikte en stak haar handen uit naar de vrolijke baby. Skye was lichter dan ze had verwacht. Ze was lekker warm en ze rook heerlijk. Ze bleef Evie vrolijk aankijken en probeerde een lok van haar haren te pakken te krijgen.


  Evie had zich vast voorgenomen om ervoor te zorgen dat haar kind nooit zo over haar ging denken als zij over May, maar verder had ze nog niet veel nagedacht over kinderen krijgen. Ze had het huwelijk en kinderen altijd beschouwd als iets voor later. Ooit. In elk geval niet nu.


  Met Skye op haar arm werd ze zich echter bewust van een verlangen dat ze nog nooit eerder had gevoeld. Een deel van haar dat al die tijd een winterslaap had gehouden, ontwaakte. Ze wilde ergens bij horen, besefte ze. Ze wilde wat anderen beschouwden als normaal of zelfs traditioneel: een echtgenoot. Een gezin.


  Niet langer wilde ze haar leven leiden vanaf de zijlijn. Ze had geen zin meer om van een afstandje te kijken naar iedereen die wél deel uitmaakte van iets wat groter was dan henzelf.


  Even vroeg ze zich af hoe de baby van Annabelle en Shane eruit zou zien. Ze voelde een steek in haar borst toen ze zich realiseerde dat ze de geboorte van dat kindje niet eens zou meemaken. Niet als ze zich aan haar plan hield om te vertrekken uit Fool’s Gold. ‘Wat is ze mooi,’ zei ze en ze gaf Skye terug aan haar moeder.


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat ze dat van mij heeft,’ zei Montana lachend. ‘Maar ze lijkt precies op haar vader.’


  Evie lachte ook. ‘Veel plezier,’ zei ze. Vervolgens liep ze met tegenzin naar de versierde wagen. Daar kreeg ze het meteen erg druk. Alle kinderen wilden met haar op de foto en ze moest ook de mensen helpen instappen.


  Toen Athena, de avontuurlijkste van Heidi’s geiten, probeerde uit te breken, kon Evie haar nog net bij haar rood-groene halsband grijpen. ‘Niet zo snel, schoonheid,’ zei ze tegen de geit.


  Athena boog haar hoofd en begon aan Evies groene puntschoentje te knabbelen.


  De wagen reed af en aan. Tegen achten nam Evie even een pauze.


  ‘Je ziet er geweldig uit,’ mompelde Dante toen hij langs haar liep met een dienblad met schone bekers voor de chocolademelk. ‘Vooral die oren zijn top. Ik meen het. Mag je ze houden?’


  ‘Heb je echt een fantasie over elfen?’ vroeg ze.


  ‘Dat pakje bevalt me in ieder geval wel,’ antwoordde hij.


  Ze stonden bij de achterdeur, omringd door muziek en gelach, maar het leek alsof ze waren afgesneden van de rest van de wereld. Ze keek hem aan en vroeg zich af hoe het zou zijn om helemaal op te gaan in een man als Dante. Hoe zou het zijn om niet bang te zijn voor de liefde?


  ‘Trek je het nog een beetje met je familie?’ vroeg hij. ‘Of word je er nerveus van om steeds met hen samen te zijn?’


  ‘Het gaat prima,’ antwoordde ze, blij dat ze het meende. ‘Ik begin aan hen te wennen.’ Ze raakte zijn arm aan. ‘En je zult het vast niet geloven, maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Je had gelijk. Over mijn moeder en mij.’


  ‘Ga je nu een standbeeld voor me oprichten?


  ‘Nee,’ zei ze lachend. ‘Maar ik wil je wel bedanken. Ik breng meer tijd met haar door, en dat valt best mee. Ik probeer dingen nu meer vanuit haar perspectief te zien. Ze was nog erg jong toen haar man stierf. Ze moest in haar eentje heel veel ballen in de lucht zien te houden. Misschien had ze het beter kunnen doen, maar niemand is perfect.’


  ‘Hoor ik daar vergiffenis?’


  ‘Ik begin in de buurt te komen.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Hij kuste haar licht. ‘En wat zijn je plannen voor de rest van de avond? Jij, ik en de oren?’


  Ze lachte nog steeds toen ze weer terugliep naar de kinderboerderij.


  ‘Daar is ze.’


  Evie draaide zich om in de richting van de bekende stem en zag haar moeder op zich afkomen met de burgemeester.


  ‘Dit is mijn dochter Evie,’ zei May trots. ‘Ze is een geweldige danseres. Ze regelt alles voor de uitvoering van de Dans van de Winterkoning en we zijn allemaal ontzettend trots op haar.’


  Evie bloosde, niet gewend aan zulke prijzende woorden. ‘Ik heb het overgenomen van Miss Monica,’ mompelde ze, ‘want ik wilde de leerlingen niet teleurstellen.’


  ‘Ik hoorde al van Dominique dat ze erg blij is met hoe je alles hebt aangepakt,’ zei burgemeester Marsha en ze pakte Evies hand. ‘Ik weet zeker dat je heel gelukkig gaat worden, hier in Fool’s Gold. Je hebt deze stad nodig en wij hebben jou nodig.’


  Haar woorden waren vriendelijk bedoeld, hield Evie zichzelf voor. Al kwamen ze een beetje eng over. ‘Dank u.’


  Ze ging weer aan het werk. Heidi gaf gehoor aan de smeekbedes van de kinderen en bracht Priscilla naar de schuur, zodat iedereen met haar op de foto kon. Evie nam de meeste foto’s, zodat de gezinnen er met zijn allen op konden, samen met de geiten, de versierde wagen en de olifant.


  ‘Ik wil dat jij naast me komt staan,’ zei een klein meisje. Daarna keek ze omhoog naar haar vader. ‘Papa, mag het elfje ook op de foto?’


  Dante dook naast Evie op en nam de camera van haar over. ‘Ik neem deze wel,’ zei hij. ‘Vooruit, wees een ster.’


  ‘Het komt door de oren,’ fluisterde ze. ‘Blijkbaar zijn ze echt onweerstaanbaar.’ Ze knielde naast het meisje neer en lachte.


  De avond vloog voorbij. Iets voor negenen reden de laatste auto’s van het terrein af. Dante en Shane brachten Priscilla terug naar haar olifantenverblijf en Heidi en Evie verzamelden alle bekers die moesten worden afgewassen.


  ‘Dat was leuk,’ zei Evie, een dienblad vol lege bekers op het aanrecht in de keuken zettend. ‘Vermoeiend, maar leuk. Hoeveel avonden doen jullie dit?’ Ze keek naar haar aanstaande schoonzus.


  Heidi stond tegen het aanrecht geleund. Ze hield haar hand tegen haar buik gedrukt en had een vreemde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Heidi?’ vroeg Evie een beetje bezorgd. ‘Voel je je wel goed?’ Ze liep naar haar toe.


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Je kijkt een beetje… raar is niet het goede woord. Je bent toch niet ziek?’


  ‘Nee.’ Heidi keek om zich heen alsof ze wilde controleren of ze wel alleen waren en wendde zich daarna weer tot Evie. ‘Ik mag eigenlijk nog niets zeggen, maar ik houd het niet meer. Kun je een geheim bewaren?’


  Normaal gesproken zou Evie niet weten hoe snel ze de kamer uit moest rennen als iemand zoiets tegen haar zei. Heidi keek echter niet of ze iets naars had te melden. Ze straalde van opwinding.


  ‘Oké, zeg het maar.’


  Heidi legde haar hand op Evies arm. ‘Ik ben zwanger,’ fluisterde ze. ‘Ik weet het sinds vanochtend.’


  Even keek Evie haar verbluft aan. Het volgende moment omhelsde ze haar. ‘Wat een geweldig nieuws, Heidi. Rafe weet het nog niet, hè? Hij was veel te kalm voor een man die net heeft gehoord dat hij voor het eerst vader gaat worden.’


  ‘Nee,’ zei Heidi grinnikend. ‘En je mag niets tegen hem zeggen. Ik wil wachten tot kerstavond, na de voorstelling. Het leek me het perfecte kerstcadeau om het hem dan te vertellen.’


  ‘Hij zal vast ontzettend blij zijn,’ verklaarde Evie. En doodsbang, dacht ze. Even moest ze denken aan Skye, de schattige baby die ze eerder op de avond had vastgehouden. Haar hart schrijnde een beetje.


  ‘Ik ben zo gelukkig,’ vertelde Heidi haar. ‘We hebben al wel gepraat over kinderen, maar nu is het echt zover.’ Stralend keek ze Evie aan. ‘Ons kind zal hier opgroeien, op de boerderij. In Fool’s Gold. Ik voel me zo dankbaar.’


  Evie wist dat Heidi had moeten vechten om te komen waar ze was. Haar leven was niet gemakkelijk geweest. Ze had veel doorgemaakt, maar uiteindelijk was het helemaal goed gekomen. Zou er voor haar ook zo’n goede afloop in zitten?


  Op dat moment kwam Shane de keuken binnen, en dat betekende het einde van hun gesprek. Evie ging naar buiten, waar ze Dante met een hevig tegenstribbelende Athena naar de stal zag lopen.


  ‘Je moet naar binnen,’ zei hij tegen de geit. ‘Buiten is het veel te koud voor je.’


  Athena maakte een grommend geluid in haar keel.


  ‘Dan doen we het zo,’ zei hij met een zucht en hij haalde een wortel tevoorschijn. ‘Hier.’


  De geit at de wortel uit zijn hand en volgde hem daarna gehoorzaam naar binnen.


  Ze dacht aan hoe geduldig Dante de hele avond was geweest met alle kinderen en hoe hij haar had geplaagd met haar elfenoren. Hij was echt een goede vent, dat drong steeds meer tot haar door.


  Even later kwam hij de schuur weer uit. Hij sloot de deur zorgvuldig achter zich. Toen hij haar zag, zwaaide hij. Maanlicht viel op zijn knappe gezicht en zijn brede schouders wierpen een schaduw op de bevroren grond. Plotseling dacht ze weer aan de baby die ze in haar armen had gehad en het verlangen in haar hart, en toen wist ze het.


  Ze was verliefd op Dante.


  Het was absoluut niet de bedoeling geweest dat ze haar hart aan hem zou verliezen. Ze had zelfs durven zweren dat ze immuun was voor zoiets banaals als verliefdheid. Bovendien had hij haar vanaf het begin duidelijk gemaakt dat hij niet was geïnteresseerd in een vaste relatie en dat hij niet geloofde in liefde voor altijd. Hij durfde dat soort gevoelens niet te riskeren. Ze wist van zichzelf dat ze nooit eerder echt verliefd was geweest.


  Hoe had dit dan kunnen gebeuren? Kwam het door alle andere dingen die er op dit moment in haar leven speelden? Had ze het zo erg druk gehad met de voorstelling, het stadje en haar familie dat ze was vergeten om haar hart te beschermen? Of kwam het gewoon doordat Dante voor haar de ware was? Was hij de man die alles had waarnaar ze in haar leven had gezocht, en was het vanaf het eerste moment dat ze hem had ontmoet onvermijdelijk geweest dat ze voor hem zou vallen?


  De oorzaak deed er eigenlijk niet eens toe, bedacht ze. Ze was verliefd op hem en dat was een realiteit die opwindend was, maar die haar ook beangstigde. Omdat ze geen idee had wat ze ermee aan moest.
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  ‘Ik ben eigenlijk meer een hondenmens,’ zei May met een zucht. ‘Ik hoop dat de katten dat niet hebben gemerkt.’


  Evie legde de laatste borstels en kammen op de handdoek om te drogen. ‘Je was heel lief voor de poezen,’ zei ze tegen haar moeder. ‘Volgens mij heb je hun gevoelens niet gekwetst.’


  May trok haar wenkbrauwen op. ‘Drijf je nu de spot met me?’


  ‘Een piepklein beetje maar.’


  ‘Aha.’ May glimlachte. ‘Het is misschien ook wel een beetje gek om zoiets te zeggen. Om me zorgen te maken dat de katten voelen dat ze niet mijn lievelingsdieren zijn.’


  ‘Moet je nagaan hoe de vissen zich voelen!’


  Ze waren net de hele middag bezig geweest met het borstelen en kammen van dieren voor de adoptieactie, die al over twee dagen was. Daarna had ze nog tien hectische dagen tot de voorstelling. Als die achter de rug was, kon ze eindelijk uitrusten.


  Ze pakten hun jas en wandelden naar buiten. Het was bijna vijf uur en al helemaal donker.


  ‘Hoef je vandaag geen les te geven?’ vroeg May. ‘Of heb je ze voor mij afgezegd?’


  ‘Nee. Vandaag zijn er op alle scholen kerstactiviteiten, dus heb ik geen lessen gepland. Daarom wilde ik het verzorgen van de dieren liever vandaag doen dan morgen, snap je? Vanaf maandag mogen we in de grote aula van de middelbare school gaan oefenen op het podium. Dat wordt leuk.’ En een reden voor paniek, dacht ze, zich voor de zoveelste keer afvragend of het haar zou gaan lukken om een mooie voorstelling neer te zetten.


  ‘Heb je zin om samen een hapje te gaan eten?’ vroeg May behoedzaam.


  Evie was moe en wel toe aan een paar uurtjes voor zichzelf, maar ze merkte dat ze er toch behoefte aan had om nog wat meer tijd met haar moeder door te brengen. Sinds ze op advies van Dante had geaccepteerd dat zij ook verantwoordelijkheid droeg voor de verwijdering tussen haar en haar familie, stond ze meer open voor haar moeder en haar broers. ‘Ja, hoor,’ zei ze.


  Ze besloten om naar de trattoria te gaan. Even later parkeerden ze de auto achter restaurant Angelo’s. Het witte gebouw was behangen met gekleurde kerstverlichting. In het voorjaar en de zomer kon je hier heerlijk buiten eten op het grote terras, maar nu waren alle stoelen en tafels weggehaald. Hun plaats werd ingenomen door een grote kerstboom.


  Binnen kregen ze een rustig plekje bij het raam. May keek het menu door en vestigde haar blik toen op haar dochter. ‘Ook nog bedankt voor je hulp bij de kerstritjes met de wagen,’ zei ze. ‘Volgens mij heeft iedereen een leuke avond gehad.’


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Evie. ‘De kinderen vonden het vooral heel spannend om Priscilla te mogen aaien.’


  ‘Ze is erg lief voor kinderen,’ zei May. ‘Ik geloof dat ze wel gelukkig is in haar nieuwe kudde.’


  Evie wist niet zeker of Priscilla een pony en een varken echt als kudde zou beschouwen. Maar ach, het belangrijkste was dat ze gezelschap had, dacht ze toegeeflijk.


  De serveerster verscheen aan hun tafeltje en ze bestelden allebei een glas wijn, een salade en lasagne. Evie bekommerde zich voor een keer eens niet om de calorieën. Ze had de laatste tijd erg veel gedanst en als ze met kerst toch een paar kilo aankwam, zou ze zich net als iedereen voornemen om in het nieuwe jaar wat af te vallen.


  ‘Ben je tevreden met je huis?’ vroeg May.


  ‘De locatie is in elk geval prima,’ zei Evie. ‘Ik kan te voet naar mijn werk. Dat scheelt benzine.’


  May bood Evie een stukje brood aan, maar dat sloeg ze af. ‘Het is een huurhuis, hè?’ vervolgde ze. ‘Heb je er weleens over gedacht om iets te kopen?’ Ze pakte het schaaltje met boter, maar zette het weer neer. ‘Ik wil je best helpen met een aanbetaling,’ zei ze. ‘Als je van plan bent om in de stad te blijven, bedoel ik.’


  Evie staarde haar moeder aan. Het duurde even voordat ze doorhad dat May nerveus was. Over haar aanbod, en misschien ook over de vraag of Evie wel of niet in Fool’s Gold wilde blijven.


  Nog maar twee welken geleden zou Evie hebben gezegd dat ze zou vertrekken zodra ze een jaar ervaring had met lesgeven. Tegen die tijd zou ze voldoende hebben gespaard om te kunnen verhuizen. Sinds haar gesprek met Dominique was ze echter niet meer zo zeker van haar plannen. Het aanbod van haar baas dat ze mocht helpen met het inrichten van een nieuwe dansstudio en partner kon worden, was erg aanlokkelijk. Bovendien vond ze het – totaal onverwacht – toch ook wel fijn om bij haar familie in de buurt te zijn.


  De serveerster kwam de wijn en de salade brengen.


  Evie wachtte totdat ze weer weg was en haalde toen diep adem. ‘Ik weet nog niet precies wat ik ga doen,’ bekende ze. ‘Of ik iets wil kopen, of niet. Maar ik waardeer je aanbod. Het is heel gul.’


  Gespannen nam haar moeder haar op. ‘Dus misschien blijf je?’


  ‘Ja,’ zei Evie glimlachend. ‘Dat zou best eens kunnen.’


  ‘Dat is goed om te horen,’ zei May, achteroverleunend in haar stoel. ‘Ik hoopte al dat het je hier zou bevallen. De mensen zijn hier zo aardig. De stad heeft trouwens een interessante geschiedenis. Vraag maar eens aan Annabelle of die je wil vertellen over de vrouwen die zich hier als eerste hebben gevestigd. Ze behoorden tot de stam van de Máa-zib.’


  Evie knikte afwezig. ‘Op dit moment ben ik vooral geïnteresseerd in de voorstelling. Mijn meisjes hebben zo hard gewerkt. Ik hoop echt dat alles goed gaat en dat ze het applaus krijgen dat ze verdienen.’


  ‘Daar proosten we op,’ zei May, haar wijnglas heffend.


  Ze namen allebei een slokje wijn. Daarna bezweek Evie voor de verleiding: ze nam een stukje brood en deed er zelfs boter op.


  Ze had net haar eerste verrukkelijke hapje genomen, toen haar moeder vroeg: ‘Hoe staat het er eigenlijk voor met Dante?’


  Het was maar goed dat ze nog niet bezig was met het doorslikken van haar hapje brood, want anders was ze er misschien in gestikt. Tijd winnen, dacht ze, zo langzaam mogelijk kauwend. Ze kon het moment waarop ze iets moest zeggen echter niet voor altijd uitstellen. ‘Prima,’ zei ze ten slotte. Ondanks de relatieve vrede met haar moeder was ze er nog niet aan toe om haar te vertellen dat ze verliefd was geworden op een man die haar liefde niet wilde beantwoorden. ‘Hij is erg aardig.’


  ‘Dat zegt Rafe ook,’ verklaarde haar moeder. ‘Al heeft hij nogal een reputatie met vrouwen.’


  ‘Dante heeft me vanaf het begin duidelijk gemaakt dat hij niet aan vaste relaties doet.’ Ze kon hem er onmogelijk van beschuldigen dat hij haar valse hoop had gegeven.


  ‘En dat vind jij geen probleem?’


  ‘Ik was niet op zoek naar een relatie,’ gaf ze toe. ‘Het begon ermee dat we elkaar een beetje door de kersttijd heen wilden helpen en nu is het iets meer geworden. We vinden elkaar leuk.’ Dat was de waarheid. Ze vond hem echt leuk. Het probleem was alleen dat ze ook van hem hield.


  ‘Vertel me eens iets over de andere mannen in je leven.’


  Evie trok een rimpel in haar neus. ‘Daar valt niet zoveel over te vertellen. Ik heb een paar leuke vriendjes gehad en ook een paar foute, maar ik ben nooit echt verliefd geweest. Ik denk dat ik de ware nog niet ben tegengekomen.’ Tot nu toe, dacht ze met een zucht.


  Haar moeder knikte langzaam, alsof dat haar niet erg verbaasde. ‘Dat is mijn schuld.’


  ‘Mam, ik wil best veel aan jou toeschrijven, maar ik denk niet dat jij mijn sneue liefdesleven hebt veroorzaakt.’


  ‘Je durft je niet aan iemand te geven omdat je niet weer wilt worden gekwetst. Afgewezen. Ik denk dat je bang bent om van iemand te houden omdat je zeker weet dat hij je liefde toch niet zal beantwoorden.’


  Evie opende haar mond en sloot hem toen weer. Er zat een kern van waarheid in Mays woorden. ‘Ik heb het inderdaad nooit aangedurfd om mijn hart aan iemand te geven.’


  May knipperde hevig met haar ogen, alsof ze moest vechten tegen haar tranen. ‘Het spijt me zo.’


  ‘Dat hoeft niet. Het lag ook aan de mannen op wie ik viel.’


  ‘Maar als ik er meer voor je was geweest…’ May hield haar hand omhoog. ‘Ik stop nu, want ik wil dat we gezellig kunnen eten. In elk geval heb ik gezegd wat ik wilde en mijn verontschuldigingen aangeboden. Denk er maar over na, dan hebben we het er op een ander moment nog wel over, goed?’


  ‘Prima.’


  Het gesprek kwam op de kostuums voor de voorstelling. Ze waren verspreid over de stad bij vrijwilligers die ze gingen aanpassen en repareren.


  ‘Ik verheug me erop om de dansen met die van voorgaande jaren te vergelijken,’ zei Evie. ‘Ik heb Clay al gevraagd of hij de hele voorstelling wil opnemen.’


  ‘We komen allemaal, hoor,’ zei May. ‘Ik heb al kaartjes gekocht.’


  ‘Ik hoop dat je het leuk vindt.’


  ‘Vast. Ik vond het vroeger toen je nog klein was altijd al zo fijn om je te zien dansen.’


  De serveerster kwam hun lasagne brengen.


  ‘Waarom ben je eigenlijk van Juilliard af gegaan?’ vroeg May toen ze weer weg was. ‘Wil je me dat vertellen? Ik heb het nooit begrepen.’


  Schouderophalend keek Evie haar moeder aan. ‘Ik was niet goed genoeg. Na een halfjaar moest ik bij mijn leraren op kantoor komen en toen zeiden ze tegen me dat ik niet voldoende talent had. Ik werkte hard, maar zonder genoeg aanleg kon ik nooit aan hun hoge standaard voldoen. In plaats van te wachten totdat ze me van de opleiding af schopten, koos ik ervoor om er zelf mee te stoppen.’


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei May met grote ogen. ‘Je bent een geweldige danseres.’


  ‘Geloof me, ik ben echt geen Dominique Guérin.’ Ze dacht terug aan hoe het was geweest om bijna achttien te zijn en te weten dat ze er alleen voor stond in de wereld. Ze had niets meer gehad behalve een verloren droom en de voeten vol blaren van een danseres.


  ‘Ik wilde dat je toen naar huis was gekomen,’ fluisterde haar moeder. ‘Had ik maar tegen je gezegd dat ik wilde dat je thuiskwam.’


  ‘Daar waren we allebei nog niet aan toe, mam,’ zei Evie. ‘We hadden meer tijd nodig. Ik moest eerst nog volwassen worden.’


  ‘Dat gold misschien ook wel voor mij. Ik heb zoveel gemist. Ik ben zo’n idioot.’


  ‘Je bent een goed mens. Je was alleen de weg een beetje kwijt.’


  ‘Je bent te lief voor me. Dat verdien ik niet.’


  ‘Volgens mij is het aan mij om dat te beslissen,’ merkte Evie op. Ze wachtte of de woede weer zou opborrelen, maar dat gebeurde niet. Ze voelde alleen nog maar een restje verdriet en steeds meer rust. Ja, May had fouten gemaakt. Ze had niet genoeg aandacht gehad voor haar dochter, maar ze had ook veel spanningen en verantwoordelijkheden gehad.


  Ze zou haar moeder de rest van haar leven kunnen haten, maar wat schoot ze daarmee op? Ze zou alleen maar bitter en alleen eindigen. May had toegegeven dat ze dingen verkeerd had gedaan en ze probeerde het goed te maken. Was het niet beter om haar te vergeven?


  ‘Is dat lasagne?’


  Evie keek op en zag Clay bij hun tafeltje staan, zijn blik strak gericht op haar bord. Ze zuchtte. ‘Is Charlie soms aan het werk?’


  ‘Ja. Schuif eens op, zusje.’


  Gehoorzaam schoof ze een stukje opzij.


  ‘Hallo, mam,’ zei hij, met een hand naar het brood graaiend en met de andere haar vork pakkend. ‘Je was toch niet van plan om dit op te eten, hè?’


  ‘Blijkbaar niet.’


  ‘Mooi zo, want ik verga van de honger. Vertel eens, waar hadden jullie het over?’


  Evie wenkte de serveerster. Ze wist dat ze nog een portie lasagne moest bestellen als ze zelf ook nog iets te eten wilde hebben. Daarna glimlachte ze naar haar moeder. ‘Meidenzaken,’ zei ze tegen haar broer. ‘Gewoon meidenzaken.’


   


  ‘Dat deed hij toch niet echt?’ vroeg Charlie, stukjes chocolade in een kom strooiend.


  ‘Ik zweer het,’ verklaarde Evie. Ze had Charlie net verteld dat Clay onverwachts was komen opdagen in Angelo’s.


  ‘Ik zal eens een hartig woordje met hem spreken,’ zei Charlie. ‘Dat kan hij niet maken.’


  ‘Hij mist je als je moet werken,’ zei Heidi vergoelijkend terwijl ze boter zacht roerde in een andere kom.


  Annabelle overhandigde Heidi twee eieren. ‘Ze heeft gelijk. Ik bedoel, ik zou hem hebben aangevallen als hij had geprobeerd eten van me te pikken, maar hij voelde zich duidelijk eenzaam. Zoals een jong hondje.’


  ‘Een puppy die nog moet worden opgevoed,’ gromde Charlie.


  Ze waren met zijn vieren bezig om kerstkoekjes te bakken in het nieuwe huis van Shane en Annabelle. De avond ervoor had Annabelle Evie gebeld om haar uit te nodigen voor een zondagmiddagbakfestijn. Gezellig met de vier zusjes, had Annabelle gezegd. Hoewel Evie nog duizend andere dingen had te doen, had ze zichzelf horen zeggen dat ze er zou zijn.


  Nu lagen overal koekjes af te koelen. Tegen de tijd dat deze laatste lichting uit de oven kwam, zouden de suikerkoekjes op kamertemperatuur zijn en kon het glazuur erop.


  ‘Toen ik nog een kind was, vierden we kerst altijd heel uitgebreid met mijn grote familie,’ zei Heidi. ‘Iedereen nam een gerecht voor zijn rekening.’


  ‘Bij ons was kerst juist heel rustig,’ vertelde Annabelle. ‘Toen mijn ouders nog bij elkaar waren, maakten ze altijd ruzie en na hun scheiding maakten ze grote reizen.’ Ze glimlachte. ‘Maar jullie hoeven geen medelijden met me te hebben, hoor. Ik vond het fijn als ze weg waren. Dan bracht ik de kerst door bij mijn vrienden. Hun ouders vonden het zo zielig voor me dat mijn ouders me met kerst in de steek lieten dat ze me vreselijk verwenden. Ik voelde me vaak net een prinses die op bezoek was.’


  ‘Ik was dol op de kerstvakantie,’ zei Charlie. ‘Vooral als mijn moeder op tournee was. Dan was ik gezellig samen met mijn vader.’


  ‘We komen dus allemaal uit een raar gezin,’ merkte Evie luchtig op. ‘Behalve Heidi.’


  ‘Ja, maar dat geeft niet.’ Charlie grijnsde. ‘Want niemand vindt haar aardig.’


  ‘Je bluft.’ Heidi roerde een schep pindakaas door het beslag. ‘Ik weet dat jullie allemaal van me houden.’


  Evie had de indruk dat verder nog niemand wist dat Heidi zwanger was. Ze wilde het dus echt geheimhouden tot kerstavond, wanneer ze het aan Rafe ging vertellen. Hoewel Evie niet helemaal begreep waarom Heidi het geheim uitgerekend aan haar had toevertrouwd, vond ze het erg leuk dat zij al wist dat er leven groeide in Heidi’s buik.


  ‘Hoe was Shane als kind?’ vroeg Annabelle. ‘Kunnen jullie misschien nog een lekker gênant verhaal over hem vertellen? Iets waar ik hem fijn mee kan pesten?’


  ‘Hij heeft een halfjaar in een band gezeten,’ vertelde Evie. ‘Toen we in LA woonden.’


  ‘Een band?’ Annabelle leunde tegen het aanrecht en slaakte een zucht. ‘Je hebt me net het mooiste cadeau ooit gegeven. Was hij de zanger?’


  ‘Ik geloof dat hij de bassist was en alleen in de koortjes meezong.’


  Vol verwachting keken Charlie en Heidi haar aan. ‘En de andere twee?’ vroeg Charlie.


  Evie dacht even na. ‘Clay heeft zich met Halloween een keer verkleed als Dorothy van de Wizard of Oz en Rafe veroorzaakte een ongeluk met de auto van zijn beste vriend op de dag dat die vriend hem voor zijn verjaardag had gekregen.’


  Heidi’s ogen werden groot van afschuw.


  ‘Het was geen ernstig ongeluk, hoor,’ voegde Evie er snel aan toe. ‘Alleen wat blikschade.’


  ‘Gelukkig,’ verzuchtte Heidi. ‘Als het ernstig was geweest, had ik hem er niet mee kunnen plagen.’


  Tijdens hun gesprek had Charlie het beslag voor de chocolate chip-koekjes afgemaakt en nu was ze bezig om hoopjes beslag op het bakpapier te scheppen. Toen ze zich omdraaide om de bakplaat in de oven te schuiven, pakte Annabelle snel de lepel.


  ‘Ik mag eigenlijk geen beslag eten,’ zei ze, verlangend naar de lepel in haar hand kijkend. ‘Vanwege de rauwe eieren.’


  Charlie deed de oven dicht, draaide zich om en pakte resoluut de lepel uit haar hand. ‘Nee, dat mag je inderdaad niet.’ Ze hield een plastic zakje met stukjes chocola omhoog en rammelde ermee voor Annabelles gezicht. ‘Daarom heb ik dit voor je bewaard.’


  Glimlachend keek Annabelle haar aan. Het volgende moment snufte ze even. ‘Je bent zo lief voor me.’


  ‘Ik zweer je, als je gaat huilen dan…’


  ‘Nou, wat doe je dan?’ vroeg Annabelle. ‘Geef je me dan een klap? Zou je echt een zwangere vrouw slaan? Vast niet.’


  ‘Zo doen ze altijd,’ zei Heidi tegen Evie. ‘Ze kibbelen, en dan maken ze het weer goed. Ik denk dat het komt doordat ze elkaars tegenpolen zijn, maar toch ook precies hetzelfde.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Charlie.


  ‘Volgens mij klopt het wel,’ merkte Evie op.


  Heidi gaf haar een vork om strepen te trekken op de pindakoekjes. Vorig jaar om deze tijd was Evie nog in Los Angeles geweest. Ze had in een piepklein appartementje gewoond en de kost verdiend als serveerster. De zondagen had ze doorgebracht in het cheerleaderteam van de LA Stallions. Ze had maar een paar vrienden gehad op wie ze een beetje kon bouwen.


  Dit jaar was alles anders. Ze was bij haar familie, had nieuwe vrienden gemaakt en was smoorverliefd.


  Natuurlijk waren er wel wat complicaties, maar als ze de twee scenario’s vergeleek, beviel het leven dat ze nu leidde haar beter. Veel beter.


  




  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Evie stond op het podium in de aula van de middelbare school en keek naar de rijen lege stoelen. Met het balkon erbij waren er bijna achthonderd zitplaatsen. Voor haar leerlingen moest dat aantal enorm intimiderend zijn. Ze was dan ook blij dat ze vanaf nu elke dag hier konden repeteren. Ze moesten gewend raken aan het grotere toneel en…


  Haar mobiele telefoon ging.


  ‘Hallo?’


  ‘Met Gideon. Waar ben je?’


  ‘In de aula van de middelbare school,’ zei ze een beetje geërgerd. Ze had hier met hem afgesproken om over de aanpassingen in de tekst van de verteller te praten, maar hij was te laat. ‘Waar ben jij?’


  ‘In het congrescentrum. De geluidsinstallatie hier is trouwens waardeloos. Ik heb burgemeester Marsha al gebeld. Ze zei dat ik mijn eigen spullen mag meebrengen, als ik dat wil.’ Hij grinnikte. ‘Ze heeft geen idee waar ze mee akkoord is gegaan.’


  ‘Waarom ben je in het congrescentrum?’


  ‘Omdat daar de voorstelling wordt gehouden.’


  Haar maag kromp ineen. ‘Nee. Die wordt in de middelbare school gehouden.’


  ‘Dat was de bedoeling, ja. Maar daar zijn niet genoeg zitplaatsen. Ze hebben al maanden geleden besloten om het hier te doen. Heeft niemand je dat verteld?’


  ‘Nee.’ Ze had zo het gevoel dat Miss Monica het wel had geweten. Weer een klein detail dat ze niet had gemeld voor ze er met haar vriend vandoor was gegaan. ‘Maar de adoptieactie wordt ook daar gehouden. Is er dan wel genoeg ruimte?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Het congrescentrum is erg groot,’ antwoordde Gideon. ‘Er is ruimte zat.’


  Ze beloofde zo snel mogelijk te komen en haastte zich naar haar auto. Toen ze even later het congrescentrum binnen rende, zag ze dat er een gigantisch podium was opgebouwd met rijen en rijen stoelen. ‘O… O, nee,’ stamelde ze geschrokken. ‘Hier kunnen wel een paar duizend mensen zitten.’


  ‘Drieduizend tweehonderd, om precies te zijn,’ zei Gideon die naar haar toe kwam lopen om haar te begroeten. ‘Burgemeester Marsha is ervan overtuigd dat de voorstelling een groot succes wordt.’


  ‘Dat zijn veel te veel mensen. Mijn leerlingen kunnen dat helemaal niet aan. Ze schrikken zich dood, als ze dit zien. Dat zou ik ook doen.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ze doen het vast prima.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij hoeft niet te dansen.’ Ze kon er nog steeds niet bij met haar verstand dat ze al die tijd had gedacht dat de uitvoering in de middelbare school zou worden gehouden. Waarom had niemand haar verteld over het congrescentrum?


  ‘Je hoeft in elk geval niet ver te lopen als de adoptie-actie voorbij is,’ merkte hij grijnzend op. ‘Misschien is dat een lichtpuntje?’


  ‘Ik moet overgeven.’


  Gideon stak zijn handen omhoog en deed snel een stap naar achteren. ‘Dat is nergens voor nodig. Haal maar eens diep adem. Vier tellen in, vier tellen vasthouden en dan vier tellen uitademen.’


  Ze staarde hem aan. ‘Pardon?’


  ‘Dat is een ademhalingsoefening. Uiteindelijk doe je het steeds tien tot twaalf tellen, maar dat vergt oefening.’


  ‘Echt?’ Verbaasd keek ze hem aan. ‘Dat had ik niet achter je gezocht.’


  Hij gaf haar een knipoog. ‘Stille wateren hebben diepe gronden.’


  ‘Dat blijkt maar weer eens,’ zei ze. Haar blik gleed van de tatoeage op zijn onderarm naar zijn gezicht. Zijn donkere ogen waren ondoorgrondelijk.


  Ze kon zich veel activiteiten voorstellen die bij Gideon pasten. Schieten op de schietbaan, bevelen geven en motorrijden, bijvoorbeeld. Ze kon zich echter niet indenken dat hij op een yogamatje ademhalingsoefeningen zat te doen. ‘Ben je ex-militair?’ vroeg ze.


  ‘Misschien.’


  Ondanks de drieduizend tweehonderd lege stoelen en de enorme lijst met dingen die ze nog moest doen, schoot ze in de lach. ‘Als je het me vertelt, moet je me daarna doden?’


  ‘Zoiets.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben op veel plekken geweest en heb veel gedaan. Op een dag had ik er genoeg van. Toen mijn tijd er opzat, ging ik op zoek naar een plek waar ik vrede met mezelf kon sluiten, en misschien ook wel met de wereld. Zo kwam ik op Bali terecht.’


  ‘Op Bali? Waarom niet in Tibet?’


  ‘Ik houd meer van het strand dan van de bergen.’


  ‘Er zijn slechtere plekken dan Bali.’


  ‘Ik ontmoette daar een leraar. Hij leerde me…’


  Er verscheen een blik in zijn ogen die een koude rilling over haar rug deed lopen. Een blik vol pijn, kilte en narigheid. Het volgende ogenblik knipperde hij echter met zijn ogen en was het weer weg.


  ‘Hij leerde me dat ik altijd vooruit moest blijven kijken,’ vervolgde Gideon. ‘Toen ik vertrok uit Indonesië, herinnerde ik me dat een vriend van me het altijd over dit stadje had. Hij was hier opgegroeid en volgens hem was het de fijnste plek om te wonen.’


  ‘Hoe heette die vriend?’


  ‘Ford Hendrix.’


  ‘O, ik weet wie hij is. Dat wil zeggen, ik ken zijn zussen,’ zei ze lachend. ‘Heeft hij je ook verteld dat het leven hier soms net een puzzel is? Ik vraag me af of ik ooit alle namen zal onthouden van alle mensen die ik al heb leren kennen. Volgens mij kent mijn moeder trouwens die van hem. Hij is toch nog niet terug?’


  ‘Nee, hij is nog in dienst. Maar hij komt binnenkort terug.’


  Ze wilde hem vragen waarvandaan, maar plotseling viel haar blik weer op al die stoelen en sloeg de paniek weer onverbiddelijk toe. ‘Had ik al gezegd dat ik moet overgeven?’


  ‘Ja, maar ik geloof je niet.’


  ‘Dan moet je het zelf maar weten. Het zijn jouw schoenen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Maar goed, we zouden het over de tekst hebben. Ik vind je aanpassingen heel goed.’ Ze haalde een aantal papieren uit haar handtas en bladerde ze door. ‘Laten we de overgangen even goed op elkaar afstemmen. Ik heb hier in de kantlijn aangegeven waar ik de meisjes het podium op laat komen of laat afgaan.’


  Hij kwam iets dichter bij haar staan en bekeek de pagina’s. ‘Ik zie wat je bedoelt. Je wilt dus dat ik wacht totdat iedereen van het toneel af is voordat ik verderga?’


  ‘Klopt.’ Ze keek naar hem op. ‘Je komt toch ook naar de generale repetitie?’


  ‘Natuurlijk. Als je het repetitieschema aan me doorgeeft, kan ik ook al een keer voor die tijd komen, zodat we een doorloop kunnen doen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn.’


   


  Dante liep het congrescentrum binnen. Het was hem nog steeds niet geheel duidelijk waarom hij was ontboden. De burgemeester had gebeld en een heel verhaal gehouden over een te grote ruimte en de geluidsinstallatie. Net toen hij zich had afgevraagd hoe hij haar op een beleefde manier kon afkappen, had ze hem gevraagd om meteen naar Evie te gaan om haar ergens mee te helpen.


  Hij bleef abrupt staan toen hij Evie op het grote podium zag. Naast haar stond Gideon. Ze stonden samen een papier te bestuderen met hun hoofden dicht bij elkaar. Evie wees iets aan en Gideon knikte. Zijn arm streek even langs die van haar toen hij een ander papier pakte en dat ernaast hield.


  Zijn hoofd wist dat er niets tussen die twee was. Dat Evie de meeste nachten doorbracht in zijn bed. Als hij niet in het hare lag. Hoewel ze geen van beiden uit waren op een vaste relatie, waren ze binnen hun verhouding monogaam. Hij beschouwde zichzelf al jaren als een beschaafd mens. Trouw aan de wet. Hij was advocaat en dat alleen al maakte hem saai.


  Diep vanbinnen ontwaakte echter iets dat sinds zijn tienerjaren in diepe slaap was geweest. Iets gevaarlijks en lelijks dat hem naar het podium wilde drijven. Niet alleen om tussen Gideon en Evie in te gaan staan, maar om Gideon hard weg te duwen. Hij wilde hem pijn doen en daarna op zijn borst trommelen boven zijn gebroken lichaam.


  De opwelling van intense emotie verdween even snel als hij was opgekomen, maar hij voelde zich nog steeds aangeslagen. Hoe kwam hij er in ’s hemelsnaam bij om een man in elkaar te willen slaan en dan een overwinningsdansje te doen? Was hij soms weer zeventien? Volwassen mensen gedroegen zich niet zo. En hij al helemaal niet.


  Gideon liep weg en een paar tellen later schalde er muziek door de ruimte.


  ‘Ja, dat is het,’ riep Evie. Ze legde de papieren op de grond en schudde haar jas uit, zodat haar strakke, niets verhullende danskleding zichtbaar werd. Zoals altijd ging zijn bloed sneller stromen bij de aanblik van haar perfecte lichaam.


  Toen begon ze te dansen. Sierlijk en gracieus bewoog haar sterke lichaam over het toneel. Hij zou voor altijd naar haar kunnen kijken. Achter zich hoorde hij zacht geroezemoes. Hij draaide zich om en zag dat er een paar van haar leerlingen waren binnengekomen. Ze hadden precies dezelfde kleding aan als zij: een zwarte maillot en een zwart balletpak. Hun haren zaten in gedraaide vlechtjes strak tegen het hoofd, net als die van haar.


  De meisjes, in leeftijd variërend van zeven tot twaalf jaar, zagen hem niet. Ze hadden alleen oog voor Evie. Hij hoorde ze fluisteren: ‘O, wat mooi. Kijk, die draai. Wat is ze goed…’


  Ze wilden net zo zijn als zij.


  Hij wist dat Evie onder moeilijke omstandigheden naar Fool’s Gold was gekomen. Het laatste waarnaar ze op zoek was geweest, was een hernieuwde band met haar familie. Toch had ze die gekregen. Bovendien was ze in korte tijd helemaal ingeburgerd in Fool’s Gold en hoorde ze er echt bij. Het zou hem niets verbazen als haar plannen om te vertrekken allang niet meer zo vaststonden.


  Hij had altijd zijn uiterste best gedaan om geen vaste verbintenissen aan te gaan. Natuurlijk had hij wel vrienden, zoals Rafe, maar dat was iets anders. Als hij echt om een vrouw zou geven, moest hij meer op het spel zetten dan hij wilde.


  Maar stel dat Evie het nodig had dat hij die stap durfde te zetten? In de laatste weken was alles in haar leven langzaam maar zeker op zijn plek gevallen. Het was niet meer dan logisch als ze nu naar de toekomst ging kijken. Als haar behoeftes waren veranderd, moest hij zich terugtrekken. Om er zeker van te zijn dat ze niet meer van hem ging verwachten dan hij kon geven. Hij was er alleen nog niet aan toe om haar los te laten. Hij vond het veel te fijn om met haar om te gaan.


  De muziek was afgelopen en de meisjes begonnen hard te klappen. Evie draaide zich om en glimlachte toen ze haar leerlingen zag. Het volgende ogenblik ontmoette haar blik de zijne en kwam er een ondeugende uitdrukking in haar ogen.


  Hij grijnsde naar haar. Misschien zocht hij te veel achter alles. Het feit dat ze weer meer contact had met haar familie en genoot van het leven in Fool’s Gold hoefde nog niet te betekenen dat ze meer van hem verlangde.


  Hij moest maar even rustig afwachten. Als dingen duidelijk veranderden, zou hij handelen. Tot die tijd zou hij met volle teugen genieten van haar gezelschap.


   


  ‘Heb je enig idee hoeveel stoelen dat zijn?’ vroeg Evie. Ze ging rechtop zitten en pakte haar glas wijn.


  ‘Drieduizend tweehonderd?’ vroeg Dante.


  Ze keek hem boos aan. ‘Ik ben echt heel nerveus. Maak me niet belachelijk.’


  Hij boog zich naar haar toe en gaf haar een zoen. ‘Mij maak je niet bang. Ik was vroeger een gevaarlijke jongen.’


  Ze zaten bij hem thuis voor de brandende gashaard in de woonkamer. Na een lange middag repeteren met haar leerlingen op het grote podium in het congrescentrum was Evie doodmoe, maar nog steeds gespannen.


  Hij bleef haar zoenen totdat ze een beetje begon te ontspannen. Dit was fijn, dacht ze. Ze genoot ervan om bij hem te zijn, hem aan te raken en door hem aangeraakt te worden. Het was bijna perfect, behalve dan natuurlijk dat ze verliefd op hem was, maar hij niet op haar.


  Ze slaakte een zucht toen hij zich terugtrok. ‘Ik voel me zo stom.’


  ‘Het was gewoon een vergissing. Iedereen dacht dat je het al wist, maar dat was niet zo.’


  ‘Dat is waar, maar ik moet nog erg aan het idee wennen. Die zaal is zo enorm groot.’


  ‘Maak je maar geen zorgen om je meisjes. Je hebt fantastisch met ze gewerkt.’


  ‘Zij zijn degenen die het meeste hebben gedaan, hoor.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar de voorstelling is in principe klaar. Nu nog een paar dagen goed oefenen en dan komt het goed. Hoop ik.’


  ‘Vast wel.’ Hij boog zich opzij en haalde een plat pakje uit de lade van het bijzettafeltje. ‘Dit leidt je misschien een beetje af,’ zei hij, haar het pakje gevend.


  Verrast staarde ze naar het simpel ingepakte pakje. ‘Je hebt een cadeautje voor me gekocht.’


  ‘Het is geen kerstcadeautje, dus schrik maar niet.’


  ‘Ik schrik helemaal niet, maar het is wel verpakt in kerstpapier.’


  ‘Ze vroegen of het een cadeautje was, en ik zei ja. Zoals ik al zei, stelt het niet zoveel voor.’


  Voor haar stelde het juist heel veel voor. Dante had iets voor haar gekocht. Ze pakte het cadeau aan en voelde dat het een boek was. Nadat ze het voorzichtig had uitgepakt, staarde ze naar het omslag. KATTEN VOOR DUMMIES. Ze keek hem aan.


  ‘Je denkt erover om een kat te nemen, toch?’ zei hij. ‘Ik zag dit boek en dacht dat het je kon helpen om een beslissing te nemen.’


  Ze voelde zo’n sterke golf liefde in zich opborrelen dat ze hem bijna spontaan haar liefde had verklaard. In plaats daarvan wierp ze zich in zijn armen en knuffelde ze hem stevig. ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  ‘Graag gedaan.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Leuk hoor, dit. Ik wist niet dat je zo goed op cadeautjes reageerde. Dat moet ik onthouden.’


   


  ‘Klop, klop,’ zei een vrouwenstem.


  Dante keek op van zijn computer en zag dat May naar zijn bureau toe kwam. Het was lunchtijd en bijna iedereen was weg. Iets met een kerstbijeenkomst, dacht hij, maar hij wist het niet zeker. Hij was verdiept geweest in een contract en had niet echt opgelet.


  Nu scheurde hij zijn blik echter los van zijn scherm en stond hij op om de moeder van zijn zakenpartner te begroeten.


  ‘Stoor ik?’ vroeg May. ‘O, domme vraag. Je was druk met iets bezig.’


  ‘Ik kan wel een pauze gebruiken.’ Hij gebaarde naar de stoel bij zijn bureau. ‘Heb je zin in koffie?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze gebaarde dat hij weer moest gaan zitten. ‘Ik blijf maar heel even. Ik wilde je alleen iets vragen.’


  Waarschijnlijk wilde ze vragen wat ze Rafe voor kerst moest geven, dacht hij. Helaas, daar kon hij haar niet mee helpen. Hij was een man en hij had geen idee wat Rafe wilde.


  ‘Ik wilde je bedanken,’ vervolgde May. ‘Voor je hulp met Evie.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Ik weet dat je haar hebt aangemoedigd om me een kans te geven en daar ben ik je erg dankbaar voor.’


  Hij voelde zich niet op zijn gemak als hij complimentjes kreeg. ‘Ik heb alleen tegen haar gezegd dat er twee mensen nodig zijn voor een ruzie en of ze niet liever een betere band wilde met haar familie.’


  ‘Je bent veel te bescheiden. Dat past niet bij je, weet ik toevallig ook.’ Ze keek hem recht aan. ‘Je hebt tegen haar gezegd dat ze moest proberen om ervoor open te staan. Daardoor was ze bereid om te geloven dat ik het meende toen ik mijn verontschuldigingen aanbood voor alles wat ik verkeerd heb gedaan.’ Ze keek omlaag naar haar handen en vlocht haar vingers door elkaar. ‘Ik heb het er nog steeds moeilijk mee dat ik me zo afschuwelijk heb gedragen. Het is heel grootmoedig van Evie dat ze me nog een kans geeft. Ik ben er erg dankbaar voor.’


  ‘Eh… mooi.’ Hij schoof heen en weer op zijn stoel en hoopte dat ze nu klaar waren met dit gesprek over emoties. De enige manier waarop het nog erger kon worden, was als May ook nog ging huilen.


  Ineens sloeg ze haar ogen weer naar hem op en keek ze hem doordringend aan. ‘Daarom maak ik me zorgen om jouw relatie met haar.’


  Hij had het mis gehad, besefte hij. Tranen waren niet de enige manier waarop dit gesprek nog erger kon worden.


  ‘Je bent een goede vent,’ vervolgde ze. ‘Rafe geeft hoog van je op en ik respecteer zijn mening. Hij zei echter ook dat jij niet geïnteresseerd bent in een vaste relatie.’ Haar blik werd smekend. ‘Ik heb mijn dochter nog maar net teruggekregen. Ik wil niet dat ze wordt gekwetst.’


  Hij vloekte inwendig, wensend dat hij niet hier was, maar ergens anders. Waar dan ook. ‘Ik begrijp je bezorgdheid en ik deel hem. Ik wil ook niet dat Evie wordt gekwetst. We weten allebei waar we aan toe zijn. Daar hebben we over gepraat.’


  May was zichtbaar opgelucht. ‘Echt? O, wat een opluchting. Dat had Rafe me niet verteld. Ik was bang dat…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het doet er niet toe. Als jullie het maar eens zijn over de regels. Evie is verstandig genoeg.’


  Hij knikte. ‘We weten allebei dat dit alleen maar voor de lol is.’ Uiteraard had hij het niet over de seks. Dan zou dit gesprek alsnog op een ramp uitdraaien.


  ‘Op het gevaar af dat ik klink als iemand van tachtig,’ zei May met een glimlach, ‘maar ik begrijp niets van de jonge mensen van tegenwoordig. Ik zou nooit zo’n hechte band met een man kunnen aangaan als Evie met jou en dan niet verliefd worden. Zo zit ik niet in elkaar. Maar goed, ik had ook niet verwacht dat ik ooit nog verliefd zou worden, en moet je eens zien wat er is gebeurd. Ik ben pasgetrouwd. En dat op mijn leeftijd.’


  Ze stond op. ‘Heel erg bedankt dat je even de tijd voor me wilde nemen. Ik weet dat je het druk hebt. We zien je in elk geval bij het kerstdiner, nietwaar?’


  Hij kwam ook overeind en knikte automatisch, maar zijn gedachten waren elders. Mays woorden bleven zich maar in zijn hoofd herhalen, steeds harder en nadrukkelijker.


  ‘Ik zou nooit zo’n hechte band met een man kunnen hebben als Evie met jou en dan niet verliefd worden.’


  Hij was zich er vaag van bewust dat hij met May naar de deur liep en dat ze zei dat ze hem morgen bij de dierenadoptie-actie wel zou zien. Op de een of andere manier lukte het hem om terug te komen bij zijn bureau en weer achter zijn computer plaats te nemen. Hij nam echter niet de moeite om naar het scherm te kijken, want hij wist dat hij daar toch niet echt iets op zou zien.


  Ze hadden heel duidelijke regels afgesproken, hielp hij zichzelf herinneren. Ze zouden allebei niet emotioneel betrokken raken bij de ander.


  Toch was hij jaloers geweest toen hij haar met Gideon had gezien. Jaloersheid betekende dat hij meer om haar gaf dan de bedoeling was. Wat was de volgende stap? Spontaan een cadeautje voor haar kopen? Hij gromde. Dat had hij al gedaan. En wat kwam daarna? Zich verheugen op elke seconde die hij met haar doorbracht? Zich voorstellen hoe een toekomst met haar eruit zou zien?


  Nee. Nooit van zijn leven. Zo was hij niet. Hij deed niet aan liefde.


  Die les had hij al lang geleden geleerd, en daar kwam hij niet op terug. Voor niemand. De enige vraag was hoe hij deze situatie kon oplossen zonder dat er iemand werd gekwetst.


  




  Hoofdstuk 17


   


   


   


  ‘Het ligt een beetje ingewikkeld,’ zei Patience.


  ‘Maar ze zijn zusjes.’ Evie keek naar de twee knappe vrouwen van in de veertig die ieder aan een andere kant van het grote podium stonden. ‘En ze zijn allebei kapster.’


  ‘Ja, maar omdat ze allebei een eigen kapsalon hebben, zijn ze ook elkaars concurrenten. Het is erg geheimzinnig; niemand weet waarom ze zo van elkaar zijn vervreemd. Ze spreken elkaar bijna nooit, maar ze hebben altijd allebei meegewerkt aan de Dans van de Winterkoning. Maak je geen zorgen. Ze gedragen zich heus wel.’


  ‘Dat hoop ik maar, want ik kan er echt niets meer bij hebben.’ Evie keek naar de twee vrouwen en bedacht dat het niet haar verantwoordelijkheid was. Bovendien, het was een beetje hypocriet als zij kritisch ging doen over familiezaken van andere mensen.


  Vandaag werden de kostuums doorgepast en de kapsels en de make-up besproken. Voor het podium zat een groepje van tien vrouwen klaar met spelden, meetlinten en een stapel kostuums. De meisjes moesten op een bepaalde tijd komen, in een groepje, zodat ze hun kostuums meteen allemaal konden passen. Daarna gingen ze door naar de kapsters. Evie was al bezig aan haar tweede latte en ze vermoedde dat ze ook nog wel een derde zou nemen.


  Tussen twaalf en een was er een pauze gepland. Charlie had haar de avond ervoor gebeld om te melden dat de Fox and Hound en Jo’s Bar samen een lunch wilden verzorgen voor de vrijwilligers.


  Voor die tijd hadden ze echter nog een berg werk te verzetten.


  Gelukkig voor Evie hadden de anderen dit allemaal al eerder gedaan. De meisjes werden naar de geïmproviseerde kleedruimte gebracht en de eerste kostuums werden uitgedeeld. Evie wachtte gespannen op de meisjes van zeven en acht jaar in hun roze maillots en balletpakjes met zilveren tutu’s en engelenvleugels.


  ‘De kleintjes bezorgen ons altijd veel werk,’ zei Denise Hendrix. ‘Die vleugels moeten elk jaar opnieuw goed worden vastgemaakt. We willen natuurlijk niet dat een van die engeltjes een vleugel verliest.’


  Evie bracht elk meisje naar een naaister, die ervoor zorgde dat het kostuum helemaal goed paste en dat de vleugels stevig vastzaten. Nadat de meisjes hun gewone kleren weer hadden aangetrokken, voerde Evie hen mee naar het team voor het haar en de make-up op het grote podium.


  ‘We willen er net zo uitzien als Evie,’ zei Lillie tegen haar moeder. ‘Met opgerolde vlechtjes.’


  ‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei Patience glimlachend. ‘Met die vleugels is het handig als jullie haren uit de weg zijn.’ Ze wendde zich tot Bella en Julia. ‘Wat denken jullie ervan als we zilveren en roze linten door hun haar vlechten?’


  Belle, of misschien was het Julia, knikte. ‘Dat is vast heel mooi. En nu komt het allerleukste.’


  De meisjes dromden rond de tafel waarop de doosjes met oogschaduw en de lippenstiften waren uitgestald. Evie zag dat er vooral veel felle kleuren en glitters waren. Geen subtiele, natuurlijke tinten voor haar meisjes. De twee zussen probeerden verschillende kleuren uit op de lippen van de meisjes en namen alle tijd om de verschillende mogelijkheden met elk van hen te bespreken.


  ‘Dit is echt leuk,’ zei Evie tegen Patience.


  Haar vriendin lachte. ‘Ik vind dit bijna net zo leuk als de voorstelling zelf.’ Ze dempte haar stem. ‘Bij de kleintjes houden we het simpel. Ze krijgen alleen een beetje oogschaduw en lipgloss, nog geen mascara. Toch is dit voor de meesten al heel bijzonder. Het optreden, de make-up en de kostuums, het is allemaal even opwindend.’


  Evie zag dat elk meisje een paar minuten de tijd kreeg om haar keuze te maken en dat de beide zussen iedereen de gelegenheid gaven om ervan te genieten dat ze in het middelpunt van de aandacht stond.


  De volgende groep arriveerde stipt op tijd. Het waren de tapdansers, die een smoking met rode glitters aankregen. Elk meisje kreeg ook een hoed en een wandelstok. De stokken waarmee ze in de studio hadden geoefend waren oud en versleten, maar de stokken die ze in de voorstelling zouden gebruiken, schitterden oogverblindend van de zilverkleurige glitter.


  Na de tapdansers kwam de volgende groep en zo vloog de ochtend voorbij. Iets voor twaalven kwamen Annabelle en Heidi met de lunch. Burgemeester Marsha kwam ook nog even kijken, samen met een paar leden van de gemeenteraad. Tegen drieën hadden alle meisjes hun kostuum gepast en bepaald wat voor make-up en kapsel ze wilden.


  Evie was de laatste die vertrok. Ze liep nogmaals naar het toneel en draaide zich om om naar de lege stoelen te kijken. Ja, er zou een groot publiek zitten, maar ze wist dat haar leerlingen het aankonden. Ze hadden hard geoefend en ze hadden er zin in. Dit werd de beste Dans van de Winterkoning die er ooit was geweest.


  Ze had nu al ideeën voor de uitvoering van volgend jaar en ze verheugde zich erop om met een kleuterklasje te beginnen. Dominique had laatst nog een keer gezegd dat ze haar als zakenpartner wilde. Alles wat ze ooit had gewild was hier, in Fool’s Gold.


  Terwijl ze naar de auto liep, bedacht ze dat de volgende dag de grote dierenadoptie-actie al was. En over drie dagen gingen ze voor het eerst de hele voorstelling achter elkaar doen. Tot nu toe hadden de verschillende groepjes alleen nog apart van elkaar geoefend op het grote podium. Over een week hielden ze de generale repetitie en daarna kwam de uitvoering op kerstavond. Een druk schema, maar het schonk haar wel veel voldoening.


  Ze was moe en ze was van plan om die avond vroeg naar bed te gaan. Toch reed ze niet meteen door naar huis, maar maakte ze een omweg. Even later parkeerde ze haar auto voor de dierenwinkel. Vandaag had ze beseft waar ze thuishoorde. Daarom vond ze het nu tijd voor de volgende stap: ze ging Alexander adopteren.


  Binnen pakte ze een wagentje en ging ze op weg naar de kattenafdeling. Ze vond een kattenbak met grind en een schepje, etensbakjes, een mandje en een paar leuke kattenspeeltjes. Ze pakte ook een zachte kattenborstel en een fotolijstje met een pootafdruk en het opschrift MIAUW in een hoek.


  In de rij voor de kassa belde ze naar het asiel. Ze vroeg Tammy om Alexander voor haar te reserveren. Morgenochtend zou ze de adoptiepapieren komen tekenen. Ze besefte dat het wel even zou duren, maar ze was vastbesloten om Alexander duidelijk te maken dat hij erop kon vertrouwen dat ze er altijd voor hem zou zijn.


   


  ‘Als de dierenadoptie hier is,’ zei Dante, de tafel rechtzettend, ‘waarom staan er dan kraampjes in het centrum van de stad?’


  ‘Het is de jaarlijkse Geefdag,’ zei Evie. ‘Ik weet niet precies wat dat betekent, maar ik heb gehoord dat er dan mensen van allerlei goede doelen komen vertellen over wat ze doen. Om een uur is het afgelopen en dan begint hier de dierenadoptie.’


  Ze waren bijna klaar met het inrichten van de ruimte die was bestemd voor de adoptie-actie. Die bevond zich aan de andere kant van het congrescentrum, ver uit de buurt van het podium.


  Er was een hondenafdeling, een kattenafdeling en een afdeling voor de rest van de huisdieren. Er stond een grote kooi waarin de kittens konden spelen en er was een afgezette ruimte voor de puppy’s. Op de tafels stonden de kooien voor de volwassen katten. Er hadden zich veel tieners gemeld die een hond voor de middag onder hun hoede wilden nemen. Het was de bedoeling dat ze de hond die aan hun zorgen werd toevertrouwd rustig hielden en er af en toe mee naar buiten gingen om ongelukjes te voorkomen.


  May, Tammy en een aantal andere vrijwilligers van het asiel waren al begonnen om de dieren van het asiel naar het congrescentrum over te brengen.


  ‘Mijn moeder zei dat vorig jaar alle dieren zijn geadopteerd. Zelfs de leguaan. Ik voel dus wel enige druk,’ merkte Evie op.


  Dante glimlachte naar haar. ‘Het komt vast helemaal goed.’


  Onderzoekend sloeg ze hem gade. Ze had hem de afgelopen dagen niet gezien vanwege alle drukte. Toen ze de avond ervoor eindelijk een keer vroeg thuis was geweest, had ze gehoopt dat ze elkaar konden zien, maar hij was toen nog op kantoor aan het werk geweest. En hij had gezegd dat het laat zou worden, en dat ze dus niet op hem hoefde te wachten.


  Ze hield zich voor dat ze er niet te veel achter moest zoeken, maar ze had toch het gevoel dat er iets mis was.


  Ze legden stapeltjes met brochures over het asiel op de tafels, keken of er voldoende te eten en te drinken was voor de dieren en of er schoonmaakspullen klaarlagen.


  Toen ze klaar waren, klopte Dante op een stoel. ‘Ga even zitten. Je moet de hele middag nog staan.’


  Ze plofte neer op de stoel en keek glimlachend naar hem op. ‘Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen om vanmiddag te blijven?’


  ‘Nee, ik moet echt terug naar mijn werk.’ Hij pakte nog een stoel en ging tegenover haar zitten. ‘Wanneer is de eerste grote repetitie?’


  ‘Over drie dagen. Ik heb er veel zin in, maar ik ben ook nerveus. De generale is al over een week. En daarna de uitvoering.’ Ze legde haar hand op haar hart en zuchtte.


  ‘Je overleeft het wel.’


  ‘Dat weet ik. Ik zeg steeds tegen mezelf dat ik rustig moet blijven. O, trouwens, als je de gelegenheid hebt, moet je naar de generale repetitie komen. Dan is het een stuk minder druk dan bij de echte voorstelling.’


  Er trok een spiertje in zijn wang. ‘Evie, weet je nog waar we het over hebben gehad?’


  Het was een simpele vraag, maar haar mond werd droog en haar maag kromp ineen. ‘Kun je iets specifieker zijn?’ vroeg ze met een geforceerd glimlachje.


  ‘Toen dit begon,’ zei hij, gebarend naar de ruimte tussen hen in.


  Met ‘dit’ bedoelde hij hun relatie, besefte ze. ‘Natuurlijk.’


  ‘We hebben toen afgesproken dat het vooral leuk moest blijven en dat we geen druk moesten voelen. Niet te hoge verwachtingen moesten hebben.’


  Hij werkte ergens naartoe, en ze wilde maar dat hij een beetje opschoot. Het was haar namelijk wel duidelijk dat ze niet blij zou zijn met wat hij ging zeggen. Dit was geen inleiding voor ‘ik houd van je en ik wil de rest van mijn leven met je doorbrengen’.


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem doordringend aan. ‘Je draait eromheen en dat is niets voor jou. Zeg nou maar gewoon wat je wilt zeggen.’


  ‘Over een paar dagen vertrek ik naar Aspen,’ zei hij. ‘Ik ben er niet met kerst.’


  Hij ging weg? Ergens anders naartoe?


  ‘O,’ zei ze, bedenkend dat het misschien niet eens zo erg was. De kersttijd kon behoorlijk intensief zijn. In Fool’s Gold werd van iedereen verwacht dat hij enthousiast meedeed, en daar was Dante misschien nog niet aan toe. Hij verzette zich er nog tegen om echt ergens bij te horen. ‘Ik vind het wel jammer dat je de voorstelling mist.’


  ‘Ik ook.’ Hij keek even weg en vestigde zijn blik toen weer op haar gezicht. ‘Een oud vriendinnetje van me belde. We ontmoeten elkaar daar. Ik kom na oud en nieuw weer terug.’


  Ze was er zeker van dat hij bleef praten, maar ze hoorde de woorden niet meer. Er klonk alleen maar een hard zoemend geluid in haar hoofd en ze had het gevoel dat haar hart uit elkaar werd getrokken. Ze hoopte maar dat ze niet flauw zou vallen.


  Het volgende ogenblik nam haar verstand het over. Het enige wat ze nu nog wilde, was dat Dante vertrok voordat hij merkte hoeveel pijn dit haar deed.


  Met knikkende knieën kwam ze overeind. Ze ging snel achter de stoel staan en legde haar handen op de rugleuning om steun te zoeken. ‘Wat enig,’ zei ze, hopend dat haar stem een beetje normaal klonk. ‘Aspen. Daar ben ik nog nooit geweest. Natuurlijk kan ik niet skiën of snowboarden, dus ik heb er niet veel aan gemist, denk ik. Maar goed, ik wens jou veel plezier.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Evie…’


  Ze stak haar hand op om hem af te kappen. ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Dit was toch de afspraak? We zouden het alleen gezellig hebben en elkaar door de kersttijd heen helpen. Die missie is volbracht. Misschien wil mijn moeder wat van de heerlijke kerstkoekjes die we hebben gebakken voor je invriezen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Is het al zo laat? Dan moet ik snel even wat lunchen voordat de dieren arriveren.’ Ze schonk hem een vluchtige glimlach. ‘Ik zie je wel weer in het nieuwe jaar.’


  Ze liet de stoelleuning los en beval haar lichaam om zich sterk te houden. Ze hoefde alleen nog maar haar tas te pakken en dan kon ze ontsnappen. Een paar minuten tijd voor zichzelf, dat had ze nodig om haar gevoelens zodanig onder controle te krijgen dat ze de rest van de dag kon doorkomen.


  ‘Evie, wacht.’


  Ze liep gewoon door naar de tafel waarop haar tas lag. In het voorbijgaan pakte ze hem eraf en daarna vervolgde ze haar weg naar de uitgang. Zodra ze buiten was, zette ze het op een lopen. Haar gewonde been protesteerde een beetje, maar niet genoeg om haar te vertragen. Ze sloeg de eerste hoek om die ze tegenkwam en daarna meteen nog een. Uiteindelijk kwam ze in het park terecht. Het was koud en grijs weer, maar er lag nog steeds geen sneeuw.


  Ze legde haar hand tegen de bast van een kale boom en probeerde op adem te komen. In plaats van naar lucht te happen, begon ze echter te snikken. Lange, hartverscheurende uithalen welden in haar op en lieten zich niet tegenhouden.


  Hij ging weg. Dante ging weg! En wat nog erger was, hij ging naar iemand anders toe. Er was een andere vrouw met wie hij ging lachen, praten en vrijen. Iemand anders zou naar zijn gekke grapjes luisteren en de warmte van zijn lichaam voelen als ze ’s ochtends wakker werd. Iemand anders zou bij hem zijn met Kerstmis.


  De klap kwam ontzettend hard aan. Het had zo lang geduurd voordat ze genoeg vertrouwen had gehad om haar hart aan iemand te schenken, en nu kreeg ze het in haar gezicht teruggesmeten.


  Dante hield niet van haar en hij wilde ook niet dat zij van hem hield. Dat had hij haar vanaf het begin duidelijk gemaakt. Ze had alleen niet goed naar hem geluisterd. Omdat ze het niet had willen geloven.


  En nu ging hij weg en moest ze zich op de een of andere manier in haar eentje door de drukke dagen voor kerst en de voorstelling heen zien te slaan. Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. Flink zijn, hield ze zichzelf voor. Ze was sterk, ze had wel ergere dingen overleefd. Dit zou ze ook weer te boven komen.


  De kunst was om te zorgen dat niemand het te weten kwam. Medelijden, hoe goedbedoeld ook, zou het alleen maar moeilijker voor haar maken om het vol te houden.


  Na de kerst zou ze wel een manier bedenken om niet meer van hem te houden. Tot die tijd moest ze gewoon de ene voet voor de andere blijven zetten en doorgaan. Per slot van rekening was ze gewend om door de pijn heen te dansen.


  




  Hoofdstuk 18


   


   


   


  ‘Ik houd van hem. Hij is zo lief.’ Het meisje dat dat zei, was een jaar of zes. Ze klemde zich met beide armen aan de zwarte labrador vast.


  De hond, waarschijnlijk vier of vijf jaar oud, was nog wat mager van de tijd dat hij in zijn eentje had geprobeerd te overleven in de bergen. Hij kwispelde echter enthousiast, zichtbaar in zijn nopjes over de huidige ontwikkelingen.


  Evie deed haar best om van het moment te genieten en blij te zijn voor het gezin en hun nieuwe huisdier.


  ‘We hebben hem al een paar keer opgezocht in het asiel,’ vertelde de vrouw terwijl ze de zak met hondenbrokjes en het informatiepakket over de verzorging van Evie aannam. ‘Hij past perfect bij ons. We noemen hem Wally.’


  Met stralende ogen keek het meisje naar haar ouders op. ‘Ik ben zo blij met hem dat ik bijna geen kerstcadeautjes meer wil,’ verklaarde ze.


  ‘Dat is nog eens blij,’ merkte haar vader op.


  Het kind knikte. ‘Misschien kunnen we aan de Kerstman vragen of hij mijn cadeautjes aan andere kinderen geeft, kinderen die geen hond hebben gekregen.’


  Haar ouders wisselden een blik vol liefde en trots uit.


  ‘Wat lief van je,’ zei haar moeder. ‘Daar moeten we het thuis nog maar eens over hebben.’


  Evie gaf haar het eigendomsbewijs en de rest van de papieren. ‘Fijne kerst,’ zei ze en ze keek het gezinnetje na terwijl het naar de uitgang liep met Wally aan hun zijde.


  May kwam naar Evie toe met een grote stapel ingevulde formulieren in haar hand. ‘We hebben voor alle puppy’s en jonge poesjes een nieuw thuis gevonden,’ zei ze blij. ‘Niet dat ik echt verbaasd ben, maar het is wel fijn. De meeste oudere katten zijn ook besproken. En iemand heeft alle vissen genomen. Heb je dat meegekregen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik snap niet waarom mensen vissen als huisdier nemen. Je kunt er niets mee.’


  ‘Ik geloof dat het de bedoeling is dat je ernaar kijkt.’


  ‘Dan kijk ik liever naar een film.’ Haar moeder omhelsde haar even. ‘Ik heb gezien dat je die kat adopteert.’


  ‘Alexander. Ja, ik neem hem vanmiddag mee naar huis.’


  ‘Ik hoop dat jullie samen heel gelukkig worden.’ Onderzoekend keek haar moeder haar aan. ‘Gaat het wel goed met je? Je bent de hele dag al zo stil.’


  ‘Het gaat prima,’ zei Evie snel. ‘Ik ben alleen een beetje moe. Er moet nog zoveel gebeuren voor de voorstelling. Ik moet ervoor zorgen dat de meisjes zich zeker voelen tijdens de uitvoering, want al die stoelen zijn behoorlijk intimiderend. Vanaf volgende week gaan we de hele voorstelling achter elkaar oefenen op het grote podium.’ Als ze maar druk over de voorstelling praatte, stelde haar moeder hopelijk geen vragen over Dante, dacht ze. ‘Hopelijk wennen ze er dan aan.’


  Uiteindelijk zou ze May wel moeten vertellen wat er speelde met Dante, maar op dit moment voelde ze zich daartoe nog niet in staat. Niet alleen omdat haar hart was gebroken, maar ook omdat ze zich zo dom voelde. Het was alsof ze een feestje had georganiseerd waar niemand was komen opdagen. Er hingen slingers, er was muziek, maar er waren geen gasten. Terwijl zij bezig was geweest om verliefd te worden op Dante, had hij naar een uitweg gezocht. En die had hij gevonden.


  Ze moest alleen de rest van de middag nog zien door te komen. Dan kon ze naar huis om in te storten. In haar eentje.


  May staarde haar echter zo doordringend aan dat Evie bijna zeker wist dat ze de waarheid had geraden.


  ‘Ik weet wat er is,’ zei haar moeder ten slotte. Het volgende moment begon ze te huilen. ‘Het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ mompelde Evie, naar de tranen kijkend die in haar moeders ogen opwelden en daarna over haar wangen rolden.


  ‘Natuurlijk wel. Je bent mijn dochter en ik houd zoveel van je. Maar ik ben je kwijtgeraakt omdat ik stom ben geweest. Wat moet ik beginnen als je me nooit zult vergeven omdat ik te veel schade heb aangericht?’ Snikkend sloeg ze haar handen voor haar ogen.


  Evie stond als aan de grond genageld van schrik. Ze besefte dat ze op een kruispunt was aangekomen en dat de beslissing die ze nu zou nemen invloed zou hebben op de rest van haar leven.


  Ja, haar moeder had fouten gemaakt. Er waren verschillende redenen voor wat er was gebeurd, maar uiteindelijk kwam het erop neer dat Evie nu een keuze moest maken. Bleef ze vasthouden aan het verleden, of vergaf ze May, zodat ze verder konden met hun leven?


  Eigenlijk had ze geen keus. Ze kon alleen maar doen wat goed was. Hoewel ze zich nog erg gekwetst voelde door wat Dante had gedaan, voelde ze dat de wond die dieper vanbinnen zat eindelijk begon te genezen. Op dit moment had ze daar niet zoveel aan, maar later zou ze er kracht aan ontlenen. Ze wilde weer bij haar familie horen.


  Zachtjes trok ze haar moeder in haar armen. ‘Je bent me niet kwijt, mam. Ik ben hier en ik houd ook van jou.’


  May sloeg haar betraande ogen naar haar op. ‘Echt waar?’


  ‘Echt waar. We hebben nog een lange weg te gaan, maar ik heb besloten om in Fool’s Gold te blijven. We kunnen dan meer tijd met elkaar doorbrengen en jij kunt me helpen om een huis te vinden dat ik kan kopen. Wat vind je ervan?’


  May drukte Evie zo stevig tegen zich aan dat ze bijna geen adem kon krijgen. Maar dat gaf niets, want op dit moment was dat precies wat ze nodig had.


  ‘Ik houd echt heel veel van je,’ fluisterde May.


  ‘Ik weet het. En nu moet je ophouden met je te verontschuldigen. Het verleden is voorbij. Van nu af aan houden we ons alleen nog bezig met het heden. Samen.’


  ‘Dank je,’ zei May, haar weer tegen zich aan drukkend.


  ‘Ik moet jou ook bedanken, mam. Omdat je de eerste stap hebt gezet. Ik weet niet of ik dat had gekund.’


  Haar moeder glimlachte. ‘Meende je dat je hier wilt blijven?’


  ‘Ja. Dominique wil de dansschool uitbreiden en ik heb daar een paar goede ideeën voor.’


  ‘Misschien kun je ook met een klasje voor vrouwen van mijn leeftijd beginnen,’ zei haar moeder. ‘Om ons te helpen in vorm te blijven. Iedereen die ik ken, wil wel zo sierlijk leren bewegen als jij.’


  Verrast keek Evie haar moeder aan. ‘Wat een goed idee.’


  ‘Ik weet alleen niet hoe we de les het beste kunnen noemen. Oefeningen voor oude vrouwen is waarschijnlijk geen geschikte naam,’ zei May.


  Evie begon te lachen en haar moeder deed mee.


  Even later keek May besmuikt om zich heen. Hoewel er niemand openlijk naar hen keek, was Evie er zeker van dat ze het middelpunt van de aandacht vormden.


  ‘Is mijn mascara uitgelopen?’ vroeg haar moeder, haar wangen droog vegend.


  ‘Je ziet er prachtig uit.’


  ‘Ik denk dat je overdrijft,’ merkte May op. ‘Ik ga me even opknappen in de toiletruimte. Als ik zo terug ben, gaan we een plan bedenken om een nieuw baasje te vinden voor de rest van de dieren.’


   


  ‘Hier is het,’ zei Evie. Voorzichtig tilde ze de reismand waarin ze de kat vervoerde van de achterbank. ‘Sorry, dat je hier moest zitten, maar ik wilde me geen zorgen hoeven maken dat de airbag tegen je aan zou knallen. Niet dat ik een slechte chauffeur ben, hoor, maar je weet maar nooit.’ Ze sloot de auto af en liep naar de voordeur.


  De avond ervoor had ze haar huis al ingericht voor de kat. In de badkamer stond de kattenbak klaar en ze had een zachte deken in de vensterbank van de logeerkamer gelegd. Op mooie dagen kon Alexander daar heerlijk liggen zonnen.


  De etensbakjes en het waterbakje waren gevuld en stonden op een placemat in de keuken. Ze wist alleen nog niet precies waar ze zijn kattenmand moest neerzetten. Ze had gelezen dat hij zelf zou bepalen op welke plek hij zich het prettigst voelde, dus om te beginnen had ze zijn mand in een hoekje van de kamer naast een stoel gezet. Daar kon hij alles goed overzien, maar voelde hij zich hopelijk ook een beetje veilig.


  Met de reismand in de hand liep ze naar de logeerkamer boven. Het leek haar het beste om hem vanaf die plek zijn weg te laten vinden. ‘Je bent thuis,’ zei ze zacht. ‘Kom er maar uit, grote jongen. Dit is je stekkie. Hier hoor je vanaf nu.’


  Langzaam en voorzichtig sloop Alexander uit de draagmand. Nadat hij even naar haar had gekeken, liep hij de badkamer in. Hij snuffelde even aan de kattenbak, maar maakte er geen gebruik van.


  ‘Ik hoop maar dat ik de goede heb gekocht,’ mompelde ze.


  De kat liep langs haar heen en verdween onder het bed in de logeerkamer. Voordat ze zich kon afvragen of hij van plan was om zich daar een tijdje te verstoppen, kwam hij er aan de andere kant weer onder vandaan. Vervolgens ging hij op weg naar de trap. Voor de zekerheid deed ze snel de deur van haar slaapkamer dicht, omdat ze hem niet in verwarring wilde brengen. Daarna volgde ze hem naar beneden.


  Hij maakte een ronde door de rest van het huis en bleef even bij het waterbakje staan om een paar slokjes water te nemen. Nadat hij even aan de brokjes in het andere bakje had geroken, liep hij naar de bank. Hij sprong er soepel op en staarde haar aan.


  ‘Misschien moet ik je even wat over mezelf vertellen,’ mompelde ze, zich een beetje stom voelend omdat ze een gesprek aanknoopte met een kat. Er waren echter dingen die hij moest weten, en hoe kon ze die hem anders duidelijk maken? ‘Ik heb nog nooit eerder een huisdier gehad, dus misschien doe ik niet alles in een keer goed,’ verklaarde ze. ‘Denk je dat je een beetje geduld met me kunt hebben? Ik ben danslerares. Houd je van kinderen? Af en toe zul je ze weleens zien. O, ja, en het is net uit met de man met wie ik iets had.’


  Die woorden deden haar pijn. ‘Ik vond hem heel erg leuk. Ik dacht…’ Ze kreeg een brok in haar keel en slikte moeizaam. ‘Ik was verliefd op hem,’ fluisterde ze, vechtend tegen haar tranen. ‘Stom, hè?’


  Ze liep naar de bank en ging een eindje bij Alexander vandaan zitten, om hem niet bang te maken. ‘Ik heb nog nooit een echte relatie gehad, dus we zullen hier met zijn tweetjes wonen. Ik hoop dat we het samen goed kunnen vinden.’


  Grote groene ogen keken haar doordringend aan.


  ‘Het zou enorm helpen als je me kon vertellen wat je denkt,’ zei ze.


  Alexander kwam overeind en liep over de rugleuning van de bank naar haar toe. Met een sierlijke sprong landde hij op het kussen dat naast haar lag. Kalm keek hij naar haar op.


  Langzaam strekte ze haar hand naar hem uit. Ze aaide hem zachtjes over zijn rug en wreef vervolgens langs zijn wang. Toen ze hem onder zijn kin kriebelde, bewoog hij zijn kop op en neer.


  ‘Vind je dat fijn?’ vroeg ze.


  Zonder waarschuwing sprong hij op haar schoot. Hij stond met zijn gezicht naar haar toe en keek haar intens aan. Ze bleef hem aaien. Hij draaide zich om, krulde zich op haar schoot op en begon te spinnen.


  Ze luisterde naar het zachte geronk en streelde zijn zachte vacht. Er rolden nog meer tranen over haar wang. Ze probeerde ze niet tegen te houden. Dit verdriet hoorde erbij. Uiteindelijk zou de wond helen en op een dag kon ze terugkijken en hopelijk zeggen dat ze er iets van had geleerd. Tot die dag moest ze echter zien te overleven met een gat ter grootte van Dante in haar hart.


   


  Evie had een stekende hoofdpijn die maar niet wilde overgaan.


  Ze had het weekend voornamelijk binnenshuis doorgebracht en haar tijd besteed aan het leren kennen van Alexander. Tussendoor had ze de ene hysterische huilbui na de andere gehad.


  Zaterdag aan het einde van de middag had ze even boodschappen moeten doen, maar daarna had ze haar zelfmedelijdenfeestje weer voortgezet.


  ’s Nachts had ze weer wakker gelegen, starend naar het plafond en zich afvragend wat ze anders had kunnen doen. Ze was gek geworden van alle onmogelijke vragen die zich aan haar hadden opdrongen. Bijvoorbeeld of ze ooit nog een keer de ware zou vinden.


  Alexander had het vraagstuk over waar zijn mand moest komen te staan opgelost door bij haar op bed te springen. Hij was een prettige kamergenoot gebleken van wie ze geen last had gehad. Hij had zich opgerold aan het voeteneinde van haar bed en had daar stilletjes liggen slapen.


  Toen ze om een uur of vier in de ochtend weer een huilbui had gekregen, had hij zichzelf over haar borst gedrapeerd en had hij net zo lang liggen spinnen totdat ze weer een beetje rustig was geworden.


  Die ochtend tegen vijven had ze Dante horen vertrekken. Aangezien het nog te vroeg voor hem was om naar kantoor te gaan, had ze aangenomen dat hij naar het vliegveld was vertrokken. Later had ze zijn auto inderdaad niet op het parkeerterrein bij zijn kantoor zien staan. Hij was dus echt op weg naar die andere vrouw.


  Het brak haar hart, maar op dit moment kon ze er toch niets aan doen. De afgelopen twee uur was ze aan het werk geweest met de man die het licht zou verzorgen tijdens de voorstelling. Nu stond de eerste doorloop op het programma, compleet met licht en muziek. Uit ervaring wist ze dat de eerste keer vaak een ramp was. Het was aan haar om kalm en opgewekt te blijven.


  Haar hele lichaam deed pijn. Haar ogen waren opgezwollen en ze was spierwit. Het was ontzettend rot om op de verkeerde verliefd te zijn, dacht ze, maar het was háár probleem, niet dat van een ander. Ze moest zichzelf streng in de hand houden voor haar leerlingen en voor de inwoners van de stad, die zich verheugden op een mooie voorstelling. Over minder dan een week was het allemaal achter de rug en kon ze helemaal instorten. Ze was van plan om direct na kerst helemaal toe te geven aan haar gevoelens van wanhoop en verdriet. Daarna zou ze de draad weer oppakken en verdergaan met haar leven. Ze zou net zolang doen alsof er niets meer aan de hand was totdat ze er zelf in geloofde.


  De repetitie zou om twee uur beginnen. Een kwartier van tevoren waren al haar danseressen al aanwezig. Grace, de stralende ster van de dansschool, nam met de meisjes die moeite hadden met hun passen nog een keer hun dansje door. De tapdansers oefenden hun passen nog een keer, hun kousenvoeten geruisloos op het toneel. De andere groepen waren ook allemaal nog aan het oefenen. Lang en kort, mager en mollig. Allemaal werkten ze keihard.


  Gideon liep het podium op. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Hier is de stem uit de verte.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Zijn ze niet geweldig?’ vroeg ze.


  Hij keek naar de meisjes en knikte. ‘Prachtig en uniek.’


  ‘Aldus de zenmeester,’ zei ze grinnikend.


  ‘Heb je je ademhalingsoefeningen gedaan?’


  ‘Natuurlijk. In mijn vrije tijd. Ik werk ook nog aan een vredesplan voor het Midden-Oosten.’


  ‘Houd me op de hoogte van je vorderingen.’ Hij verdween tussen de coulissen. Het was de bedoeling dat hij daar tijdens de voorstelling zou staan en het verhaal vanaf die plek zou voorlezen. Tijdens de generale repetitie en de echte voorstelling zou hij echter verder naar achteren staan. Dan zouden ze moeten letten op bepaalde punten in de muziek om gelijk te blijven.


  Ze bracht hem zijn microfoon. ‘Bedankt dat je dit wilt doen,’ zei ze. ‘Ik weet dat je er veel tijd in hebt gestoken.’


  ‘Ik heb alleen voor de muziek gezorgd en het script uit mijn hoofd geleerd. Niets bijzonders.’


  ‘Dat vind ik wel.’ Haar keel zat plotseling dichtgeschroefd. ‘En de meisjes vinden het ook geweldig. Bovendien ben je er. We kunnen op je rekenen.’


  Hij kneep zijn donkere ogen half dicht. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Niets. Gewoon iets persoonlijks, sorry.’


  Hij deed een stap achteruit. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Nee, maar laten we het daar niet over hebben.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Vroeg of laat kwam er toch een moment dat ze het aan mensen zou moeten vertellen. Misschien was het goed om nu alvast een beetje te oefenen. Ze haalde diep adem. Gideon was geen goede vriend van haar of de familie, dus hij was veilig oefenmateriaal. ‘Dante en ik zijn uit elkaar. Of liever gezegd, we zien elkaar niet meer. Om uit elkaar te gaan moet je een relatie hebben, en die hebben we nooit gehad.’ Ze voelde haar ogen brandden en knipperde haar tranen weg. ‘Het komt wel goed. Ooit. Ik wilde alleen dat ik niet verliefd op hem was geworden.’


  Op Gideons gezicht verscheen de uitdrukking van een dier dat in de val zat.


  Ondanks de pijn in haar hart barstte ze in lachen uit. ‘Ik houd nu op met praten,’ zei ze. ‘Je kijkt alsof je zo gaat flauwvallen.’


  ‘Ik houd niet van dat emotionele gedoe.’


  ‘Maar je bent helemaal een met het universum.’


  ‘Dat is iets anders. Ik kan in het moment leven.’


  ‘Als het maar geen emotioneel moment is.’


  ‘Oké, er zitten nog wat bugs in het systeem.’ Hij leek moed te verzamelen. ‘Kan ik je misschien ergens mee helpen?’


  ‘Dat is heel lief van je maar nee. Ik red me wel.’ Ze grinnikte. ‘Dus dat stoere mannengedoe is maar een pose?’


  ‘Sommige mensen zijn bang voor spinnen.’


  Ze knikte. ‘En jij bent bang voor emoties.’


  Hij huiverde. ‘Ik vermijd ze zo veel mogelijk. Maar als het moet, kan ik zo een Zuid-Amerikaans land binnen stormen om een dictatuur omver te werpen.’


  ‘Deze week is dat niet nodig, maar het is aardig aangeboden.’ Ze keek naar hem op. ‘Je bent wel een beetje vreemd.’


  ‘Dat hoor ik wel vaker,’ Hij pakte een van de microfoons en gaf die aan haar. ‘Ik ben er klaar voor als jij zover bent.’


  ‘Ik haal de meisjes.’ Ze liep naar het midden van het toneel. Gideon was gevaarlijk, dacht ze. Het type man dat dingen wist en had gezien waar de rest van de wereld alleen maar naar kon raden. Uiteindelijk was Dante echter dodelijker. Gideon was weliswaar in staat om een regering omver te werpen, maar Dante had haar hart gebroken.


  Als hij nu voor haar zou staan en haar smeekte om hem terug te nemen, zou ze dat meteen doen. Dat was nog het ergste. Het was duidelijk dat ze hulp nodig had. Zodra ze tijd had ging ze naar de boekhandel om te kijken of ze aan een zelfhulpboek over dit onderwerp kon komen.


  Ze zette de microfoon aan en richtte zich tot haar leerlingen. ‘Bedankt dat jullie allemaal zijn gekomen,’ zei ze. ‘Ik verheug me zo op de voorstelling. Jullie hebben allemaal keihard gewerkt en jullie mogen nu al trots zijn op jezelf.’ Ze glimlachte. ‘Goed, laten we beginnen bij het begin.’


  




  Hoofdstuk 19


   


   


   


  ‘Hallo, grote jongen,’ zei Evie toen ze haar huis binnen kwam. Die dag hadden ze voor de tweede keer de hele voorstelling achter elkaar geoefend. ‘Het ging erg goed. Ik ben zo trots op mijn meiden.’


  Ze bleef in de woonkamer staan en keek om zich heen. Waar zou Alexander zitten? Hij woonde pas een paar dagen bij haar en hij had nog niet echt een vaste routine. Ze liet net haar jas van haar schouders glijden, toen ze uit de richting van de trap een zacht miauwtje hoorde.


  Ze draaide zich om en zag dat Alexander haar halverwege de trap met een verwachtingsvolle blik in zijn groene ogen stond aan te kijken.


  ‘Hallo daar,’ zei ze, naar hem toe lopend. ‘Hoe was jouw middag? Heb je lekker in de zon liggen slapen?’ Ze liep een paar treden omhoog en hij kwam haar tegemoet. Samen gingen ze op de onderste tree zitten. Hij duwde zijn kopje tegen haar hand, sloot zijn ogen en begon te spinnen.


  ‘Dat is nog eens een leuke begroeting.’ Ze tilde hem voorzichtig op en hield hem in haar armen.


  Zijn hele lichaam trilde van het spinnen.


  ‘Ik ga er maar van uit dat je blij bent om me te zien en dat het je niet gaat om het eten dat je zo krijgt,’ mompelde ze, hem bij zich op schoot zettend.


  Alexander zette zijn achterpootjes op haar dijen en kwam met zijn voorpootjes omhoog. Hij leunde ermee tegen haar sleutelbeenderen, zodat hij zijn neus tegen die van haar kon drukken.


  Lachend kriebelde ze hem onder zijn kin. ‘Je bent helemaal niet zo verlegen,’ merkte ze op. ‘In het asiel deed je alleen maar zo afstandelijk om mij extra mijn best te laten doen. Je wilde natuurlijk zeker weten dat ik er helemaal voor ging, voordat je je kattenhart aan me wilde schenken. Dat begrijp ik wel, hoor.’


  Haar glimlach vervaagde. ‘Ik had hetzelfde moeten doen met Dante. Dan zat ik nu niet met een gebroken hart.’ Ze zette Alexander op de grond. ‘Ik ben onderweg bij de dierenwinkel langsgegaan en ik heb een heel duur blikje biologisch eten voor je gekocht. Het schijnt heel bevorderlijk te zijn voor de urinewegen, en daar moeten we bij jou extra op letten.’


  Alexander liep achter haar aan de keuken in. Ze deed een paar lepels uit het blikje in zijn etensbakje en keek toe hoe hij het voer verorberde. Toen hij het ophad, keek hij met een voldane blik naar haar op.


  ‘Lekker?’ vroeg ze. ‘Dat was het blikje met kip. Ik heb ook een blikje met tonijn.’ Ze deed het deksel op het aangebroken blikje en zette het in de koelkast, die verder bijna leeg was. Ze had wel boodschappen gedaan, maar met erg weinig overtuiging. In de koelkast stonden alleen een pak melk, een doosje eieren en een schaal met appels.


  Misschien moest ze maar een pizza bestellen, dacht ze. Of iets afhalen. Maar dat was zoveel gedoe. Met Dante was alles anders geweest; gemakkelijker. Ze miste zijn energie. Ze miste de manier waarop hij haar aan het lachen maakte en hoe ze zich voelde in zijn armen. Net toen ze wilde instorten en haar tranen maar weer eens de vrije loop wilde geven, werd er zachtjes op de deur geklopt.


  Even leek haar hart stil te staan. ‘Het is Dante niet,’ fluisterde ze. ‘Hij is weg. Vertrokken, om seks te hebben met zijn ex-vriendinnetje.’ Ze liep naar de deur en trok hem open. In plaats van een verdwaalde toerist of een kind dat lootjes wilde verkopen, zag ze Patience, Heidi, Annabelle, Charlie en nog een aantal vrouwen voor zich staan. Achteraan stond haar moeder, die naar haar zwaaide.


  ‘Hallo,’ zei ze een beetje onzeker. Pas nu zag ze dat alle dames een boodschappentas in de hand hadden.


  ‘We hebben gehoord wat er is gebeurd,’ zei Heidi.


  ‘We gaan er geen doekjes om winden,’ verklaarde Charlie. ‘Dante is een ontzettende rotzak en we vinden het heel erg voor je.’ Ze hield een fles wodka en een fles likeur omhoog. ‘We zijn hier om je te helpen.’


  Evie deed een stap achteruit. Het was overvol op haar kleine veranda en ze kon niet bedenken hoe ze al die goedwillende dames moest vertellen dat ze moesten vertrekken.


  ‘Ik ben Pia,’ zei een knappe brunette. ‘We hebben elkaar weleens ontmoet, maar misschien kun je je dat niet meer herinneren.’


  ‘Ik heb mijn eigen blender meegebracht,’ zei Jo, van Jo’s Bar. Ze hield een professioneel uitziend apparaat omhoog. ‘En ijs. Ik wist niet of je een ijsblokjesmaker hebt.’


  Haar moeder kwam naar voren en trok haar tegen zich aan. ‘O, lieverd,’ zei ze zacht. ‘Ik vind het zo rot voor je.’


  De vrouwen druppelden haar woonkamer binnen, die gelukkig netjes en schoon was. Een van de drielingzussen kwam aanlopen met Alexander. ‘Ik ben Dakota en hij is een snoes.’


  ‘Dank je. Ik heb hem net zaterdag geadopteerd.’


  ‘O, dan zal ik tegen de rest zeggen dat ze een beetje rustig aan moeten doen.’ Dakota liep met Alexander de woonkamer in.


  Enigszins beduusd liep Evie achter haar aan.


  ‘Oké, dames, deze kat is nieuw in het gezin,’ verkondigde Dakota, Alexander zachtjes over zijn kop aaiend. ‘We moeten het dus een beetje rustig aan doen.’


  Jo had de blender op het aanrecht gezet en goot er royale hoeveelheden alcohol en ijsblokjes in. Iemand anders zette cocktailglazen klaar met rietjes. Charlie was bezig schaaltjes met guacamole en dipsaus op de tafeltjes te zetten. Er waren ook allerlei soorten chips, toastjes met beleg, schalen met koekjes en brownies en de grootste doos met toffees die ze ooit had gezien.


  ‘Zodra ik de pepermuntmartini’s klaar heb, maak ik een non-alcoholische cocktail met cranberry voor Annabelle en Nevada,’ zei Jo.


  ‘Ook eentje voor mij, alsjeblieft,’ zei Heidi. ‘Ik heb gisteren veel te veel gegeten en ik heb al de hele dag een beetje last van mijn maag.’ Haar blik ontmoette even die van Evie.


  Evie wist dat het probleem van haar vriendin niets had te maken met te veel eten en alles met haar zwangerschap, maar ze hield haar lippen stijf op elkaar. Heidi’s geheim was veilig bij haar.


  Charlie sloeg haar arm om Evie heen. ‘Gideon heeft het me vanochtend verteld,’ zei ze. ‘Ik heb een paar van de meiden gebeld, en hier zijn we dan. We hadden wel eerder willen komen, maar we wilden je repetitieschema niet verstoren.’


  ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ mompelde Evie.


  ‘Zo doen we het in Fool’s Gold. We komen langs, bieden steun, worden dronken en eten lekkere vette dingen. Jij hoeft alleen maar te huilen.’


  ‘Waar iedereen bij is?’


  ‘Geloof me, daarna zul je je beter voelen.’


  ‘Heb jij dit ook weleens meegemaakt?’ vroeg Evie aan Charlie.


  ‘Nee, ik ben gevlucht omdat ik niet dapper genoeg was om mijn vriendinnen onder ogen te komen. Maar jij ben uit harder hout gesneden dan ik.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ Charlie was een van de indrukwekkendste mensen die Evie kende.


  Charlie staarde haar aan. ‘Kijk toch eens naar jezelf, Evie. Je staat al vanaf je zeventiende op eigen benen, zonder noemenswaardige steun. Je hebt jezelf zo’n beetje opgevoed en dat is heel goed gelukt. Je was nog geen twee maanden bezig in je nieuwe baan toen je de hele Dans van de Winterkoning in je maag kreeg gesplitst en moet je eens zien hoe goed je het ervan afbrengt. Wie doet je dat na?’


  Evie wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze had zichzelf nooit beschouwd als een bijzonder iemand. In haar eigen ogen had ze vooral veel verknald in haar leven. Ze was niet goed genoeg geweest voor Juilliard en ze had nog nooit werk gehad dat ze echt leuk vond. Tot nu toe.


  ‘Het spijt me van Dante,’ vervolgde Charlie. ‘Voor wat het waard is: ik denk dat hij er de rest van zijn leven spijt van zal hebben dat hij je is kwijtgeraakt.’


  ‘Dat hoop ik echt,’ zei ze uit de grond van haar hart.


  ‘Zo ken ik je weer,’ zei Charlie met een grijns. Ze nam Evie mee naar de bank. ‘Ga zitten.’


  Evie zat in het midden van de bank en haar moeder kwam naast haar zitten. Jo deelde de pepermuntmartini’s uit. Ze waren verrukkelijk en dronken veel te gemakkelijk weg.


  Evie nam kleine slokjes. Ze was zich er erg van bewust dat iedereen naar haar keek.


  ‘Ik begin,’ zei een vrouw met vlammend rood haar die in kleermakerszit op de grond was gaan zitten. ‘Ik ben trouwens Liz. Ik ben getrouwd met Ethan.’ Ze wees op de drieling. ‘Hij is hun broer.’


  Nevada kreunde. ‘Ik neem aan dat wat hij heeft gedaan daardoor onze schuld is?’


  Liz lachte. ‘Technisch gesproken wel.’


  ‘Het spijt ons,’ zei Montana.


  ‘Excuses aanvaard.’ Liz wendde zich weer tot Evie. ‘Ethan en ik hadden een verleden dat alles nogal ingewikkeld maakte.’


  ‘En een kind,’ voegde Charlie eraan toe.


  ‘Ja. Een zoon van wie Ethan niets afwist. Toen het misging, wist ik niet meer wat ik moest doen. Ik stond er alleen voor, dacht ik. Maar iedereen schoot me te hulp.’


  ‘Bij mij gebeurde hetzelfde,’ vertelde Heidi. ‘Toen Rafe zich stom ging gedragen, maakten mijn vrienden buttons met team Heidi en team Rafe erop.’ Ze glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Er liepen in de stad veel meer mensen rond met een team Heidi-button dan met een van team Rafe.’


  Charlie haalde haar schouders op. ‘Ik kan niet tegen zoveel saamhorigheid. Ik sloeg op de vlucht, zoals ik al zei.’


  Hoewel Evie de verhalen op prijs stelde, hadden ze allemaal een ding gemeen. Elke man had zich dan misschien misdragen, maar uiteindelijk waren ze een voor een tot inkeer gekomen. De dames hadden allemaal een glanzende trouwring om hun ringvinger. Behalve Charlie en Annabelle, want die droegen een verlovingsring. Niemand in deze kamer was de man van haar dromen kwijtgeraakt. Niemand, behalve Evie.


  Ze kreeg weer een brok in haar keel, en probeerde het weg te slikken. Het laatste wat ze wilde, was in huilen uitbarsten waar iedereen bij was. Het probleem was dat ze wist dat er voor haar geen gelukkig einde inzat. Dante had een heel goede reden om de liefde te vermijden. Hij geloofde dat het een gevaarlijke emotie was. Zijn moeder was gestorven doordat hij verliefd was geworden op het verkeerde meisje.


  Tranen prikten achter haar oogleden. Ze vocht uit alle macht om ze tegen te houden, maar er rolde er al eentje over haar wang, onmiddellijk gevolgd door nog een.


  ‘Zeg maar tegen jezelf dat hij een rotzak is en dat de dag dat je niet meer van hem houdt vanzelf komt,’ fluisterde May.


  ‘Helpt het om dat te zeggen?’


  ‘Nee, maar uiteindelijk is dat wel wat er zal gebeuren. Huil maar, lieverd, zoveel als je wilt. Als je straks klaar bent, krijg je een grote bak met ijs. Dat helpt wel meteen, dat weet ik uit ervaring.’


   


  Evies kater na de troostbijeenkomst bij haar thuis duurde bijna twee dagen. De eerste dag moest ze de repetitie twee keer onderbreken om over te geven. Ze wist zeker dat ze nooit meer iets met pepermuntsmaak wilde eten, drinken of zelfs maar ruiken. De tweede dag herinnerde alleen een zachtjes bonkende hoofdpijn nog aan de overdaad aan alcohol en lekkere hapjes. Op de ochtend van de derde dag voelde ze zich bij het ontwaken eindelijk weer een beetje zichzelf.


  Ze draaide zich op haar andere zij en zag dat Alexander al was begonnen met zijn ochtendritueel. Zorgvuldig waste hij zijn snuit, door zijn pootje eerst te likken en er daarna mee langs zijn kop en zijn oor te wrijven. Hij deed het heel grondig en geduldig, totdat hij helemaal schoon was.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze, toen hij eindelijk naar haar opkeek.


  Hij begon meteen te spinnen en kwam naar haar toe voor een aai. Ze trok hem naast zich en knuffelde en aaide hem naar hartenlust. ‘Je bent heel lief voor me geweest,’ zei ze, hem onder zijn kinnetje kriebelend. ‘Het was heel dom van me om zoveel martini’s te drinken. Maar dat zal niet nog een keer gebeuren, hoor. Ik heb mijn lesje wel geleerd. Niet alleen over alcohol, maar ook over de liefde.’


  Ze rolde zich op haar rug en keek naar het plafond. Aangezien ze nog nooit eerder echt verliefd was geweest, had ze geen idee hoelang het zou duren voordat ze zich beter ging voelen. Na de vakantie ging ze in elk geval meteen op zoek naar een nieuw huis, want geen haar op haar hoofd die eraan dacht om naast Dante te blijven wonen. Als ze hem telkens tegenkwam, werd het wel heel lastig om hem te vergeten.


  Haar moeder had al aangeboden om haar geld te lenen voor de aankoop van een huis. Waarschijnlijk wilde May van de lening een schenking maken, maar Evie gaf er de voorkeur aan om haar terug te betalen. Ze was per slot van rekening volwassen.


  ‘Wil je dat ik een huis zoek met een tuin?’ vroeg ze aan Alexander. ‘Je vindt het vast fijn om in het gras te zonnen.’


  Spinnend drapeerde de grote kater zich over haar borst heen. Het diepe geronk had een troostende werking.


  Ze moest zorgen dat ze het druk bleef houden, dacht ze. Zich op de inrichting van de nieuwe dansstudio storten. Extra lesgroepen opzetten, bijvoorbeeld voor de kleuters. En het idee van haar moeder voor een bewegingsclubje voor dames op leeftijd leek haar ook erg leuk. ‘Ik kom heus wel over hem heen,’ zei ze tegen haar kat. ‘Dat zweer ik.’


  Helaas leek de pijn in haar hart elke dag alleen maar erger te worden. Soms vroeg ze zich af of het wel mogelijk was om het verlies van een grote liefde te overleven. Hoe deden anderen dat? Hoe moest je leren om te vergeten? Om weer gelukkig te zijn…


  Misschien was het een kwestie van proberen om van de kleine dingen in het leven te genieten. Als je al die momenten aaneenreeg, werden ze na een tijdje misschien groter dan het verdriet.


   


  ‘Oké,’ zei Gideon vanaf zijn plek in de coulissen. ‘Zij winnen.’


  Evie keek naar de zestig meiden die gillend en lachend over het grote podium sprongen en buitelden, en knikte. ‘Als we langzaam achteruitgaan en niet laten merken dat we bang zijn, vallen ze ons misschien niet aan.’


  Het was de langverwachte middag van de generale repetitie. Iedereen droeg zijn kostuum voor de grote doorloop van de voorstelling. Vleugels trilden, pailletten glinsterden en tapschoenen klikten op de houten vloer.


  Evie had zich van tevoren zorgen gemaakt of alle kostuums wel zouden passen en of de meisjes er goed in zouden kunnen bewegen. Wat ze niet had voorzien, was de opwinding waaraan de meisjes ten prooi zouden vallen en waardoor ze nu als gekken over het podium raceten.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze gewoon de microfoon moest pakken om ze eens even streng toe te spreken. Dan zouden de meisjes meteen stil worden en naar haar luisteren. Het enige was dat ze niet wist wat ze moest doen als ze dat niet deden…


  ‘Het helpt niet eens als ik me op mijn ademhaling concentreer,’ zei Gideon zachtjes. ‘Dat bevalt me niets.’


  ‘Het zijn mijn leerlingen,’ verklaarde Evie. ‘Dus ik ga er wat aan doen.’


  Voordat ze genoeg moed had kunnen verzamelen, zwaaide de deur van het congrescentrum echter open en kwam Dominique naar binnen gezeild, gevolgd door Morgan, die de rol van de Winterkoning speelde. De meisjes keken als betoverd naar de kleine, sierlijke gestalte van de voormalige prima ballerina. Dominiques haar zat perfect in model, ze droeg een getailleerd mantelpakje in de kleur van haar groene ogen en ze liep op hakken van tien centimeter. Voor het podium bleef ze staan. ‘Goedemiddag, meisjes,’ zei ze tegen de meisjes, die op slag stil waren geworden.


  ‘Goedemiddag, Ms. Guérin,’ antwoordden ze in koor.


  Dominique schonk hun een glimlach. ‘Ik zie dat jullie klaar zijn voor de generale repetitie. Als jullie je zo gaan voorbereiden op jullie moment in de schijnwerpers, wil ik graag dat jullie goed bedenken dat elk van jullie een ster is. Een stralende ster die iedereen zal verlichten die het geluk heeft om naar jullie te mogen kijken.’


  Ze liet haar blik langs de verwachtingsvolle gezichten van de leerlingen glijden. ‘Toen ik nog prima ballerina was, kwam het weleens voor dat ik moe was, of geblesseerd of ziek. Soms had ik helemaal geen zin om mijn uiterste best te doen, maar ik deed het toch altijd. Dan bedacht ik dat dit voor mij misschien zomaar een voorstelling was, maar voor de toeschouwers een blijvende herinnering. Zij hadden tijd uitgetrokken om naar me te komen kijken. Ze wilden de vreugde en schoonheid ervaren die alleen dans kan schenken.’


  Evie keek om zich heen en zag dat elk meisje als betoverd naar Dominiques woorden stond te luisteren.


  ‘Jullie kunnen ze die ervaring geven. Elk van jullie heeft een herinnering te bieden die een leven lang meegaat. Als je nerveus bent, haal dan diep adem. Als je begint te trillen, concentreer je dan op de muziek. Evie heeft jullie alles goed geleerd. We zijn allebei erg trots op jullie en ik verheug me erop om ieder van jullie te zien dansen.’


  Over een herinnering gesproken, dacht Evie, applaudisserend voor haar baas. De meisjes klapten mee, zo hard als ze konden. Ze zouden zich voor de rest van hun leven herinneren hoe de grote Dominique Guérin hen had aangemoedigd.


  Evie liep naar het podium. ‘Bedankt, Dominique. Zo, en nu gaat iedereen van het podium af. Gideon start zo meteen de muziek en dan doen we het vanaf het begin.’


  Gehoorzaam stommelden de meisjes het podium af.


  Evie zette de microfoon uit. ‘Nogmaals bedankt, Dominique. Dat was precies wat ze nodig hadden.’


  ‘Ik verheug me zo op de uitvoering.’ Dominique legde haar hand op Evies arm. ‘Ik heb het gehoord van je vriend. Ik vind het erg naar voor je. Na de kerst ga ik een paar weken bij vrienden op bezoek in Fiji. Als je er even tussenuit wilt, leen ik je met alle plezier mijn appartement in New York. Charlie heeft de sleutel.’


  Het gulle gebaar overrompelde Evie en haar ogen werden een beetje vochtig. ‘Dank je. Dat is erg lief.’


  ‘Sommige mannen zijn idioten.’


  ‘Dat zeg ik ook steeds tegen mezelf. Tot nu toe helpt het helaas niet erg.’


  De openingsmaten van het eerste nummer galmden door de zaal. Morgan ging op zijn troon zitten en Gideons diepe stem klonk boven de muziek uit.


  ‘Er was eens een goede koning die regeerde over een magisch koninkrijk. Hij was gezegend met veel dochters, die allemaal mooi en verstandig waren. De koning hield zoveel van hen dat hij ze voor altijd bij zich wilde houden.’


  De eerste groep danste het podium op. Hun vleugels trilden en glinsterden.


  Evie concentreerde zich helemaal op de kleine danseresjes. Ze had toch geen invloed op wat er verder wel of niet met Dante zou gebeuren. Ze wist echter zeker dat ze er weer bovenop zou komen, of het nu goed afliep of slecht. Niet omdat ze zo’n harde was, maar omdat ze niet alleen was. Ze had haar vrienden en haar familie. Mensen die van haar hielden. Ze hoorde ergens bij, en op dit moment was dat meer dan genoeg.


   


  Op de dag voor de voorstelling wist Evie dat de uitvoering spectaculair zou worden. De meisjes deden het geweldig, de kostuums pasten perfect, de muziek was prachtig en Gideons tekstuele aanpassingen maakten het verhaal nog ontroerender. Alle toeschouwers zouden aan het einde een traantje moeten wegpin-ken.


  Een halfuur voor de laatste repetitie liep ze het congrescentrum binnen. Zij en haar meisjes hadden alle reden om trots te zijn. Ze waren…


  Haar mobieltje ging.


  Ze keek op het schermpje naar het onbekende nummer uit de stad. ‘Hallo?’


  ‘Evie, ben jij dat?’


  ‘Ja. Met wie spreek ik?’ Ze herkende de stem van de vrouw niet, maar ze klonk nogal overstuur.


  ‘Je spreekt met Shelley, de moeder van Grace. Het spijt me heel erg, maar Grace heeft een ongeluk gehad. Ze ging vanochtend met haar vriendinnen de berg op om naar sneeuw te zoeken. Die hebben ze gevonden, en toen zijn ze gaan snowboarden. Ik had haar nog zo gewaarschuwd om het niet te doen, maar ze is er stiekem tussenuit geglipt. Ze is uitgegleden en ze heeft haar been gebroken. Ik bel vanuit het ziekenhuis.’


  Evie zeeg neer in de dichtstbijzijnde stoel. ‘Is ze verder in orde?’


  ‘Ja, en het is een keurige breuk. Ze hoefden hem nauwelijks te zetten. Maar dansen kan ze voorlopig vergeten. Uiteraard is ze helemaal hysterisch. Ik hoop dat ze haar lesje heeft geleerd, maar daar heb jij natuurlijk niets aan. Het spijt me heel erg.’


  ‘Maak je maar geen zorgen om de uitvoering,’ zei Evie. Ze was allang blij dat alles goed zou komen met Grace. ‘We verzinnen er wel iets op.’


  ‘We komen morgen wel allemaal kijken, hoor, al zal Grace wel in tranen zijn.’


  ‘Ze is natuurlijk erg teleurgesteld,’ zei Evie.


  ‘Nou en of. Maar goed, ik ga ophangen, want ik moet haar nu naar huis brengen. Tot morgen.’


  ‘Dag.’ Evie verbrak de verbinding en staarde naar haar telefoon. Wat moest ze nu beginnen? Grace had een belangrijke solo van een hele minuut. Het was haar dans die de Winterkoning ervan overtuigde dat hij zijn dochters vrij moest laten om de wijde wereld in te gaan.


  Ze haalde haar aantekeningen uit haar tas en dacht diep na. Het was onmogelijk om de muziek te veranderen, dus ze moest een overgang van een minuut invoegen. In elk geval iets simpels, dacht ze, zich afvragend wie van haar leerlingen in staat was om in één dag een nieuwe dans te leren.


  De eerste leerlingen druppelden de zaal binnen. Ze wachtte totdat iedereen er was en vertelde toen wat er was gebeurd.


  Abby Sutton rolde met haar ogen. ‘Het komt doordat ze verliefd is op die ene jongen die zo goed is in snowboarden.’


  Melissa stootte haar zusje aan. ‘Sst, dat mag je niet zeggen.’


  ‘Waarom niet? Het is toch zo? Meiden doen zo vaak stomme dingen voor jongens.’


  Daar kon ze over meepraten, dacht Evie. ‘We vinden het natuurlijk allemaal heel naar voor Grace,’ zei ze snel. ‘En bovendien zitten we nu met een gat in de voorstelling dat we moeten zien op te vullen. Grace had een solo op het belangrijkste moment van het verhaal.’


  ‘Waarom doe jij het niet, Evie?’ vroeg Lillie.


  Evie knipperde met haar ogen. ‘Ik? Nee, dat kan niet.’


  ‘Waarom niet? Je kent alle passen.’ Lillie giechelde. ‘Als je zou willen, zou je de hele voorstelling in je eentje kunnen doen.’


  ‘Dat zou er nogal raar uitzien,’ verklaarde Evie droog.


  Melissa en Abby keken elkaar aan en vestigden hun blik toen weer op Evie.


  ‘Jij moet het doen,’ zei Abby.


  ‘Ja,’ zei Melissa. ‘Je bent de beste van ons allemaal. Je bent zelfs beter dan Grace.’


  De andere meisjes vielen de zusjes bij. Iedereen riep dat Evie de solo moest dansen.


  ‘Je kunt een van de dochters zijn, net als wij,’ zei Lillie. ‘Toe, alsjeblieft?’


  ‘Ik moet het eerst met Ms. Guérin overleggen,’ zei Evie. Het laatste wat ze wilde, was de aandacht van het publiek afleiden van haar leerlingen.


  ‘Ze vindt het vast een goed idee,’ zei Abby vol vertrouwen. ‘En als je in de voorstelling danst, mag je make-up op, en doen ze je haar. Dat is misschien wel het allerleukste.’


  




  Hoofdstuk 20


   


   


   


  Dante stond voor het raam van zijn hotelkamer en keek naar de bergen. De kamer was ruim en mooi ingericht en het uitzicht was adembenemend. In de open haard knetterde een houtvuurtje. Er zat nog meer sneeuw in de lucht en de roomservice had net zijn ontbijt gebracht. Alles was perfect en hij zou zich dan ook volmaakt gelukkig moeten voelen.


  Dat deed hij echter niet. Sinds de dood van zijn moeder had hij al heel wat rottige feestdagen achter de rug, maar deze kerst sloeg alles. Hij was niet waar hij wilde zijn en vooral niet bij wie hij wilde zijn. Hij was helemaal alleen op een berg, op kerstavond, en hij kon zich met geen mogelijkheid meer herinneren waarom hem dat zo’n goed idee had geleken.


  Toen hij zich had gerealiseerd dat hij te ver was gegaan met Evie, had weggaan hem de enige optie geleken. Dat zou de breuk sneller en definitiever maken. Hij had gedacht dat het op die manier gemakkelijker voor Evie zou zijn.


  Het verhaal over de afspraak met een ex-vriendin had hij verzonnen om te voorkomen dat ze zou denken dat ze weer samen verder zouden gaan wanneer hij terugkwam.


  Hij had verwacht dat hij Evie al lang en breed zou zijn vergeten tegen de tijd dat zijn vliegtuig in Colorado landde.


  Dat had echter anders uitgepakt. Hij dacht voortdurend aan haar. Er logeerden genoeg vrouwen in het hotel, en meer dan een had hem duidelijk laten merken dat ze wel interesse in hem had. Dat was echter niet wederzijds. Hij wilde niet zomaar een vrouw… hij wilde Evie.


  Hij miste haar. Hij miste het om aan het einde van de dag met haar te kletsen en om aan haar te denken wanneer hij eigenlijk aan het werk moest zijn. Hij miste hun etentjes, hun avonden en hun ochtenden. Hij miste alles aan haar.


  Erger nog, hij miste Fool’s Gold. De stomme kerstversieringen overal en al die idiote mensen die hem allemaal groetten als hij gewoon op straat liep. Hij miste zijn vrienden en hij miste Evie meer dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  Op dit moment was ze waarschijnlijk op weg naar de levende kerststal, waarin dit jaar ook een olifant was te zien. Waar anders dan in Fool’s Gold kwam zoiets voor? En was hij erbij, stiekem genietend van al die wonderbaarlijke onzin? Nee. Hij zat vast in een stomme hotelkamer in Aspen.


  Hij begon door de kamer te ijsberen en zei tegen zichzelf dat hij moest zorgen dat hij hier overheen kwam. Hij moest een manier vinden om niet meer om haar te geven. Anders kwam hij echt in gevaar. Dan ging hij zich voorstellen hoe het zou zijn om nog langer bij haar te blijven. Misschien wel maanden. De volgende stap was dat hij zichzelf wijsmaakte dat het helemaal niet erg was om gevoelens voor haar te hebben en daarna zou hij…


  Midden in de kamer bleef hij abrupt staan. Langzaam draaide hij een rondje, alsof hij even niet meer wist waar hij was of wat hij moest doen.


  Hij moest naar huis, besefte hij. Niet alleen terug naar Fool’s Gold, maar naar Evie. Omdat… ach, verdomme, hij ging het gewoon zeggen.


  ‘Ik houd van haar.’


  Dat had zijn hart hem al de hele tijd geprobeerd te vertellen. Hij had haar nodig en hij wilde bij haar zijn. Hij wilde haar alles geven wat hij had en weten dat zij hetzelfde voelde als hij. Hij wilde haar vasthouden en beschermen. Op een dag misschien zelfs kinderen met haar krijgen…


  Hij had zich maar een keer eerder aan iemand gegeven en daar had hij een veel te hoge prijs voor betaald. Het had hem alles gekost wat hem lief was. Daarom had hij gezworen om dat risico nooit meer te nemen. Deze keer kon hij zichzelf echter niet tegenhouden.


  Op een onbewaakt ogenblik, toen hij even niet had opgelet, had Evie zijn hart gestolen. Het ergste was nog dat hij het niet eens terug wilde. Ze mocht het hebben, als ze het wilde.


  Hij snelde naar de telefoon en toetste het nummer van de receptie in. ‘Met Dante Jefferson van kamer 587. Ik moet vanavond nog mee op een vlucht naar huis.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Eh… sir, beseft u dat het kerstavond is? Er zijn vanavond geen vluchten. Er is een wonder voor nodig om een vliegtuig te vinden.’


  ‘Ik geloof best in wonderen, dus laten we het maar proberen.’ Hij grinnikte. ‘Ik denk inderdaad dat ik het bij de reguliere maatschappijen wel kan vergeten, dus zoek maar een privévliegtuig voor me. Geld speelt geen rol.’


  ‘Komt in orde, sir. Waar wilt u naartoe?’


  ‘Fool’s Gold, Californië.’


   


  ‘Mammie, waarom heeft het kindeke Jezus een olifant?’ Vol ontzag staarde het kleine jongetje omhoog naar Priscilla.


  Evie glimlachte bij zichzelf.


  ‘Het kindeke Jezus houdt van alle dieren,’ antwoordde de moeder van het jongetje.


  ‘Mag ik ook een olifant?’


  ‘Dit jaar niet.’


  ‘Mag ik dan een hondje?’


  ‘Dat zullen we met je vader bespreken.’


  May stak haar arm door die van Evie en slaakte een voldane zucht. ‘Ik ben dol op de levende kerststal.’


  ‘Deze is wel heel bijzonder,’ zei Evie met een knikje naar Priscilla.


  Het was halverwege de middag en het was erg druk bij de kerststal. De meeste dieren kwamen van de Castle Ranch. De schapen, de geiten, Reno de pony en Wilbur het varken. En natuurlijk olifant Priscilla.


  Er waren mensen die Maria, Jozef, de herders en de drie koningen uitbeeldden, maar het kindeke Jezus was een pop. Er was nog wel overwogen om een echte baby te nemen, maar toen de temperatuur onder het vriespunt bleek te zijn, werd dat plan afgeblazen.


  ‘Ben je erg nerveus?’ fluisterde May.


  Evie legde even haar hand op haar buik, waarin zich een hele wolk vlinders leek te hebben verzameld. ‘Meer dan ik ooit had kunnen denken,’ bekende ze. ‘Het is al zo lang geleden dat ik voor het laatst met een solo op het podium heb gestaan.’


  ‘Je doet het vast geweldig. Ik kan niet wachten om je te zien. We gaan expres vroeg, zodat we vooraan kunnen zitten.’


  ‘Ik weet niet of ik daar zo blij mee ben,’ mompelde Evie.


  Dominique had het een fantastisch idee gevonden dat zij de solo van Grace overnam. Evie had de avond ervoor urenlang geoefend. Gideon was langsgekomen om de muziek te regelen en had haar hele oefensessie bijgewoond.


  Hij was echt een goede vent, maar ze voelde helaas helemaal niets voor hem. Aangezien hij haar zo ongeveer als zijn kleine zusje behandelde, gold voor hem waarschijnlijk hetzelfde. Ze zou op de ouderwetse manier moeten proberen om over Dante heen moeten komen. Met veel tijd en veel bakken roomijs.


  Dat was echter iets voor na de kerst. Nu mocht ze nog gewoon haar gevoel volgen en van hem houden. Pas op de zesentwintigste zou ze haar diepvries volladen met roomijs en zichzelf een preek geven.


  ‘Ik moet naar huis.’ Ze gaf haar moeder een kus op haar wang. ‘Ik heb nog duizend dingen om me zorgen over te maken.’


  ‘We zien je vanavond,’ zei May met een glimlach. ‘Toi, toi, toi!’


  Evie vertrok naar huis. Toen ze bijna bij haar woning was, zag ze Alexander in de vensterbank van de logeerkamer boven zitten. Zodra de grote kater haar zag, kwam hij overeind. Hij rekte zich loom uit en sprong met een sierlijke sprong van de vensterbank af. Ze wist dat hij al op de trap op haar zou zitten wachten als ze zo de voordeur opendeed.


  Ze liep over het gazon naar de oprit en bleef staan toen de eerste sneeuwvlokjes van de winter stilletjes naar beneden dwarrelden. Verrukt keek ze op naar de grijze lucht en daarna gleed haar blik naar de witte vlokjes op de mouwen van haar jas. Ze begon te lachen en draaide met gespreide armen een rondje.


   


  ‘Het sneeuwt nog steeds,’ zei Lillie, neerploffend naast Evie.


  Glimlachend keek Evie het meisje aan. ‘Je ziet er schattig uit.’


  ‘Ik ben dol op mijn vleugels,’ verklaarde Lillie.


  ‘Ze staan je erg goed.’


  ‘Misschien had ik de Kerstman om vleugels moeten vragen, in plaats van om een papa.’


  ‘Heb je de Kerstman om een papa gevraagd?’ vroeg Evie verbluft.


  Het meisje trok een rimpel in haar neus en boog zich naar Evie toe. ‘Ik ben oud genoeg om te weten dat de Kerstman niet bestaat, maar het kan toch geen kwaad om het te vragen? Mama heeft me wel gewaarschuwd dat het zo niet werkt, maar ik probeer het toch.’ Ze keek toe terwijl Evie met een laatste steekje het lint aan haar spitzen vastnaaide. ‘Moet je dat met elk paar spitzen doen?’


  ‘Ja.’ Evie liet haar zien waar ze de harde neus van het balletschoentje al iets zachter had gemaakt.


  ‘Kun je ze niet kant-en-klaar kopen?’


  ‘Nee, want elke danser heeft andere voeten en wil ze weer net iets anders hebben.’ Ze trok de schoenen aan, strikte de linten vast en ging op haar tenen staan. Zo deed ze een paar passen en toen kwam ze weer omlaag op haar voeten.


  ‘Het is wel veel werk,’ merkte Lillie op.


  Evie ging weer naast het meisje op het toneel zitten. Ze knipte de linten af en deed doorzichtige nagellak op de uiteinden om rafelen te voorkomen. Nadat ze de schaar en de nagellak had teruggestopt in haar tas, voelde ze of de uiteinden van de linten droog waren. Ze stopte ze netjes weg onder het lint om haar enkels, zodat ze onzichtbaar waren. Een snelle blik op de klok leerde haar dat ze nog maar tien minuten hadden. ‘Het is bijna zover, iedereen,’ riep ze. ‘Laten we onze plaatsen innemen.’


  Gideon kwam voorbij met zijn koptelefoon op. ‘We zijn er klaar voor,’ zei hij tegen haar.


  Morgan, hun koning voor deze avond, ging op zijn troon zitten en stak zijn duimen naar haar op. Alle dansers gingen op hun plek staan. Aan de andere kant van het doek betrad Dominique het toneel om een korte uitleg te geven over de voorstelling. Even later begon de muziek en ging het doek op.


  Evie stond in de coulissen tussen de meisjes die nog niet op moesten naar de jongste meisjes te kijken. Ze dansten alsof hun leven ervan afhing terwijl Gideon het verhaal vertelde over de Winterkoning met zijn mooie dochters.


  Het enthousiasme en de energie spatten van Evies leerlingen af. Als er al een verkeerd gebogen arm hier of een misstap daar was, merkte ze het niet op. Met gebaren dirigeerde ze de danseresjes naar de goede plek en als ze er eentje zag die last had van de zenuwen, fluisterde ze haar bemoedigend toe.


  De muziek stroomde van het ene nummer naar het andere en ten slotte was zij aan de beurt.


  Ze ging op haar tenen staan en trippelde het podium op. De dans ging haar gemakkelijk af, waardoor ze zich helemaal kon overgeven aan de muziek en de bewegingen. Even stond ze zichzelf toe om Dante te missen en te wensen dat de dingen anders waren. Daarna liet ze het los en dompelde ze zichzelf onder in de dans.


  Gideons fluwelen stem vertelde dat de koning zo ontroerd was door de schoonheid van de dansen van zijn dochters dat hij eindelijk besefte dat hij ze vrij moest laten om de wijde wereld in te gaan.


  Alle leerlingen kwamen nu weer het toneel op en ze dansten samen. Ze draaiden rondjes totdat ze sneeuwvlokken werden die neerdwarrelden uit de lucht. Daarna werd het podium donker.


  Een paar tellen na het einde bleef het doodstil in de zaal. Toen barstten het applaus en het gejuich in alle hevigheid los.


  Evie bleef met haar armen voor zich gestrekt op het podium zitten en kwam toen langzaam overeind. Dat was het teken voor de anderen om hetzelfde te doen. Zoals ze hadden geoefend, vormden ze rijtjes die een voor een naar voren kwamen en dan precies tegelijk bogen om het applaus in ontvangst te nemen. De eerste rij liep vervolgens naar achteren. Dat proces werd een paar keer herhaald, totdat alle meisjes de kans hadden gehad om te buigen en van het applaus te genieten.


  Tegen het einde was het hele publiek gaan staan. De meisjes dromden om Evie heen voor een groepsknuffel. Ze lachten uitgelaten en sprongen op en neer.


  Tien jongetjes kwamen de trap op en begonnen kleine boeketjes bloemen uit te delen aan alle meisjes. De ouders klapten maar door en probeerden alles vast te leggen met hun camera’s.


  Ten slotte kwam burgemeester Marsha het podium op met een enorme bos donkerrode rozen in haar armen. Ze liep naar Evie toe en overhandigde haar het schitterende boeket. ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat deze van de stad zijn,’ zei ze in de microfoon die ze in haar hand hield. ‘Natuurlijk hebben we wel bloemen voor je gekocht, maar die zijn bij lange na niet zo prachtig als deze. Misschien wil je de gulle gever persoonlijk bedanken?’ Met een glimlach gebaarde ze naar de zijkant van het podium.


  Evie draaide zich om en viel bijna flauw toen ze Dante op zich zag af komen. Hij zag er moe uit, dacht ze, nauwelijks in staat om te bevatten dat hij hier was. Moe en gespannen, maar o zo aantrekkelijk in zijn spijkerbroek en roomkleurige trui.


  Zijn blauwe ogen vestigden zich op haar gezicht en lieten haar niet meer los terwijl hij over het toneel naar haar toe liep.


  In haar binnenste streed hoop om voorrang met pijn en angst. Ze was ontzettend blij om hem te zien en doodsbang dat ze in tranen zou uitbarsten. Ze wilde zo graag geloven dat het een goed teken was dat hij naar de uitvoering was gekomen, maar wie kon haar verzekeren dat er in de coulissen geen rondborstige blondine op hem stond te wachten?


  Hij kwam voor haar staan en nam haar beide handen in de zijne. ‘Je hebt zo prachtig gedanst,’ fluisterde hij. ‘Je hebt zoveel talent en ik kan gewoon niet geloven wat je die kinderen allemaal hebt geleerd. Het was een fantastische voorstelling.’


  ‘Kinderen? Over welke kinderen heeft hij het?’ hoorde Evie Melissa verontwaardigd fluisteren.


  ‘Jij hoort in Aspen te zitten,’ zei Evie tegen Dante.


  ‘Daar was ik ook. In mijn eentje,’ voegde hij eraan toe. ‘Zonder ex-vriendin dus. Die is er namelijk niet.’


  Haar knieën knikten van opluchting en ze wankelde even. ‘Waarom zei je dat dan?’


  ‘Omdat ik een idioot ben. Ik dacht…’ Hij kneep in haar handen. ‘Ik was bang, Evie. Bang omdat je zoveel voor me was gaan betekenen. Bang voor mijn gevoelens. Je weet wat er met mijn moeder is gebeurd. Ik heb toen gezworen dat ik nooit meer echt iets om iemand zou geven. Dat lukte me best aardig, totdat ik jou tegenkwam.’


  Ze was zich ervan bewust dat er tweeëndertighonderd man publiek zat toe te kijken. Als ze afging op de stilte die plotseling was neergedaald in de zaal, hadden de microfoons op het toneel elk woord opgevangen en versterkt. Toch was dat voor haar geen aanleiding om Dante te vragen om te stoppen met praten totdat ze wat meer privacy hadden. Ze wilde meer horen, veel meer.


  ‘Ik besefte het vanochtend. Het was de dag voor kerst en ik was niet bij de mensen van wie ik houd en ook niet op de plek waarvan ik houd. Ik was niet bij jou, Evie. Daarom heb ik een vliegtuig gehuurd. Ik wilde op tijd terug zijn voor de voorstelling. Ik wist hoeveel deze avond voor je betekende en ik wilde hem met je delen. En ik wilde ook tegen je zeggen dat ik van je houd.’


  Haar adem stokte. De meisjes op het podium zuchtten, net als de meeste vrouwen die toekeken. Iemand in het publiek zei dat dit net zo was ‘als toen Shane Annabelle ten huwelijk vroeg’.


  ‘Houd je echt van me?’ vroeg ze.


  ‘Heel veel. Ik geloofde nooit dat er zoiets bestond als ‘‘de ware’’, totdat ik jou ontmoette.’ Hij glimlachte. ‘Ik hoop dat je me kunt vergeven dat ik zomaar ben weggegaan. Het zal nooit meer gebeuren.’


  ‘Ik geloof je,’ fluisterde ze. De laatste pijn ebde weg. ‘Ik houd ook van jou. Al best een tijdje.’


  Ze had nog veel meer te zeggen, maar Dante trok haar al in zijn armen. Toen hij haar zoende, begon het hele publiek te juichen en te klappen. Ze hoorde het wel, maar het boeide haar niet. Niets was immers zo boeiend als de man die haar vasthield alsof hij haar nooit meer zou loslaten.


   


  Een tijdje later, nadat Evie zich had omgekleed en alle anderen waren vertrokken, liepen zij en Dante terug naar huis. Het sneeuwde nog steeds en de wereld was zo stil dat ze het gevoel had dat ze helemaal alleen waren… op een goede manier.


  ‘Het spijt me zo dat ik me als een idioot heb gedragen,’ zei Dante. ‘Ik heb je gekwetst en daar is geen excuus voor.’


  ‘Je mag het proberen goed te maken,’ verklaarde ze.


  ‘Daar ben ik blij om.’


  Van opzij keek ze hem aan. ‘Maar ik moet je wel vertellen dat er een nieuwe man in mijn leven is.’


  Ontzet staarde hij haar aan. ‘Je hebt een afspraakje gehad met Gideon. Ik wist het.’


  ‘Nee. Ik heb de kat genomen.’


  Hij lachte opgelucht. ‘Oké, tegen een kat kan ik wel op.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet. Hij is erg knap en lief. En hij kan heel fijn knuffelen.’


  ‘Je bedoelt dat ik er hard tegenaan moet?’


  ‘Ik bedoel dat we wel zullen zien wie ik leuker vind.’


  Hij boog zich naar haar toe, sloeg zijn armen om haar middel en draaide met haar in het rond. Lachend spreidde ze haar armen uit. Verliefd zijn was echt net als vliegen.


  Net toen ze duizelig begon te worden, zette hij haar weer voorzichtig op de grond. Hij zoende haar grondig en keek haar daarna diep in de ogen. ‘Gelukkig kerstfeest, mijn liefste,’ fluisterde hij.


  ‘Gelukkig kerstfeest.’


  Met hun armen om elkaar heen liepen ze door de sneeuw naar huis. Morgen was voor familie en vrienden, maar vanavond… was voor hen alleen.


   


   


   


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


   


  www.facebook.com/harlequin.boeken


   


  




  Ook verkrijgbaar in Intiem…


   


   


   


  2136 Met liefs van Santa van Janice Maynard


  (Biljonairs & baby’s)


   


  Tycoon Leo Cavallo moet het een paar weken rustig aan doen, en is verbannen naar een klein hutje in de bergen. Voor een workaholic een vreselijk vooruitzicht – tot hij Phoebe ontmoet, de vrouw van wie hij het huisje huurt. Ze is zo mooi dat de vonken die tussen hen overspringen de open haard bijna overbodig maken…


   


   


  2138 Haar eigen kerstster van Sherryl Woods


  (Chesapeake Shores)


   


  Wanneer Bree O‘Brien haar vraagt de muziek te schrijven voor de kerstmusical van Chesapeake Shores, besluit songwriter Jenny Collins na jaren weer terug te keren naar het plaatsje. Het is hoog tijd dat ze probeert de banden met haar familie te herstellen. Bovendien biedt het haar de kans Nashville te ontvluchten nadat haar hart is gebroken door de knappe countryzanger Caleb Green…


   


   


  2139 Vrijer dan een vlinder van Yvonne Lindsay


  (Wijn en ware liefde)


   


  Ethan Masters is compleet in de war als hij achter een groot familiegeheim komt. Niets ziend loopt hij door de straten van Adelaide, recht in de armen van de mooie fotografe Isobel Fyfe. Omdat hij niet verwacht deze vrijgevochten dame na hun wilde nacht ooit weer te zien, vertrouwt hij haar het geheim toe…


  




  Colofon
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